இக்குவிசயப்படலம்‌, ௨௫௯ 


குன்றிரு வருளலா ௮ளகொ லென்றெதிர்‌ 
கின்றடி. தொழுதிவை நிகழ்த்தன்‌ மேயினார்‌. 
இ-ள்‌. என்றலும்‌- என்று இரகு கூறுதலும்‌,--மதிக்‌ சதிர்‌ இறுப்ப கீர்‌ 
தீரும்‌ துன்று இரும்‌ கார்‌.ழம்‌ என்ன - (தன்னிடத்து வர்‌.த) சச்திரசரணம்‌ 
தங்க நீரைத்தருஇன்‌ ந செறிந்த பெரிய சாக்தம்போல,--சொல்‌ மதிக்கு உன்‌ 
திரு௮ருள்‌ அலால்‌ உள கொல்‌ என்று- யாம்‌ சொல்லுகின்ற புத்திக்கு உன்‌ 
னுடைய திருவருளேயன்றி வேறுகாரணமும்‌ உண்டோ என்று,---எதிர்‌ 
நின்று அடி தொழுது இவை நிகழ்‌த்தன்‌ மேயினார்‌ - எதிரேநின்று பாதம்‌ 
களை௮ணம்ச இவற்றைச்‌ சொல்லுலாராயினர்‌. எ-று. 
என்றலும்‌ நிகழ்த்‌ தன்‌ மேயினார்‌, கந்தமே என்ன நிசழ்ம்‌, ன்‌ மேயினார்‌ 
எனச்‌ தனித்தனி முடிக்க. (௪௮) 
களம்படு பன்மஇ கடி.ர்தொன்‌ முக்கெ 
விள ம்பு மந்திர விதியை மேதக 
வுளம்பொதி மன்னவ னொருவ னுமெனக்‌ 


௪ [2 இ. ்‌்‌ [] ௪ 
தளம்பலின்‌ முரசறைக்‌ அலகஞ்‌ சாற்றுமே. 


இ-ள்‌. கள்ளம்‌ படு பல்‌ மதி கடிந்து ஒன்று ௮.க்இய: விளம்பு ௮ருமச்‌ 
இர விதியை - வஞ்சம்பொருக்கிய பல புத்திகளைவிலக்க ஒருவழிப்படுத்திய 
சொல்லுதரந்கரிய மக்‌ திரமுறையை, மேக உளம்‌ பொதி மன்னவன்‌ 
ஒருவன்‌ அம்‌ என - மேன்மைதக மனத்தில்வைக்கின்‌ உ ௮ரசன்‌ எகசக்சரொ 
திபதியாலானென்று,--தளம்பல்‌ இல்‌ முரசு ௮றைர்து உலகம்‌ சாற்றும்‌ - 
அசைவற்ற முரசையடித்து உலகம்‌ கூறும்‌, எ-று, 
விதியைப்‌ பொதி மன்னவன்‌ எனக்‌ கூட்செ. முரசறைக்துசாற்றல்‌- 
பிரசித்தப்படுத திக்‌ கூறல்‌. (௪௯) 
இனந்தரு சந்திலிக்‌ ரெகம்‌ யானமா 
சனந்‌் துவை தத்தொ டாச்‌ சமயம்‌ தானெனு 
மனந்தரு குணங்களை சாறும்‌ வல்லகோ 
வனந்தபூ பாலர்கட்‌ கரச னாவனெ. 
இ-ள்‌. இனம்‌ தரு சக்தி விக்கொகம்‌ யானம்‌ அசனம்‌ துவைதம்‌ ஆச்‌ 
இரயம்‌ எனலும்‌ - கூட்டமான சக்தியும்‌, விக்ரெகமும்‌, யானமும்‌, ஆசனமும்‌, 
அவைதமும்‌, ஆச்செயமுமென்னும்‌,--மனம்‌ தரு குணங்கள்‌ தராறும்‌ வல்ல 
கோ- மனத்திற்‌ சிறம்துள்ள குணக்களாறிலும்‌ வல்ல ௮ரசன்‌,--அனரச்2 
பூபாலர்கட்கு ௮ரசனாவன்‌ - அளவில்லாத ௮1சர்களுச்கு மேலான அரசனா 
வான்‌, எ-று. 
இனக்தரு.குணம்களாறு என இயைச்௪, சர்தி - ஈட்பாக்கல்‌. விக்ெசம்‌ - 
வி€ராதம்‌, யாசம்‌-பகைவன்‌ மேந்சேறல்‌, .ஆசனம்‌- சாலம்பார்‌ ச்இரு த்தல்‌, 


௨௬௦ இசகுவம்மி.ச௪ம்‌. 


துவைதம்‌- பிரித்தல்‌. ஆச்ரயம்‌ - பகையை வெல்லுதற்கு வேரொருவனை 
யடைதல்‌. இவற்தைப்‌ பின்வருஞ்‌ செய்யுள்களால நிக, (௨௦) 


சந்தியே தம்மிலொத்‌ திருத்த ருழ்வறு 
மந்தில்விக்‌ செகமே விசோத மாகுமாற்‌ 
சிந்தைகொள்‌ யானமேற்‌ செல்ல லாசன 
முந்திய காலமங்‌ குணர்ந்தி ௬ த்தலே. 
இ-ள்‌. சக்தி தம்மில்‌ ஒத்திருத்தல்‌ - சந்தியாவது அரசர்கள்‌ பகைநீங்‌ 
இச்‌ தம்மிலொத்திருத்தல்‌,--தாழ்வு ௮.றும்‌ விக்ரகம்‌ விரோதம்‌ ஆகும்‌ -குற்‌ 
றமில்லாத விக்ரகமாவது பகைத்தலாகும்‌.--சந்தைகொள்‌ யானம்‌ மேற்‌ 
சேறல்‌ - கருதப்படுகின்ற யானமாவது பகைவர்மேத்‌ சேறலாகும்‌.-- ஆச 
னம்‌ முக்திய காலம்‌ உணர்ந்து இருத்தல்‌ - ஆசனமாவது முதன்மைபொ 
ருந்திய காலத்தைக்கருதி இருத்மலாகும்‌. எ-று. 
' ௮ந்இில்‌, ஆல்‌, ஆங்கு என்பன அசைகிலைகள்‌. (உ௧) 


கடத்திரு மன்னவர்‌ தம்மின்‌ மா.றகொண் 
டி டப்பொது விருத்தலே துவைத மென்பராற்‌ 
நிடத்தவாச சிரயமங்‌ கொருவன்‌ செய்சமா 
கடக்கமற்‌ ஜொருவனை ஈட்புக்‌ காண்டலே. 
இ-ள்‌. துவைதம்‌ தட இரு மன்னவர்‌ தம்மில்‌ மாறு சொண்டிடப்‌ 
பொது இருத்தல்‌ என்பர்‌ - துவைதமாவது பெரிய செல்வத்தையுடைய 
அரசர்‌ இருவர்‌ தம்முள்‌ மாறுபாடுற (த தாம்‌ அவர்க்கு) ப்‌ பொதுவாக இரு 
த்தல்‌ என்று சொல்வர்‌,--இடச்‌,2 அச்சிரயம்‌ ஒருவன்‌ செய்‌ சமர்‌ கடக்க மற்‌ 
ரொருவனை ஈட்புக்‌ காண்டல்‌ - திடமான அச்சிரயமாவது ஒருவனோடுசெய்த 
போரைக்‌ கடக்கும்படி மற்றொருவனை ஈட்டிச்செய்தலாகும்‌, எ-று. 
ஆல்‌ ௮சை, எசாரங்கள்‌ பிரிரிவே. (௨௨) 
விருத்திஈற்‌ முனரீள்‌ கயமென்‌ றேமிக 
வுசைத்தன வுக.பமோர்‌ மூன்று மோரீந்துள 
திருத்தகு மன்னவன்‌ றேவர்‌ தம்மையும்‌ 
வருத்திய தெவ்வினை வலியின்‌ முக்குமே. 
இ-ள்‌. விருத்தி ஈல்‌ தானம்‌ நீள்‌ கயம்‌ என்று மிச உரைத்தன உத 
யம்‌ ஒர்‌ மூன்றும்‌ - விருத்தியும்‌ ஈல்லதானமும்‌ நீண்டகயமும்‌ என்று மிச 
வஞ்‌ சொல்லப்பட்டனவாகிய தோற்றம்‌ மூன்றையும்‌,--ஐர்ர்‌. தள இரு 
தீரு மன்னவன்‌ - ௮றிக்த செல்லத்தாற்றக்க அரசன்‌, தேவர்‌ தம்மையும்‌ 
வருத்திய தெவ்வினை வலி இன்று ௮ச்கும்‌- தேவர்களையும்‌ வருத்திய 
பசையை வலிமையற்ததாக்குவான்‌. எ-று, 


மன்னவன்‌ ஆக்கும்‌ என ஒட்‌, (௨௩) 


தஇிக்குவிசயப்படலம்‌. ௨௬௧ 


ஏறுதன்‌ செயல்பலிப்‌ பெய்த மாற்றவன்‌ 
வீறுவெஞ்‌ செயல்குறைக்‌ திடல்‌ விருச்தியாங்‌ 
கூறு தா னஞ்சமங்‌ கொளல்‌ விருத்தியை 
மாறிகின்‌ றுசைப்பதே கயத்தின்‌ வண்ணமே. 
இ-ள்‌. விருத்தி ஏறு தன்‌ செயல்‌ பலிப்பு எய்த மாற்‌ றவன்‌ வீறு மெம்‌ 
செயல்‌ குறைந்திடல்‌ - விருத்தியாவது உயார்த தன்செயல்‌ பலிக்சப்‌ பகை 
வனுடைய மிக்க கொடிய செயல்‌ குறைதலாகும்‌.-- கூறு தானம்‌ சமம்‌ கொ 
எல்‌ - சொல்லப்பட்ட தானமாஉது அச்செயல்‌ இருவருக்கும்‌ சமமாசல்‌,-- 
கயத்தின்‌ வண்ணம்‌ விருத்தியை மாறிரீன்று உரைப்பது - கய தினியல்பா 
வது மேந்கூறிய விருத்தியினியல்பை மாறிச்‌ சொல்வதாகும்‌. எ-று, 
விரு சத்தியை மாறிச்சொல்ல.து எனலே, தன்செயல்‌ குறைய மாத்ரான்‌ 
செயல்பலிப்பெய்தல்‌ சயம்‌ என்பது பெறப்படும்‌. இவ்வியல்பையும்‌ ௮ரசண்‌ 
அறிந்தாத்றான்‌ இமனையொழித்து விருத்தியைநோக்கி௪ செய்வனென்க, () 


மர்‌ இரம்‌ பிரபுவற்‌ சாக மாம்வல 

முந்துற சத்திகள்‌ கான்று மங்கது 

தந்திடு சித்தியுக்‌ தரிக்கு மன்னவற்‌ 

கெக்தமா நிலங்கொ:லா வெய்தி டாதவே. 

இ-ள்‌. மர்‌.இரம்‌ பிரபு உற்சாகம்‌ ஆம்‌ வல முந்து உறு சத்திகள்‌ மூன்‌ 

லும்‌ - மந்திரமும்‌ பிரபுவும்‌ உற்சாகமுமாகய வல்ல முதன்மைபொருக்திய 
சத்திகள்‌ மூன்ரையும்‌.--அது தர௫்இடு சித்தியும்‌ தரிக்கும்‌ மன்னவற்கு - 
அவைகள்‌ சருன்ற சிஇயையும்‌ பொருந்தியிருக்ன்‌ ந ௮ரசனுச்கு,---எய்‌ 
;திடாத எந்த மா நீலம்‌- ௮டையாதன எந்தப்‌ பெரிய நிலங்கள்‌. எ-று. 


வினாவால்‌ எல்லாமடைபுமென்ப.த பெறப்படும்‌, சொல்‌, து அசைகள்‌.) 


கோகவுட்‌ டரள்கெட ,நடங்கும்‌ வெம்பகை 
பாகமிட்‌ டாழ்வினிற்‌ பதித காயினு 
மாகமுட்‌ டாவழா வாகை யோர்புக 


மூகவொட்‌ டாசதை யாகி யாகுமே 


இ-ள்‌. கோச உள்‌ தாள்‌ கெட நுடக்கு வெம்பசை - வருர்‌,தவும்‌ உள்‌ 
மூயந்‌சகெடவம்‌ மெலியச்செய்கன்ற லெவ்விய பகையானது,--பாசம்‌ 
இட்டு அழ்வினில்‌ பதர்‌ தாயினும்‌ - (தன்னினும்‌) பிரிச்சப்பட்டுக்‌ ழ்ப்பட்‌ 
டித்‌ தாழ்வடைச்‌ இரு ததாயிலும்‌,--- மாசம்‌ முட்டா - (அப்பசையான து) 
ஆசாயத்தை முட்ட. எளர்ந்து,--௮ழா - தவறு.து,--வாசையோர்‌..புஈழ்‌ ஆச 
ஓட்டா. சு அறை ஆணி ஆகும்‌ - வெற்றியையுடையோரது புகழை களரகி 
டாது அறைகன்ற தர்‌ ஆணியாகும்‌. ௭-௮. 


௨௬௨ இசகுவம்மிசம்‌. 


கோசவுட்டாள்செடநுடல்கும்லெம்பசை என்பதர்கு, கோகுமாறு 
உள்ளே முயர்சிகெட வளைர்‌, த பகை எனப்‌ பொருள்கொண்டு உட்பகை 
எனினுமாம்‌. பிர்‌ ததாயினும்‌ முட்டா ௨ழா ஆகும்‌ என இயைச்சு. (௨௪௬) 


கனந்தரு பகையைவேர்‌ கசத லின்நியே 
தனந்தரு புரவலர்‌ தழைப்ப தெங்ஙளே 
நனந்தலை யுலகரு ணலியு மாயினுக்‌ 
தினந்தொடறும்‌ பரிதியு மலைந்து செல்லுமே. 


இ-ள்‌. சனக்தரு பசையை வேர்‌ களைதல்‌ இன்றி- பெருமைதக்க பசை 
யை வேரோடு களையாது,--சனம்‌ சரு புரவலர்‌ தழைப்பது எக்றன்‌ -செல்‌ 
வத்தால்‌ மிச்ச ௮ரசர்கள்‌ தழைப்பது எப்படி?,--ஈனந்தலை.புலகு இருள்‌ ஈலி 
யுமாமினும்‌ - பூமியிலுள்ள இருளை (ஒருகாளிற்‌) செடுக்குமாயினும்‌,--பரிதி 
யுர்‌ தினந்தொறும்‌ மலைந்து செல்லும்‌- (௮அவ்வளளவோடுவிடாது முற்றக்‌ 
செடுக்குமாறு) சூரியனும்‌ சாடோறும்‌ (௮வ்விருளோடு) பொருது செல்‌ 
லும்‌, எ-று. 

சூரியனும்‌ ஒருகாளோடுவிடாது பின்னும்‌ எஞ்சிய இருள்‌ உளலோ 
என்‌.று நாடி ஒவ்வொறுகாளும்‌ இருளைப்‌ பொருது செல்லுதல்போல, அர 
சனும்‌ பகையைக்கொன்று இன்னும்‌ உளலோ என்று நாடி. மு.ற்றாய்க்‌ களை 
யவேண்டும்‌ என்பது இதன்கருத்து, பலைதல்‌ பொருதலீன்‌ என்மை 
தோன்றநின்றது. இது திருட்டாச்த ௮ணி. (௨௭) 


உாறுழ்வலிப்‌ பெரும்பகை தாழ்ந்த வென்றுதாக்‌ 
தெ.றுவலி யடக்குதல்‌ சீரி தல்லவா 

௮ஹனுகணை யடி.யிற்£ீழ்ப்‌ பட்ட வொன்றிலாச்‌ 
சிறு அுக ளெழுக்தவர்‌ சென்னி கூடு. 


இ-ள்‌. எறுழ்‌ வலிப்‌ பெரும்‌ பகை தாழ்ந்த என்று - மீகுக்த வலியையு 
டைய மிக்க பகையாயுள்ளன தம்மினுர்‌ தாழ்ந்தன என்று கருதி,--தாம்தெ.று 
வலியடக்குதல்‌ சீரிது ௮ல்ல - தாம்‌ (அப்பகையை) கொல்லுசன்‌ ஐ வலியை 
அடக்கியிருததல்‌ (௮சசர்சளுக்குச்‌) சப்புடையதல்ல.--உ.று துணை அடியின்‌ 
ஓழ்ப்பட்ட ஒன்று இலாச்‌ சிறு துகள்‌ எழுந்து - (எழிச்செல்வோர.து) செல்‌ 
லுசன்ற இரண்டுபாதங்கரின தும்‌ கழேபொருந்திய பல சிறிய துகள்சள்‌ 
(அல்லவா?) எழுர்‌.து,--௮வர்‌ சென்னி மூடும்‌ - அவர்களது தலயை கூடு 
ன்நன, எ-று. 


ஆல்‌ ௮சை, முன்‌ துகள்‌ சிறியதாய்க்‌ ழேபொருக்தயதாயினும்‌ பின்‌ 
பல கூடி மேத்பட்டுத்‌ தலையை மூடெல்போல முன்‌ பகை ஏறிதாய்த்‌ தாழ்ச்‌ 
தீதாயினும்‌ பிள்‌ பல.ூடிப்‌ பெருத்தவழி மேத்பட்டுச்‌ கொல்லுமாதலின்‌ ௮.௪ 
ளைச்‌ சிறிதாயிருக்கும்பொழுதே  களையவேண்டுமென்பார்‌ தாழ்க்ந்வென்று 
தாச்தெறுவலியடக்குதல்‌ரிதல்ல என்ருர்‌ இதவமேலையணி, * (௨௮) 


இக்குவிசயப்படலம்‌. ௨௬௩ 


புகுநிதி நிறைவென வெறுத்தல்‌ பொங்கெழி 
ஹொகுகதிர்‌ முடி.யினார்‌ சூழ்ச்சித்‌ கல்லவாற்‌ 
சிகுசல நிதிநிறை கரத்த தாயினு 

மிகுகதி வரவினை வெறுப்ப இல்லையே. 


இ-ள்‌. புகு நிதி நிறைவு என வெறுத்தல்‌ - வருன்ற இரவியத்சை 
(ஈமக்கோ பொருள்‌) நீறைலாச உளது (ஆமலின்‌ இது வேண்டியதஇன்று) 
என்று வெறுப்பது,--பொங்கு எழில்‌ தொகு கதர்‌ முடியிஞர்‌ சூழ்ச்சித்து 
அல்ல -பொலி௫ஏன் ந அழகுதொச்க ஒளிபொருந்திய முடியையுடையவர்‌ 
களாஇய அரசர்களது உபாயகத்தினிட்த்ததன்‌ று.--2கு சலரிதிரநிறை தரத்சது 
ஆயினும்‌ - தகைமைபொருக்திய சடல்‌ நீரால்‌ நிரைஈ்த சன்மையையுடைய 
தாயினும்‌,--மிகு ஈதி வரவினை வெறுப்பது இல்லை- மிகுக்த ஈதியினது வர 
வினையும்‌ வெறுக்கமாட்டாது. எ-று, 

சூழ்ச்சித்து அல்ல என்பதில்‌ துவ்வைச்‌ சாரியையாக்கச்‌ சூழ்சசி௮அல்ல 
எனக்‌ கோடலுமாம்‌. அல்‌ அசைறிலை. இதுவு மே$லயணி, (௨௯) 


௮,தலின்‌ மக்இர விதியு மன்னதாற்‌ 
திீதில செய்வன செய்யின்‌ மிக்கதே 
பேதறச்‌ செய்வதே பெற்றித்‌ தாயதோர்‌ 
நீதியென்‌ றவனடி. சூடி. நீங்கினார்‌. 
இ-ள்‌. ஆதலின்‌ - அதலினால்‌,--மக்இிர விதியும்‌ ௮ன்ன து - (எல்கள்‌) 
மந்திரத்தின்‌முறையும்‌ ௮ம்முடிமினதேயாம்‌,--இத இல செய்வன செய்யின்‌ 
மிக்கதே - திமையில்லாசனவாய்ச்‌ செய்யவேண்டியனவழற்றைச்‌ செய்யின்‌ 
அது மேன்மையுடையதேயாகும்‌,--பேதம்‌ அறச்‌ செய்வதே பெற்றித்து 
ஆயது ஓர்‌ நீதி என்று - வேறுபாடில்லாது நீ எண்ணிய அச்சருமத்சைச்‌ 
செய்தலே குணமாஏயதொரு முறையாகும்‌ என்று கூறி,--௮வன்‌ அருள்‌ 
சூடி. நீங்கனார்‌- அவனது விடையைப்பெத்று நீக்னொர்கள்‌. எ-று. 
பேதம்‌ என்பதினீறுகெட்டுப்‌ பேது என நின்றது. பேது என்பதற்கு 
அறிவுமயக்கம்‌ எனினுமாம்‌. ஆதலின்‌ செய்வதே நீதி என்ற சூடி. நீல்‌ 
ஞர்‌ என்க. (௩௦) 
வேறு, 
புனைமா மகுட வேல்வேந்தன்‌ நிசையோ ரெட்டி.ற்‌ போர்கடச்ு 
வினைமாண்‌ வாகை தனிசூட கிரும்பா நின்றோம்‌ வீழதரச்‌ ” 
சனெமால்‌ யானை மிசைமுரச மறையு மாறு செய்விர்ச 
ளெனமா ருதத்தின்‌ வேகத்தார்‌ சிலவர்‌ போ யிதுசொன்னச்‌ 


இ-ள்‌. மா மகுடம்‌ புனை லேல்‌ வேர்தன்‌ - பெரிய ஏரீடத்தையளி. 
க்‌. த வேலையேர்திய ௮சசன்‌,-- திசை தர்‌ எட்டில்‌ போர்சடச்து இசைச்‌ 


௨௬௪ இரகுவம்மிசம்‌. 


ளெட்டிலுஞ்‌ (செய்யப்படும்‌, போரை வென்று, 2 வினை மாண்‌ வாசை 
தனிசூட விரும்பா கின்றோம்‌ - ௮த்தொழிலினால்‌ அடையப்படும்‌ மாட்சி 
மைப்பட்ட வென்றியைச்‌ தனியே சூதெற்கு வி௫ம்புன்றேம்‌,--சனெமால்‌ 
யானை மிசை முரசம்‌ ௮றையுமாறு செய்வீர்கள்‌ என - (ஆதலாழற்‌ சேனைகள்‌ 
ஒரும்படி) அரகய வாயையுடைய கோபத்தைக்கொண்ட பெரிய யானை 
யின்மீது (எற்றி) முரசையடிச்சும்படி செய்யுங்களென்று கூற,--சிலவர்‌ 

மாருதத்தின்‌ வேகத்தார்‌ போக இது சொன்னார்‌ - சிலா துவர்‌ வாயுவே 
. சத்தாராய்ச்‌ சென்று இதனைக்‌ கூறினார்கள்‌. எ-று, 


புனைதலை மகுடத்திற்கேற்றிப்‌ பொருள்கூறினுமமையும்‌. மகுடவேர்‌ சன்‌ 
என இயைக்க. வேகத்தாரை வினையெச்ச முந்றாக்காது வினையாலணையும்‌ 
பெயராகக்கொண்டு வேகத்‌ தினையுடையவர்களாகயெ சிலவர்‌ என முடிக்க 
னுமமையம்‌. (௩.௧) 
நெடுக்கட்‌ டிசையெட்‌ டி.லும்விசயத்‌ தம்ப நிறுவி நிலவேரந்‌ தன்‌, 
றளொடுங்கைச்‌ சரத்காற்‌ புகழ்பொறிப்பான்‌ ௮ுணிக்தான்‌ முரசமறை 
கெனநின்‌, றொடுங்கப்‌ பெரிதப்‌ பணிதலைக்கொண்‌ டுள்ளூர்‌ களிப்‌ 
பான்‌ வள்ளுவனு, மடுங்கைக்‌ களிற்றின்‌ :பிடரேறி மணிமா முரச 
மறைகின்றான்‌. 


இ-ள்‌. நிலவேக்தன்‌ - பூமிச்சரசனாகய இரகுமசாராசன்‌,--நெடுக்சண்‌ 
இசை எட்டினும்‌ விசயத்சம்பம்‌ நிறுவி - நெடிய இடத்தையுடைய தசைகள்‌ 
எட்டிலும்‌ வெற்றித்தம்பத்தை நிறுத்தி. -தொடும்‌ கைச்சரத்தால்‌ புகழ்‌ ' 
பொறிப்பான்‌ துணிந்தான்‌ - செலுத்துகின்ற கையிலுள்ள பாணமா௫ூய 
எழுதுகோலால்‌(௮,ததம்பத்திலேசன த)புகழை எழுதும்படி துணிர்தான்‌,- 
முரசம்‌ ௮றைக என - ஆதவால்‌ (சேனைகள்வருமாறு) மூரசை அடிக்குக 
என்று (௮த்தாதுவர்‌) கூற,-- ஒடுங்க நின்று பெரிது அப்பணி தலை 
கொண்டு - ஒடுங்‌இநின்று மிகவும்‌ அப்பணியைச்‌ சிரரிர்கொண்டு, அள்ளு 
வனும்‌ ௮டும்‌ கைக்‌ சளிற்றின்‌ பிடர்‌ ஏறி- வள்ளுவனும்‌ கொல்லுன்த 
சையையுடைய யானையின்பிடரில்‌ ஏறி,--உள்‌ ஊர்‌ களிப்பான்‌ ௮ணிமா 
முரசம்‌ ௮றைூன்றான்‌ - உள்ளேபரந்த களிப்பையுடையனாய்‌ அழகிய பெரிய 
முரசை. அ௮டிக்கன்றான்‌. எ-று. 

என என்னும்‌ செயவெனெச்சம்‌ ௮அறைூன்றான்‌ என்னும்‌ பிறவினை 
சொண்டது. உள்ளூர்‌ களிப்பான்‌ என்பதற்கு ௮ர்ஈகரத்தார்‌ களிக்கும்படி 
எனிலுமாம்‌. புகழை உண்டாக்குவது சரமேயாதவின்‌ ௮தனை எழுதுகோ 
லாக உருவூததார்‌. (௩௨) 
கலித்தாழ்‌ கடற்பார்‌ பரர்‌.துதிசை காணா நின்று கனந்றோற்றும்‌ 
புலித்தா னையர்வின்‌ மலையேறிப்‌ பொன்னா டளக்கும்‌ புகழ்வாய்ப்ப 
வொலித்தாழ்கழலான்‌ நிசைவிசயங்கொள்வானொருமை யுள்ள த்தே 
வலித்தான்‌ மதத்த மால்யானை மான்றே ,ரசசர்‌ வம்மின்கள்‌. * 


தஇிக்குவிசயப்படலல்‌, '௨௬டு 


இ-ள்‌. கலித்‌ தாழ்‌ சடல்‌ பார்‌ பரர்‌,௮ - ஓலிபொருக்திய ஆழமான 
கடலாச்சுழப்பட்ட பூமியித்‌ பரக்து,--இசை காணாநின்‌.ற - இச்குகளப்‌ 
பொருக்தி,--சனல்‌ தேஆஹ்றும்‌ புலித்தானையர்‌ வில்‌ மலையேதி - (முனிவர்வ 
எர்.த்த) வேள்வித்திபிற்ரோ ற்றிய புவியின்‌ தோலை லஸ்‌. சமச்சவுடையவசா 
இய. சிவபெருமானது வில்லாஇய மேருமலையிலே தி,--பொண்‌ சாடு ௮ளச்‌ 
கும்‌ புசழ்‌ வாய்ப்ப- பொன்னுலசத்தை ௮ளக்கின்‌ ஐ புகழ்லாய்க்கும்படி,--- 
இசை விசயம்‌ கொள்வான்‌ ஒலித்‌ சாழ்‌ சழலான்‌ ஒருமை உள்எத்சே வலித்‌ 
தான்‌ - இக்குவிசயக்கொள்ளும்படி ஒலிபொருக்திய வீரக்சழலையணிச்‌ சவ 
னாயெ இரகுமகாராசன்‌ தனத ஒருப்பட்ட மனத இலே துணிச்சான்‌,--மத 
தி.ச மால்‌ யானை மாண்‌ தேர்‌ அரசர்‌ வம்மின்கள்‌ - (ஆதலால்‌) மதத்தைச்‌ 
கொண்ட பெரிய யானைப்படையையும்‌ குதிரைபூண்ட சேரையுமுடைய 
அரசர்களே (போருக்கு) வாருலகள்‌. எ-து. 


இரைவிசயம்கொள்வான்‌ என்பதை இிச்குவிசயத்தைத்‌ சான்‌ ௮டை 
யும்படி. எனவும்‌, திக்சை விசயம்சொள்ளும்படி எனவும்‌ விரிச்சலாமாத 
லின்‌ திக்குவிசயல்‌ெ கொள்ளும்படி எனப்‌ பொதுமையினுரைத்சாம்‌, அரசர்‌ 
என்றது அவனுக்கறகமாயுள்ள ௮ரசசை. இதனால்‌ ௮ரசரை ௮ழை,ச்தமை 
கூறப்பட்டது. (௩௩) 


சேகா யத்தி னீங்கமிதாய்ச்‌ செறிந்த மறுவெஞ்‌ செருக்கள த்தி 
னேகா நிற்கு மவ்வேலை யெறிந்தோ ரெறிவேற்‌ நழும்பாகி 
லாகா யத்தின்‌ வருதிங்கட்‌ கழகன்‌ ௫ோவென்‌ நமரதனின்‌ 
மாகா யத்தின்‌ மூண்மதுகை வேட்கு மறவோர்‌ வம்மின்கள்‌,. 


இ-ள்‌. சே காயத்தில்‌ நீங்கரிதாய்ச்‌ செறிர்‌ மறு - செவ்விய உடம்‌ 
பீத்‌ பிரிவின்றிச்‌ செறிந்த மறுவானத,--லெம்‌ செரறுக்கள இல்‌ ஏகாகிற்‌ 
கும்‌ ௮வ்வேலை எறிந்தோர்‌ எறி வேல்‌ தழும்பு ஆகில்‌ - வெவ்விய போர்ச்ச 
எத்திலே செல்லுன்ற அப்பொழுது முன்‌ எறியப்பட்டோர்‌ எறிர்த வே 
லின்‌ றழும்பாயிருக்குமாயின்‌,--ஆகாயத்தில்‌ ௮௫௬ தில்சட்கு ௮ழகு அன்‌ 
ரோ என்று - ஆசாயத்தில்வருகன்‌ ஐ சச்‌திரலுக்கு அழகாயிருக்குமல்லவா 
என்று கூறி,--௮மரதனிள்‌ மாகாயத்தில்‌ மூள்‌ மதுகை வேட்கும்‌ மமவோர்‌ 
வம்மின்கள்‌ - போரிலே பெரிய கோபம்தோடு மூளூஏன்‌ ற வலியைகிரும்பும்‌ 
வீரர்களே வாருங்கள்‌, எ-று. 

ஏன்று மூள்‌ கல்‌ என இயையும்‌? போர்கச்காயத்தையே அழகா 
சச்‌ .கொள்வோர்‌ என்பார்‌ என்‌ துரூள்மறகோர்‌ என்ருர்‌, சேசாயத்திரீல்‌ 
கரிதாய்‌ என்பதத்கு வைரமாய்‌ எலும்பினின்றும்‌ நீங்கு,ச,ற்சரி.ற்ய்‌ எனச்‌ 
கூறுதலும்‌ அமையும்‌. இசனால்‌ வீரரை ௮அழைச்தமை கூறிற்று. (௩௪) 


வாலப்‌ பிறையின்‌ கோட்டரவம்‌ வளைத்த லன்ன ஓம்புரித்‌ இண்‌ 
தோலத்‌ தவள மருப்பிலுஇ யேதி கொளுத்திக்‌ ருன்‌௮இத்த்‌ 


௩௪ 


௨௬௭௬ இரகுவம்மிசம்‌. 


காலைக்‌ கதிரோ னிகரோடை புனைந்து மலர்த்தேங்‌ சண்ணீத்து 
மாலைச்‌ சுரும்புண்‌ மதயானை பண்ணா யாரும்‌ வம்மின்கள்‌, 
இ-ள்‌, வாலப்‌ பிறையின்‌ சோட்டு ௮ரவம்‌ வளைத்தால்‌ ௮ன்ன - 

இளசம்பிறையின்‌ கோட்டிலே பாம்பு சுற்நினாந்போன்‌ ற,--இம்புரித்‌ திண்‌ 
கோலத்‌ தவள மருப்பின்‌ நுதி - இம்புரியையணிர்த தண்ணிய ௮ழூயெ 
வெண்மையாகய சோட்டின்‌ நுதியிலே,--ஏதிகொளுத்தி - வாளைச்‌ சட்டி, 
குன்று உஇத்த காலைக்கதிரோன்‌ நிகர்‌ தடை புனைந்து - மலையிலுஇத்த உத 
யசூரியனையொத்த தடையையணித்த,--மலர்த்‌ தேம்‌ கள்‌ நீத்து மாலைச்‌ 
சுரும்பு உண்‌ மத யானை பண்ணா - மலரிலுள்ள இனிய தேனைவிட்டு வரிசை 
யான வண்கெள்வந்து உண்ணுகின்ற மதத்தையுடைய யானைகளையலல்‌ 
சரித்‌ த,--யாரும்‌ வம்மின்கள்‌- யாவரும்‌ வாருங்கள்‌. எ-று, 


- கொளுத்தி, புனைந்து, பண்ணா, வாருங்கள்‌ எனமுடிச்ச. பிறை கோட்‌ 
டுக்கும்‌, ௮ரவு இம்புரிக்கும்‌ உவமை என்ச, இசனால்‌ யானை வீரரையழைத்‌ 
சமை கூறிற்று. (௩௫) 


கார்ப்புல்‌ லியவொல்‌ லொலியுருளிற்‌ கலியா நிற்பக்‌ கடுஞ்சாரி 

பேர்ப்பின்‌ வயிர வச்சதனிற்‌ றடையா காதுபெரி தாய்ந்து[ர்த்த 
போர்ப்பல்‌ படைசே.மித்திரவி புரைவெண்‌ படத்தாற்‌ புறம்போ 
வார்ப்பொ னுகத்திற்‌ பரிபூட்டி. மணித்தேர்‌ புனையா வம்மின்கள்‌. 


இ-ள்‌. கார்‌ புல்லிய ஒல்லொலி உருளில்‌ ஈலியாநிற்பச்‌ கடும்‌ சாசி பேர்‌ 
ப்பின்‌ - மேகத்திற்பொருந்திய ஒல்லென்‌றவொலியானது உருளிலே ஒலிக்‌ 
கச்‌ கடியசாரி விடவேண்‌மொயின்‌.--லயிர ௮ச்சகனில்‌ தடையாகாது பெரிது 
ஆய்ச்‌.து- வயிரமாயெ ௮ச்சினாலே தடையாகாதபடி அதன்சண்‌ பமுதுண்‌ 
டோ என மிகவும்‌ ஆராய்ஈ்து,--போர்‌ பல்‌ படை சேமித்து - போர்க்குரிய 
பல படைகளையும்‌ சேமித்துவைத்து,--இரவி புரை வெண்‌ படத்தால்‌ பு.௰ம்‌ 
போர்த்த வார்ப்‌ பொன்‌ .நுசத்திற்‌ பரி பூட்டி - (ஒளியால்‌) இரவியை ஓத்த 
வெள்ளிய வஸ்‌.இதிரத்தனாற்‌ புறத்தைமூடிய வாரையடைய பொன்னாலாகயெ 
துகத்திலே குதிரைகளைப்‌ பூட்டி,--மணித்தேர்‌ புனையா வம்மின்கள்‌ - (இவ்‌ 
வாறு) அழயெ சேரை அலங்கரித்து ௮தன்மேலிவர்ந்து வாருங்சள்‌. எ-று. 

ஆய்ந்து, சேமித்து, பூட்டி, புனையா வம்மின்கள்‌ எனமூடிக்க, பேர்ப்‌ 
பின்‌ தடையாகாது ஆய்ர்து என இயைக்க. ௮ச்சுமுரியில்‌ தடையாகுமென்‌ 
பார்‌ அச்சதனிற்றடையாகாது என்றார்‌. இதனால்‌ தேர்வீரரை அழைத்‌ தமை 
கூறிற்று. (௩௪) 
. அனலிற்றோய்ந்தவ்‌ வனலையெலா மஞ்சார்க்களிக்கு மடற்படையின்‌ 
கனமுற்‌ ரார்புட்‌ டி.லும்வி௫ித்‌.துக்‌ கதிர்ச்சா லிகையு மணிக்துகதி 
ரினனிற்‌ தேரி னிடைப்பூண்ட வெழுமா வதனி னஸிருக்காலின்‌ 
மனனிற்‌ ராவுச்‌ தடம்புரவி யணியா வம்மின்‌ வம்மின்கள்‌. 


இக்குவிசயப்படலம்‌. ௨௬௭ 


இ-ள்‌. அனலில்‌ தோய்ந்து ௮ அனலையெலாம்‌ அஞ்சார்க்கு அளிக்கும்‌ 
அடத்படையின்‌ சனம்‌ உற்றுஆர்‌ புட்டிலும்‌ விரித்து - அச்சினியிலே தோய்‌ 
க்து ௮அவ்வக்ியையெக்லாம்‌ பசைவர்க்குக்‌ கொடுக்கும்‌ வவிய படைசளின்‌ 
மிகுதியைப்பொருந்தி நிறைச்த தூணியையுல்‌ சட்டி,---௪இர்‌ சாலிசையும்‌ 
அணிக்து - ஒளியையுடைய சட்டையையும்‌ அ௮ணிர்௪,--சதிர்‌ இனனின்‌ 
(2தரின்‌ இடைபூண்ட எழு மா அதனின்‌ - ரணல்களையுடைய சூரியனுடைய 
தேரினிடத்தேபூண்ட எழுகுதிரைகளையும்போல,--இருல்காலின்‌ மனனின்‌ 
தாவும்‌ தடம்‌ புரவி ௮ணியா - பெரிய காற்றைப்போலவம்‌ மனச்தைப்போல 
வும்‌ பாய்ந்து செல்லுன்ற பெரிய குதிரைகளையலக்கரிதத,---லம்மின்‌ 
வம்மின்கள்‌ - வாருங்கள்‌ லாருல்கள்‌, எ-று, 

வித்து அணிந்து ௮ணியா வம்மின்கள்‌ என்க. இனனின்‌ லம்மின்சள்‌ 
எனினுமாம்‌, ௮தணனின்‌ ௮ணியா என இயைக்க, அடுக்கு விரைவுபற்றிவச்‌ 
தது. இதனாற்‌ பரிவீரரை அழைச்தமை கூறித்று. (௩௪) 


என்னப்‌ பெரிய வீதிகொறு முரைக்திட்‌ டெங்கு மெங்குமொலி 
துன்னத்‌ குமர பணிமுரச மறையா நிற்பத்‌ துணிக்தியாரு 
முன்னற்‌ கரிய கடையுகத்தி லுடையா நேமி வரையுடைத்துப்‌ 
பின்னப்‌ படுத்திப்‌ புறவாஹி வரல்‌போல்‌ வகு.த பெருஞ்சேனை. 


இ-ள்‌. என்னப்‌ பெரிய வீதிதொறும்‌ உரைச்திட்டு- என்று பெரிய 
வீதகடோறும்‌ சொல்லி,--எம்கும்‌ எங்கும்‌ ஒலி துன்ன தமர மணி மூரசம்‌ 
அதையா நிற்ப- எவ்விட,தும்‌ எவ்விட.த்‌.தும்‌ ஒலிபொருந்‌ ச ஓலிபொருச்‌ 
இய ௮ழயெ மு.ரசை அடிப்ப. துணிந்து யாரும்‌ உன்ன௱ற்கு அரிய உடை 
யா நேமி வரை உடைத்து பின்னப்படுத்தி புற அழி சடையுகத்தில்‌ வரல்‌ 
போல்‌ - (உடைக்குமாறு) துணிர்‌து யாவரும்‌ சிர்தி2,ச.ம்குமமிய உடையாத 
சக்கரலாளஇரியையுடைத்துப்‌ பின்னமாக்கப்‌ புறக்கடலானது சடையுச 
கீதல்‌ வருதல்போல,-- வசத பெரும்‌ சேனை - வந்தன பெரிய சேனைகள்‌. 
எ-று. 

நிற்ப வக்‌.த என இயையும்‌, உன்ன ற்கரிய வரை எனக்‌ கூட்செ, (௩௮) 


பலம்புரி தருவோ ரைந்து கேர்சொலப்‌ படி.னு மிக்க 

கலம்புரி யற்றை காளி னன்கொடைக்‌ குடையர நிற்பக்‌ 

குலம்புரி மகர வேலை குழீஇக்குசைத்‌ தென்னக்‌ கொற்ற 

வலம்புரிச்‌ சுரிசல்‌ கார்ப்ப வெழுக்கனன்‌ மன்னர்‌ கோமான்‌. 

இ-ள்‌. பலம்‌ புரி தரு ஐரைந்தும்‌ நேர்‌ சொலப்படினும்‌ - பலனைக்‌ 

கொடுக்ெ ற தருக்களைக்தும்‌ (அவன்‌ சொடைக்கு) உவமைசொல்லப்படி 
னும்‌,--மிக்ச ஈலம்‌ புரி அற்றைசாளில்‌ சன்சொடைச்கு உடையாகிற்ப்‌ - 
மிச்ச ஈன்மையைச்செய்கன்‌ 2 ௮.ற்றைச்சனெத்தில்‌ (அவனுடைய) அல்ல: 
சொடைகச்குச்‌ தோற்ப,--குலம்புரி மசரவேலை குழீஇக்‌ குரைத்து என்ன - 


௨.௬... இரகுவம்கி௪.ம்‌. 


கூட்டமான சமுத்திரல்கள்‌ கூடி ஒலித்தாத்போல,-கொத்ற வலம்புரிச்‌ 
சுரிசங்கு ஆர்ப்ப - வெத்றிபொருச்திய வலம்புரியாயெ .சுரித்த சங்கு ஆர 
வாரிப்ப,--மன்னர்‌ கோமான்‌ எழுர்தனன்‌ - அரசர்ச்சரசனாடுய இரகுமகா ' 
ராசன்‌ எழுந்தான்‌. எ-று. 


உடையா நிற்ப எழுர்தான, அர்ப்ப எழுஈ்கான எனத்‌ தன!த,தன! முடி. 

க்க, தனக்கு வெழ்றியுண்டாகவேண்டுமென்று ஏற்றைரசாளினும்‌ அற்றை 
காளில்‌ ௮அதிகமாசக்‌ கொடுத்தான்‌ என்பார்‌ தருவோரைக்தும்‌ சேோரசொலப்‌ 
படினுமிச்சசலம்புரியறந்றைசாளினன்்‌சொடைக்குடையாகிற்ப என்றார்‌. () 

இங்கெ னெழுந்து செல்லு மெல்லையின்‌ முன்ன ரீண்டி. 

மங்குன்மென்‌ குழலார்‌ சிர்‌.து மங்கலப்‌ பொரியி னீட்டம்‌ 

சங்கலி லரசர்‌ சத்தி சன்னபின்‌ னங்க ளாூப்‌ 

பொங்கல மென்ன வந்து சரண்புகல்‌ போன்ற வன்றே, 


இ-ள்‌. இங்கு இவன்‌ எழுந்து செல்லும்‌ எல்லையில்‌ - இவ்விடத்திலே 
இர்ச இரகுமசாராசன்‌ எழுந்து செல்லும்பொழுது, முன்னர்‌ ஈண்டி 
மங்குல்‌ மென்‌ குழலார்‌ சர்தும்‌ மங்கலப்‌ பொரியின்‌ ஈட்டம்‌- (௮வ 
ன்‌) முன்னாக நெருங்கி மேகம்போன் 2 மெல்லிய கூர்தலையுடையவர்க 
ளாகிய பெண்கள்‌ சிர்துன்ற மங்கலமான பொரிக்கூட்டம்‌ (அவனை 
வர்‌.து அடைதல்‌),--சிங்கல்‌ இல்‌ ௮ரசர்‌ சீர்த்தி ன்ன பின்னங்கள்‌ ஆ9 - 
அழிவற்ற அரசர்களுடைய ர்த்தி சின்னமும்‌ பின்னமுமா௫,--பொற்கலம்‌ 
என்ன வக்து சரண்‌ புகல்போன்ற- மேலெழமாட்டேமென்று வந்து ௮வ 
.னெச்‌ சசணடைதலையொத்தன. எ-று. 


பொரியினீட்டம்‌ போன்றன என்ச. (௪௦) 


வண்குழைப்‌ புதிய சோதி மதியிரு மருங்கும்‌ வந்த 
கண்கொளற்‌ கரிய மீன்னுக்‌ குழுவினிற்‌ கவினா நிற்ப 
வொண்குலப்‌ புடவி யெங்கு மொருதனி கவிக்குங்‌ கொற்ற 
'வெண்குடைத்‌ தரள ராச வெண்ணிலா விசும்பு வீங்க. 


இ-ள்‌. வண்‌ குழைப்‌ புதிய சோதி - (காதிலணிர்த) அழயெ குழை 
யினது புதிய சோதியான த,---மதி இரு மருல்கும்‌ வர்த- மூகமாயெ சச்‌ 
இரனினது இருபக்கத்திலும்வர்‌த,--சண்‌ கொளச்கு அரிய மின்னுக்‌ குழு 
விளில்‌ கவினா நிழ்ப- கண்ணாற்‌ பார்த்தற்கரிய மின்ன ந்கூட்டத்தைப்‌ 
போல விளல்கவும்‌,--ஓண்‌ குலம்‌ புடவி எங்கும்‌ ஒருசனி சவிக்கும்‌ - ஒள்‌ 
ளிய உயர்ர்த பூமியெல்கும்‌ தனியே கவிக்கப்பட்ட,--வெண்‌ கொழற்றச்‌ 
டைத்‌ ரன ராசி வெண்ணிலா விசும்பு வீல்ச - வெண்கொத்தகச்குடையிலு 
த முத்துக்கூட்டத்‌ இன்‌ வெண்மையாகய நிலரவானது ஆகாயமெங்கும்‌ 
ப.ரக்கவும்‌, எ-று. 


சோதி சகவினா கிற்ப என இயையும்‌. (௪௪) 


தஇிக்குவிசயப்படலக. ௨௬௯ 


செங்கதிர்‌ லெயிலை பெல்லா மொன்றுறச்‌ செய்‌, தன்ன 
மங்கல மகுட கோடி மணிக்கதிர்‌ திசையை வவ்வச்‌ 
திங்கள்வெண்‌ கதிரை யெல்லா மிரண்டுறச்‌ செய்த வன்ன 


பொக்கெழிற்‌ கவரி மென்கா லிருபுடை பொலிர்‌.து வீச... 


இ-ள்‌. செங்‌ கதிர்‌ வெயிலை எல்லாம்‌ ஒன்று உ௰ச்‌ செய்தது ௮ன்ன- 
ஞாயிற்றின்‌ வெயின்‌ முழுதையு மொன்றாசச்‌ செய்தாற்போன்‌ த.--மல்கல 
மருட கோடி, மணிக்‌ சதிர்‌ இசையை வவ - மங்கலகரமான மூடியின்‌ 
தலையிலுள்ள இரத்தினசாக்தி திசையைச்‌ கவரவும்‌,--இங்கள்‌ வெண்‌ ௪௫௯7 
யெல்லாம்‌ இரண்டு உறச்‌ செய்த ௮ன்ன - திம்சளுடைய வெண்மையாகிய 
இரணங்களையெல்லாம்‌ இரண்டாக்கச்‌ செய்தா ந்போன்‌ £.,--பொக்கு எழில்‌ 
கவரி மென்‌ கால்‌ இருபுடை பொலிக்து வீச - பொலிலாகய அழூய சாம 
ரையின்‌ மெல்லிய சாந்‌.ஐு இருபக்கத்திலும்‌ பொலிஈ்து வீசவும்‌, எ-று. 


செய்தது என்பதில்‌ து சாரியை. செய்சாலன்ன என்பன செய்‌, சவன்ன 
எனத்‌ திரிக்து நின்‌ றன. (௪௨) 
சர்‌.துசக்‌ கமலத்‌ தாமச்‌ சேவடிக்‌ சழலிற்‌ செவ்கிச்‌ 
சந்திரப்‌ பதும ராகத்‌ தரளத்திற்‌ றழைத்த சோதி, 
யந்தரப்‌ புடவி வைப்பி லஇிசயம்‌ விளைப்ப வொன்ளய்ச்‌ 
சுந்தரச்‌ சுடரோர்‌ மூன்றுந்‌ தோற்றிய துப்பிற்‌ ரோற்ற. 
இ..ள்‌, இர்துரச்‌ சமலத்‌ தாமச சே அடிச்‌ சழலில்‌ - செட்‌ சாமரைமலர்‌ 
போன்ற அழகூய சவர்த அடியிர்‌ கட்டிய கழலிலுள்ள,--செவ்விச்‌ சர்திரப்‌ 
பது.௦ராகத்‌ தரளத்தில்‌ தழைத்த சோதி- ௮ழகய பொன்னிலும்‌ பதுமராச 
மணியிலும்‌ முத்திலும்‌ தழைச்‌ ச ஒளியான த,--௮ர,௪ ரப்‌ புடவி லைப்பில்‌ - 
ஆகாயத்திலும்‌ பூமியிலும்‌, --அதிசயம்‌ விளைப்ப - அதிசயத்தை உண்டாச்சும்‌ 
படி,--ஒன்றாய்‌ சுந்தரச்‌ சுடர்‌ தர்‌ மூன்றும்‌ தோற்றிய துப்பில்‌ தோற்‌.த- 
ஒருமித்து ௮ழடயெ முச்சுடர்சளும்‌ உதி தன்மைபோலத்‌ தோன்‌ தவும்‌, 
எ.ஃு. 
சோதி தோற்ற என இயைக்க, பொன்னொளி சூரியனையும்‌, பதுமராச 
கொளி அக்னியையும்‌, முத்தினொளி சச்‌. திரனையுல்‌ சாட்டி ற்று என்ச, ௪௩.) 


வெக்களி விக்தைக்‌ கன்பாம்‌ வண்டலை விளைக்கும்‌ வெய்ய 
சலங்கொளிப்‌ படைக ணான்கு மேச்தினர்‌ மருங்கு சச்‌ 
துங்கவெம்‌.பதாதி வெள்ளத்‌ தார்ப்பொலி யண்டர்‌ துன்றிப்‌ 
பக்கமில்‌ பூச மைந்தின்‌ பரப்பெலாம்‌ பரவா நிற்ப. 


இச்‌. ளெம்‌ சளி விச்ழைக்கு அன்பு அம்‌ வண்டலை விக்கும்‌ 
விரும்பப்படுன்‌ த 'சளிப்பினையுடைக வீரலச்குமிக்கு லிருப்பமாடய போர்‌ 


௨:௪௦ இசகுவம்ஃமி.சம்‌. 


விளையாட்டைசசெய்்‌என்‌ ற.--வெய்ய சங்ச௪ ஒளிப்‌ படைகள்‌ சகான்கும்‌ ஏர்‌ 
இனர்‌ மருல்கு சார - கொடிய கூட்டமாலய ஒளியையுடைய சால்வகைப்‌ 
படைகளையும்‌ ஏர்‌. தினவர்கள்‌ பக்கத்தேவரவும்‌,--துல்க வெம்‌ பதாதி வெள்‌ 
னத்.து ஆர்ப்பு ஒலி - உயர்ச்சிபொருந்திய லெவ்விய சேனாவெள்ளத்தின து 
ஆர்ப்போசை,--௮ண்டம்‌ துன்றி பங்கம்‌ இல்‌ பூதம்‌ ஐர்தின்‌ ப.ரப்பு எலாம்‌ 
பரவா நிற்ப- ௮ண்டமெக்கும்‌ நெருக்கிக்‌ குற்றமில்லாத பஞ்சபூதங்களின்‌ 


பரப்பெங்கும்‌ பரவவும்‌, எ-று. 


நால்‌கைப்படையாவன எய்‌ வன, எறி௮ன, குத்துவன, ஓச்சுவன 
என்பன. சங்கவொளி என்பதில்‌ ௮௧ரச்‌ தொக்குநின்‌ ற.து. (௪௪) 


சொல்லரி பிறக்குஞ்‌ செங்கட்‌ புலியன சூரர்‌ சூழக்‌ 
கொல்லரி யேறு போன்ற கொற்றவ ராறு முன்னச்‌ 
சல்லரீ முூழவங்‌ கோடு தண்ணுமை தடாரி தக்கை 
யெல்லரி யோடை பொங்கி யெழுகட லொலியை வீட்ட. 


இ-ள்‌. சொல்‌ அரி பிறக்கும்‌ செங்கண்‌ புலி ௮ன சூரர்‌ சூழ- சொல்‌ 
லப்படுசன்ற ௮க்கினிதோற்றுஞ்‌ சிவக்த கண்களையுடைய புலியையொத்த 
வீரர்கள்‌ சூழவும்‌,--கொல்‌ அரி எறு போன்ற கொற்றவர்‌ ஆறு முன்ன - 
சொல்லுகின்ற சிம்கேறுபோன்ற அரசர்கள்‌ வழியை நோச்சவும்‌.--- 
சல்லரி முழவம்‌ சோடு தண்ணுமை தடாரி தக்கை எல்லரி ததைபொம்‌இ- 
சல்லரியும்‌ முழவும்‌ கொம்பும்‌ தண்ணுமையும்‌ தடாரியும்‌ தக்கையும்‌ கைமணி 
'யுமாய இவற்றின்‌ ஒலி களர்க்து,--எழு கடல்‌ ஒலியை வீட்ட- எழுகடலி 
னதும்‌ ஒலியைக்‌ £€ழ்ப்படுத்தவும்‌. எ-று. 


௮ன்ன என்பது ௮ன என விசாரமாயித்று. (சட) 


கொழுங்கனல்‌ வடிவோர்‌ மூரற்‌ கொடுங்கனல்‌ புரங்கண்‌ மூன்று 
விழுங்கிட வுய்த்த நாளில்‌ வாசு விசப்பு நீங்கி [ம்‌ 
யழுங்கலி லனக்த மாகி யந்தர மடைத்திட்‌ டம்பொற்‌ 
செழுங்கரி வழிப்பட்‌ டாங்குத்‌ தஇகரியக்‌ தேர்கள்‌ செல்ல. 


இ-ள்‌. சொழும்‌ கனல்‌ வடிவோர்‌ - செழிய ௮௫ ூனி சொரூபராய 
சிவபெருமான்‌,--மூரல்‌ கொடும்‌ சன்ல்‌ புரங்கள்‌ மூன்றும்‌ விழுக்டெ உய்‌ 
த்‌. த சாளில்‌ - தமது இரிப்பிந்ரோன்றிய சொடிய ௮ச்‌னியைத்‌ திரிபுர 
த்தை உண்ணும்படி விடுத்த காளிலே,--லாசுஇ வி9ப்பு நீல்‌ - (சாணாகய) 
வாசியின்‌ சட்டை நீல்‌5,--அழுங்கல்‌ இல்‌ அனந்தம்‌ அ - குழறைவற்த 
அளவில்லாத வடிலையுடையதா௫,--.௮ர,தரம்‌ அடைத்திட்டு - அசாயத்தை 
மறைத்துக்கொண்டு, அம்பொன்‌ செழும்‌ ரி வழிப்பட்டாங்கு - அழகிய 
பொன்மயமாகிய செழிய மேருமலை வழிக்சொண்டு சென்றாத்போல,-- 
இஇரி ௮ம்‌ தேர்கள்‌ செல்ல - உருளையையுடைய்‌ சேர்கள்‌ செல்லவும்‌, எ-று. 


திக்குவிசயப்படலக்‌. ௨௭௪௧ 


ஒழிப்பட்டால்குச செல்ல என இயைக்க, வழிப்படுதல்‌-வழிக்கொண்டு 
செல்லல்‌, “பாரிடம்‌ ௮ழிப்பட்டால்கு3? என்றார்‌ பிதரும்‌. (௪௪) 
புடைத்தகு சிறைக உம்மை யரிர்துகம்‌ பொலிர்த மொய்ம்பைத்‌ 
துடைத்தவன்‌ றன்னை வென்றோ னிவனெனச்‌ சூழ்ச்சி யாலு 
ளடைத்துல குள்ள மற்றைக்‌ கரியெலா மமரை நாடிப்‌ 
படைத்துணை வரத போலப்‌ பமமதக்‌ களிறு போத, 
இ-ள்‌. புடைத்‌ தகு சிறைகள்‌ தம்மை அரிந்து - பச்கத்திவேபொரு 
சக்திய ஈறகுகளையரிச்து,--ஈம்‌ பொலிந்த மொய்ம்பைத்‌ துடைச்சவன்‌ 
தன்னை - ஈமது மிகுர்த வலியை நீக்ெவனாகய இர்‌.திரனை.--வென்றோன்‌ 
இவன்‌ எனச சூழ்ச்சியால்‌ உள்‌ அடைத்து -லென்ரவன்‌ இவ்வரசன்‌ 
என்று அலோசனையினோடி மனத்திற்‌ பதித்து, -உலகுள்ள மர்றைக்‌ ரி 
யெலாம்‌- உலூலுள்ள மற்ழைய மலைசளெல்லாம்‌.---௮மரை சாடிப்‌ படைத்‌ 
துணை வக்தபோல - போரைக்சருதிப்‌ படைத்துணையாச வர்.தாத்போல,-.- 
படு மதக்‌ களிறு போத- தோன்றுகன்ற மதத்தையடைய யானைகள்‌ 
செல்லவும்‌, எ-று, 
தம்‌ பகைனை வென்‌ தவனுக்குத்‌ தாமும்‌ உசவீசெய்யவேண்டுமென்‌ று 
மலைசள்‌ படைத்துணையாச வந்ததுபோல யானைகள்‌ செல்ல என்றபடி, 
சூழ்ச்சி இன்னும்‌ ௮வனை வெல்லுவிச்சலேண்டுமென்ற சூழ்க, (௪௪) 
கதந்தரு புரவி யேமு கொண்டுகல்‌ கண்முன்‌ யாவன்‌ 
மதங்கொடு வருவா னென்ன விரவியுக்‌ தேரு மாவும்‌ 
புதைந்திட வாளி போய குரத்தினிற்‌ புடவி“புல்லித்‌ 
துதைந்தெழு தூளி போக்கித்‌ தசகத ராசி செல்ல, 
இ-ள்‌. கதம்‌ தரு புரவி ஏழுகொண்டு - வேகமான குதிரைசள்‌ ஏழைச்‌ 
சொண்டு,--ஈம்‌ சண்‌ முன்‌ மதம்சொடு வருவான்‌ யாவன்‌ என்னா -ஈமது 
சண்ணுக்குமுன்னே கருவங்கொண்டு வருபவன்‌ எவன்‌ என்று,--இரவியும்‌ 
தேரும்‌ மாவும்‌ புதைக்‌்இட 5 சூரியனும்‌ ௮வன்றேரும்‌ குதிரைகளும்‌ மறை 
யும்படி,--வாளி போய குர.த்தினில்‌ புடவி புல்லித்‌ துதைர்‌து எழு அளி 
போக்‌ - வட்டமாசச்சென்ற குளம்பினல்‌ பூமியைத்‌ தழுவிச்‌ செ.றிர்‌.து எழு 
இன்ற துகளைப்‌ போகசச்செய்‌.த,-- து.ரக2 .ராரி செல்ல - குதிரைச்கூட்டம்‌ 
செல்ல, எ-று. 
என்னாப்‌ போக்கசெ செல்ல என முடிக்க, (௪௮) 
௮லக்குவா ளதனிற்‌ றோற்‌.று மணிநிழல்‌ விந்தை யென்னும்‌ 
பொலங்கொடி யுவகை மிக்கு ஈடஞ்செயும்‌ பொலி வித்ரு 
வலவங்கெழு வாகை சூடி. வச்சரன்‌ நிசையை சோக்கி 
யிலங்குமா மணிப்பைம்‌ பூணா னிசையொடு மெய்‌தினனே. 


௨௭௨ இசகுவம்மி.ச.ம்‌. 


இ-ள்‌. அலக்கு வாளதனில்‌ தோற்றதும்‌ ௮ணர்‌ கிழல்‌ - விளங்குஇன்‌ ஐ 
வாளிலே தோழ்றுன்ற அழகய ஒளியான த,--விர்தை என்னும்‌ பொல 
ங்கொடி உவமை மிக்கு ஈடம்‌ செயும்‌ பொலிலிற்று ஆக - வீரலக்குமி என்‌ 
னும்‌ பொத்கொடிபோல்லாள்‌ மூழ்ச்சிமிக்கு ரடனஞ்செய்யும்‌ பொலி 
வினையுடையதாச,--வலக்செழு வாகைசூடி- வெற்றிபொருர்திய வாகை 
மாலையைச்சூடி,--வச்சிரன்‌ தசையை நோக - €ழ்த்‌திசையை ரோக்இ,-- 
இலங்கு மா மணிப்‌ பைம்பூணான்‌ - விளங்குசன்‌ ஐ மாணிக்க ரத்‌ தினங்களா 
லாகிய ஆபரணக்களையுடையவனாகிய இரகு,--இசையொடும்‌ எய்தினான்‌ - 
புகழோடும்‌ சென்றான்‌, எ-று. 

ஒளி ௮சைதல்‌ ஈடனம்செய்தல்‌ போன்‌ றிருர்சது என்க. சூடி நோக்கி 
எய்தினான்‌ என வினைமுடிபு செய்க. (௪௯) 

வேறு 
இட்ட காலெடுத்‌ தெய்தலா வகையள நிழைப்ப 
சுட்டு வார்கழல்‌ வீரர்த முரத்திழி கலவை 
மட்டு லாவுமக்‌ கலவையிற்‌ குழிந்‌ துமண்‌ சுமக்கு 
நெட்ட சாமுடி தொடுவதேர்‌ போகிய கெறிகள்‌. 

இ-ள்‌. இட்ட கால்‌ எடுத்து எய்தலாவகை அளறு இழைப்ப - (ஈடச்‌ 
குல்படி) வைத்த காலை எடுத்துச்‌ செல்லாதபடி சே,ற்றைச்‌ செய்வன. 
கட்டு வார்‌ கழல்‌ வீரர்தம்‌ உரச்து இழி கலவை - கட்டிய நீண்ட வீரச்சழ 
லயுடைய வீரர்களது மார்பினின்றும்‌ சொரிஏன்௦ கலவைச்சார்‌.து,-- 
மட்டு உலாவும்‌ ௮க்கலலையில்‌ குழிர்‌.து - வாசனைபொருந்திய அ௮ச்சலவைச்‌ 
சாந்நிலே குழிர்‌.த,--மண்‌ சுமக்கும்‌ நெட்டு ௮ரா முடி தொலெ - பூமியைச்‌ 
சுமக்கும்‌ நெடிய பாம்பினது முடியைத்‌ தொவென,--தேர்‌ போயெ கெறி 
கள்‌ - தேர்‌ சென்ற வழிகள்‌. எ-று. 

செறிகள்‌ தொவெ என்பது செய்யாதவற்றைச்‌ செய்வன போலக்‌ கற 
ப்பட்ட.து.. (௫0) 

இனிதி னன்னெறி தொறுிரம்‌ பாமிகுக்‌ தெழுவ 
புனி* வெம்பரி விலறிமா ஈதிதிசை புடைத்து 
ஈனித ளும்பிகேர்‌ பாய்‌தரு வேகவக்‌ நதியைத்‌ 
தனி விழுங்குவ கைம்மலை மும்மதச்‌ சலதி. 

இ:ள்‌.: இனிதின்‌ ஈல்‌ கெறி.தொறும்‌ கிரம்பா ;மிருந்து எழுவ- இனி 
தாக ஈல்ல.வழிசடோறும்‌ நிரம்பி மிகுந்து எழுவன,--புனித வெம்‌ பரி 
விலாழி மா ௪.இி- சுத்தமான விரும்பப்படுகின்‌ ஐ குதிரைகளின்‌ விலாழி 
யாலயெ பெரிய சதி,--இசை புடைத்து சனி அளும்பி. சேர்‌ பாய்‌ கரு வேக 


௮ ஈதியைத்‌ தனி .விழுல்குவ - இகைகளிற்‌ சென்று அடித்து மிகவு மசை 
தலப்பொருர்தி சேசே. பாய்ந்து செல்லுன்‌ வேகமான ௮ர்‌.த. ஈஇியைத்‌ 


இக்குவிசயப்படலம்‌. ௨௭௩ 


தனியே விழுக்குவன ,--சைம$லை மும்மதச்‌ சல இ - யானைகளின்‌ மும்மதமா 


இய கடல்‌, எ-று, 


விலாழி - குதிரைலாய்நுரை, 'விலாழியினும்‌ மதப்பெருச்கு அதிசம்‌ 
என்பதுசோன்ற வேகவக்கதியைத்தனிவிழுங்குவ கைம்மலைமும்மதச்சவ இ ' 
என்றார்‌. விழுங்குதல்‌ - தன்னுளடக்குதல்‌, (௫௪) 
மலைக்‌ தவ்‌ வாரிதி இரைக்கரம்‌ புடைத்திடை வைய 
முலைந்தி டாவகை பருகுவ வுவைவிழி யுகுதி 
கலைகஇ யாவையு மவ்வனல்‌ சுடச்சுடக்‌ ௧௬ 


தொலைந்தி டாதவிப்‌ பனவவை கையுமிழ்‌ துவலை, 


இ-ள்‌. ௮ வாரிதி மலந்து திரைச்‌ கரம்‌ புடைத்து இடை மையம்‌ 
உலைத் தடா வகை பருகுவ- ௮க்சடல்‌ பொருது இரையா௫ிய கையாற்‌ 
புடைத்து இடையே பூமியை உலைவு2ச்‌ செய்யாதபடி. பருஏவிடுவன ,-- 
உலை! விழி உரு இ- உக்த யானைகளின்‌ சண்களினின்றுஞ்‌ சொரிஏன்2 
௮க்‌னி,--௮ அனல்‌ சுடச்சுடக்‌ ௪௬, யாலையும்‌ கலைந்து தொ?லர்இ 
டாது அவிப்பன - ௮5 ௮க்கினி சுடச்சுடக்‌ கருக பூமியிலுள்ள எப்பொ 
ருள்சளும்‌ நீலைகுலேர்‌ ௪ ௮ழியாதபடி ௮ல்லக்கினியைத்‌ தணிப்பன,--அவை 
கை உமிழ்‌ துவலை - அவைகள்‌ கையினின்‌ றஞ்‌ சொரி௫இன்‌ ந திவலைகள்‌. எ-று, 

உலைர்‌ இிடாவகை என்பதில்‌ தகரம்‌ எதுகைகோக்கி மெலிர்துநின்‌ றது. 
புடைத்து என்னுஞ்‌ செய்தெனெச்சச்மை எதுவாக்இப்‌ புடைத்தலால்‌ வைய 
முலையாதபடி. எனப்‌ பொருள்சோடலுமாம்‌. (௫௨) 


தடைப்ப டாதவத்‌ துவலைமா ரியைத்தடுத்‌ தெழாவிண்‌ 
இடைப்ப தூளியத்‌ தாளியை வானமிசைக்‌ களறித்‌ 
துடைப்ப பல்கொடி யன்றியு மேற்செலல்‌ சுருங்க 
வடைப்ப வெண்லசில வாதபகத்‌ திர த்தொகை யம்மா, 


இ-ள்‌. தடைப்படாத ௮ம்‌ துலை மாரியைத்‌ தடுத்து எழா - (பிறி 
தொன்றாலும்‌) தடைப்படாத அதி. துவலைமழையைச்‌ ,தடத்து எழுர்.து.,.-- 
விண்‌ இடைப்ப மூளி- ஆகாயத்திலே ப.ரம்புவளன தூளி,--௮2்‌ தாளியை 
வான்மிசைக்‌ இளறித்‌ துடைப்ப பல்சொடி - ௮,ச்‌.தூளியை ஆசரயத்திலே 
சளெறிச்‌ துடைத்துவி௮வன பலகொடிகள்‌,-4௮ன்றியும்‌ மேல்‌ செலல்‌ சுர 
ல்ச ௮டைப்ப- அல்லாமலும்‌ ௮வைகள்‌ மேலே செல்லுதல்‌ குறையும்படி 
அடைப்பன,--எண்‌ இல ஆசபச்‌இரச்சொகை - அளவில்லாத ருடைச்கூம்‌ . 
டங்கள்‌, எ-று. 

அம்மா அசைநிலை, (௫௩) 


தொடுக்கை வேலொடுஞ்‌ சூரமர்‌ மதக்களி தோற்ற 
தீடுக்சை யானன மெனவரு நார்தரு செப்ப 
ஈபீதி 


௨௪௪ இசகுவம்‌ மி.ச௪ம்‌. 


கடுங்கண்‌ மாதிறன்‌ மறவர்முன்‌ கடாத்திறர்‌ தூற்று 
நெடுங்கை மாவெதிர்‌ செல்லினுஞ்‌ செல்வசோ நீத்தோர்‌. 


இ-ள்‌. தொடும்‌ கை வேலொடும்‌ - செலுத் துன்‌ ற சைவேலொடும்‌,-- 
சூர்‌ அமர்‌ மதக்‌ களி தோற்ற - வீரமான போர்த்தருச்சன்‌ களிப்பு வெளிப்‌ 
பட,--ஈடுங்கு ஐயானனம்‌ என வரும்‌ - கண்டோர்‌ ௮ஞ்சத்தக்ச சங்கத்தைப்‌ 
போல ௮ருன்ற,--சாம்‌ தரு செய்ய கடும்‌ கண்‌ மா இறல்‌ மறதவர்முன்‌ - 
அ௮ச்சத்தைத்தருகன்ற வச்‌, கொடிய கண்களையும்‌ பெரிய வலியையுமு 
டைய வீரர்களுக்கு மூன்னே,--கடாம்‌ திறந்து ஊற்றும்‌ நெடும்‌ கை மா 
எதிர்‌ செல்லினும்‌ - மதத்தைத்திறக்து சொரிகின்ற துதிக்சையையடைய 
யானைக்கு எதிர்செல்லினும்‌,--ரீ.ச்தோர்‌ செல்வமோ - துறவிகளும்‌ செல்ல 
ர்களோ, எ-று. 

தகாமம்‌ எதிர்மறை, வேலொடும்‌ வரும்‌ மறவர்‌, தோற்ற வரும்‌ மறவர்‌ 
என்‌ தனித்தனி முடிக்க, நீத்தோர்‌ யானைர்குமுன்‌ ௮ஞ்சா து எதிர்செல்லி 
னும்‌ இம்மறவர்க்குமுன்‌ அஞ்சாது எதிர்‌ செல்லமாட்டார்‌ என்பது கருத்து. 
யானையிலும்‌ இவ்வீரர்‌ கொடுமையுடையர்‌ என்‌ றபடி, கடாத்திறம்‌ சாற்றும்‌ 
எனினுமாம்‌; விகாரம்‌, (௫௪) 


அடல்செய்‌ வாகைமுன்‌ னெய்திட வாவம்பி னடப்பப்‌ 
படல்செல்‌ தூளிபின்‌ போதாப்‌ பின்செலும்‌ பகுதி 
கடல்செ யோர்நிலை படைத்‌.துள தாயினுங்‌ கணிக்கின்‌ 
மி௨ல்செய்‌ நகானிலை படைத்‌.துள போன்றது விளம்பில்‌. 


இ-ள்‌. -௮அடல்செய்‌ வாகை மூன்‌ எய்திட - வலிமையைச்சொண்ட 
லெற்றி முன்னேசெல்ல,--பின்‌ ௮ரவம்‌ ஈடப்ப- அதன்பின்னே ஓலி 
செல்ல,--பின்‌ படல்‌ செல்‌ தூளி போதர- ௮அதன்பின்னே படலமாகச்‌ 
செல்லுன்ற மூளிபோக,--பின்‌ செலும்‌ பகுதி- பின்னே செல்லுகின்ற 
சேனை,--கணிக்கில்‌ கடல்செய்‌ ஓர்‌ நிலைபடைத்துளது ஆயினும்‌ - சணித்‌ 
துப்பார்க்குமிடத்து கடலையொகத்க ஒரேநிலையைப்‌ பொருக்தியதாயினும்‌,-- 
விளம்மில்‌ மீடல்‌ செய்‌ நால்‌ நீலை படைத்துள போன்‌ 5து- சொல்லுஇல்‌ 
வவிமையைச்செய்கன்‌ ந சான்குநிலையைப்‌ பொருந்தியகன்மையைப்போன்‌ 
றது. எ-று. 

சேனை கடலை ஒத்த ஒயேரிலையைப்‌ பொருர்தியதாயினும்‌ இவற்றூல்‌ 
ஈரன்குகிலையைப்‌ படைத்ததுபோன்‌ றத என்பதாம்‌. - (இ) 


விறன்மி கும்படை தொடாரந்திடக்‌ ட்டிசை வேலை 
திறனி ஜோக்குபு சென்‌ றிடு திங்கள்வெண்‌ குடையோன்‌ 
பெறல ருக்தவப்‌ பெற்றியின்‌ வரகஇ பின்ன 

ருறஈ டந்திடும்‌ பசேதன்‌ றன்னையு மொக்தான்‌. 


இக்குவிசயப்படலம்‌. ௨௭௫ 


இ-ள்‌. விறல்‌ மிகும்‌ படை தொடர்கச்திட - வலிமைமிக்க சேனைசள்‌ 
பின்தொடா,--€ழ்.த்‌ இசை வேலை இறனில்‌ சோக்குபு சென்றிடும்‌ இங்‌ 
கள்வெண்குடையோன்‌ - இழக்கு $இிசைக்சட$லைகோக்க வவிமையோடும்‌ செ 
ல்லுன்‌ த வெள்ளிய சர்‌ இரவட்டக்குடையையுடையனாலிய இரகு,--பெறல்‌ 
அரும்‌ தலப்‌ பெற்றியின்‌ - பெறுதற்கரிய தலத்தின்‌ தன்மையினால்‌, -- வர 
ஈத பின்னர்‌ ௨௰- கங்கை பின்னேவா,--ஈடச்திடும்‌ ப£ரசன்‌ தன்னையும்‌ 
ஒத்தான்‌ - சென்ற பூரதனையும்‌ ஒத்தான்‌. எ-று. 


பெற்றிமின்‌ உற என இயைச்ச. கங்கை ஓழுச்குக்கும்‌ பின்வரு தகு 
மூவமை, (இ௪) 
சூழிக்‌ கார்வரை நிருபரை யெஇிருயிர்‌ தொலைத்தும்‌ 
பாழிற்‌ நள்ளிபும்‌ பலன்கொனண்டு நன்னெறி படர்க்தா 
தூழிீற்‌ முர்வனத்‌ தருந்தடை யுலாகெலா மூக்கு 
மூதிப்‌ பேரொலி வேகமால்‌ யானைக்கு முளவோ. 


இ-ள்‌. சூழிக்‌ கார்வரை நிருபரை எதிர்‌ உயிர்‌ தொலைத்தும்‌ - யானைப்‌ 
படையையுடைய அரசர்களை எதிரே கொன்றும்‌, -பாழில்‌ தள்ளியும்‌ - 
கேட்டில்‌ விடுத தும்‌:---பலன்‌ கொண்டு ஈன்னெறி படர்ந்தான்‌ - (திஹறையா 
இய) பயனைக்கொண்டு ஈல்லவழியிற்‌ சென்றான்‌, நூழிவ்‌ தார்‌ வனத்து - 
கொடிகளின்‌ ஒழுங்கையுடைய காட்டிலே, --அரும்‌ தடை - அரிய தடை 
கள்‌,--உலசெலாம்‌ நாக்கும்‌ ஊழிப்‌ பேரொலி வேச மால்‌ யானைக்கும்‌ 
உளவோ - உலகமெல்லாலதீரமையு மழிச்கின்உ ஊழிகாலத்திலே நிகழும்‌ 
பேரொலிபோன்2 பேரொலியையுடைய வலேகச்சைச்சொண்ட பெரிய 
யானைக்குமுள்ளனவோ, எ-று. ்‌ 


த எதிர்மறை. தார்‌ பூவுமாம்‌. தடை உளலோ என இயையும்‌. ஊழிப்‌ 
பேரொலி என்பதற்கு ஊழியைச்செய்கன்‌ ந பேரொலியெனினுமாம்‌. லேழ்‌ 
௮ப்பொருள்வைப்பால்‌ உலகமெல்லாவற்மையுமழிக்கன்.௦ இரகுவக்குப்‌ 
பூமியில்‌ தடையில்லை என்பதாம்‌. (௫௪) 


உலவு நாற்படை. மன்னவ ரூன்‌.றுவெஞ்‌ சமத்தை 

நிலவு தோற்றிய வேல்கொட கடக்துசெ னிருபன்‌ 

குலவு சோற்றலர்க்‌ கைதைவெண்‌ புளினமென்‌ குன்றப்‌ 

புலவு மாற்றிடும்‌ புணரியக்‌ தடங்கரை புக்கான்‌, 

இ-ள்‌. உலவு சால்‌ படை மன்னவர்‌ ஊன்று லெம்‌ சமத்தை - விளல்‌ 

குன்ற சதுரல்சசேனைகளையுடைய அரசர்சள்‌ வரது எதிர்த்த சொடிய. 
போரை,--நிலவுதோத்றிய வேல்‌ கொடு சடநர்து செல்‌ நிருபன்‌ - ஒளிதோ 
ன்றிய வேலாற்‌ கடர்து செல்லுகின்ற ௮ரசன்‌,--குலவு சோற்று அலர்ச்‌ 
கைதை - விளல்குன்‌ 2 மசரச்சத்‌தனைக்சொண்ட பூச்சளைேயடைய தாழை 
யான, -லெண்‌ புளின மென்‌ குன்றப்‌ $/லவு மாற்றி௰ம்‌- வெள்ளிய. 


௨௪௬ இசகுவம்கிசம்‌. 


மண்லாலாூய மெல்லிய மலையின்‌ மீ துள்ள புலான்‌மண ச்சை மீக்குன்‌ ற.-- 
புணரி ௮ம்‌ தடம்‌ சரை புக்கான்‌ - சடலின்‌ விசாலமாஓய கரையை அடைம்‌ 
தான்‌, எ-று, 


கசைதைமாற்றிடும்‌ கரை என இயைக்க; பெயரெச்சம்‌ இடப்பெயர்‌ 
சொண்டது. சோழ்றால்‌ மாற்றும்‌ என அல்‌ உருபுவிரித்துப்‌ பொருள்கூறினு 
மமையும்‌, (௮) 

லேறு 

இவிடா வெரிசிறுகட்‌ சினவேழப்‌ பெருமேக 

மோவிடா தெமைப்பருகா வொ;ழியாவென்‌ றுறக்கோடிச்‌ 

சேய்விடா நிமிர்தவளத்‌ திரைக்கரத்தால்‌ வயிறலைத்து 

வாய்விடா நின்றரற்றி மறுகுதல்போன்‌ ற.அவாரி, 


இ-ள்‌. தவிடா எரி சிறுகண்‌ சன வேழப்‌ பெருமேசம்‌ - ௮க்இனியைக்‌ 
கான்று எரிகின்ற சிறிய கண்களையுடைய கோபத்தைக்கொண்ட யானைக 
ளாகிய பெரிய மேகங்கள்‌,--ஓவிடாது எம்மைப்‌ பருகா ஒழியா என்று - 
நீல்சா.து எம்மைப்‌ பருஇவிடும்‌ என்று,--உற சேய்‌ விடா நிமிர்‌ சோடி. தவ 
ள்‌ இரைக்கரத்தால்‌ வயிறு ௮லைத்து - மிகவும்‌ தூரத்திலே வீசிக்‌ ரு 
ன்ற கோடியான வெண்மையா௰ய திரைக்கரத்தினால்‌ ௮யிற்திலடித்த.-- 
வாய்விடா நின்று ௮ரற்றி மறுகுகல்‌ போன்றது- வாயைத்திறந்து நின்று 
புலம்பிச்‌ சுழலுதலைப்போன்.றது,--லாரி- டல்‌, எ-று. . 


என்று அலைத்து ௮ரற்றி மறுகுதல்போன்றது ௭௫ வினைமுடிபு 
செய்க. இத சற்குறிப்பேத்றம்‌. (இல) 


மூறைகொடே நிமிர்கூம்பின்‌ மிசைத்கொடுப்ப முதிர்காலி 
னிறைகொடே விரிபாய திமில்சேற னீராழி 
யிறைகொடே வருக்தானைக்‌ கடற்கஞ்சி யேக்குபுபல்‌ 
சறைகொடே திசைபறந்து செல்வதுவும்‌ போன்‌.றுளதே. 


இ.ஃள்‌, மூறை கொடு நிமிர்‌ கூம்பின்‌ மிசை சொடுப்ப - முறையாக 
உயர்ச்த கூம்பின்மீது கட்ட,--முதிர்‌ காலின்‌ நிறைகொடு விரி பாய இமில்‌ 
சேறல்‌ - முதிர்ந்த காற்றின்‌ நிறைவினால்‌ விரிந்த பாயையுடைய மரக்சலய்‌ 
கள்‌ செல்லுதல்‌ ,--நீர்‌ அழி - நீலரயுடையகடலான த, -இறை கொடு வரும்‌ 
தானைச்‌ கடற்கு ௮ஞ்ச ஏம்குபு- ௮ரசன்‌ கொண்டுவருன்‌ ற சேனைச்கடலு 
க்குப்‌ பயந்து ஏல்கி,--பல்‌ இறை கொடு திசை பறந்து செல்வதவும்‌ போ 
ன்‌.றுளது - பல ஈறைகளைச்கொண்டு இசைகளிழ்‌ பறழச்து செல்வதையும்‌ 
போன்றது. எ-று, 


தொடுப்ப விரி பாய என இயையும்‌. சேறல்‌ போன்றது என முடிக்க. 
இதுவு முன்னையலல்காரம்‌. உம்மை எச்சம்‌, (௬௦) 


இக்குவிசயப்படலம்‌;. ௨௭௪௭௪ 


பக்தியால்‌ விழுந்கெழுவெண்‌ டிசையுடையப்‌ படுவேலை 
புக்தியா னெடுங்கோட்டுப்‌ புன்னாகக்‌ குறும்போ.து 

சிந்தியா வெம்வயின்வக்‌ தடைந்தோரைச்‌ செதேலெனமுன்‌ 
வர்தியா வரசன்றாள்‌ மீஇயதம்போள்‌ றதமாதோ. 


இ-ள்‌. பக்தியால்‌ விழுந்து எழு வெண்‌ இிரையுடை அப்படு வேலை - 
வரிசையோடு (£ழே) விழுர்து (பின்‌ மேலே) எழுன்த வெண்மையாகிய 
;இரையையுடைய ௮௬௪ ஆழமா கடலான த,--புக்தியால்‌ - புத்தியோடு. 
கெடும்‌ கோட்டுப்‌ புன்னாகக்‌ குறும்போது €.தி- செடிய கொம்பர்களையு 
டைய புன்னைகளின்‌ ஏறிய பூச்களைச்‌ இக்தி,--௮ எம்‌ வயின்‌ வக்சோரைச்‌ 
சேழேல்‌ என முன்‌ வர்தியா -அ எம்மிடத்துவர்து ௮டைர்தலர்களைச்‌ 
சொல்லத்க என்று முன்‌ ஒமிபட்டு,-- ௮ரசன்‌ தாள்‌ மரிஇயதும்‌ போன்‌ 
றத - ௮ரசனுடைய பாதங்களை(த்‌ தஞ்சமாக) ௮டைந்ததையும்‌ போன்றது. 
எ-று, 


விழுந்தெழுதல்‌ வர்தித்தல்போலிருந்ததென்ச, சரையில்விழுர்‌ துடெச்‌ 
கும்‌ புன்னைப்பூச்களைத்‌ இரைகள்‌ அள்ளிச்‌ சிர்‌. து5லின்‌ புன்னாசக்குறும்‌ 
போதுகந்தி என்றார்‌. கோடு சரையுமாம்‌. புக்தி தாளைமருவித்‌ தன்னிடக்‌ 
தடைர்தவர்சளுடைய உயிர்க்கும்‌ திற்குவாராதென்னும்‌ புத்தி. மரீ இ வந்தி 
தீததும்போன்ற.து என விகுதிபிரி துக்‌ கூட்டி முடிக்கினுமமையும்‌, இதுவு 
முன்னையலல்காரம்‌. (௬௧) 


பேந்ரொடாழ்‌ புனன்மூழ்கி யெழுக்திடும்பட்‌ பேரொலிகள்‌ 
தேற்றொடா ரவ்வேலை தேர்வேந்த ஞற்புலம்பு 

ளேற்றிடா வடைக்தோசை மினையேனெஞ்‌ சனையேலென்‌ 
ரூற்றிடா வவர்க்கின்சொ லளிப்பதும்போன்‌ றதையம்மா, 


இ-ள்‌. பேத்றொடு அம்‌ புனல்‌ மூழ் எழுந்திடும்‌ புள்‌ பேர்‌ ஒலிகள்‌ 
சே.ற்றொடு ஆர்‌ ௮வ்வேலை - இரையோடு ஆழமாூய நீரில்‌ மூழ்டு எழுக 
ன்ற பறவைகளின துுபெரிய ஒலிகள்‌ செளியவோ நிதையப்பெற்த அச்‌ 
கடலானத,- -சோலேகந்தனால்‌ புலம்புள்‌ ஏர்றிடா ௮டைர்தோரை - தேரை 
யுடைய இரகுமசாராசனால்‌ புலம்பு ,லைக்கொண்டு (தன்னை) அடைர்சவர்‌ 
களாகிய ,தாசர்களை,--கெஞ்சு இனையேல்‌ இனையேல்‌ என்று ஆற்றிடா - 
மனம்‌ வருச்தாதொழிச வருச் சாதொழிக என்று ௮வர்சளது துன்பத்தை 
ஆத்றி,--அவர்க்கு. இன்‌ சொல்‌ அளிப்பதும்‌ போன்றது - ௮வர்சளுச்கு. 
இன்சொழ்களைச்‌ கூறுவதையும்‌ போன்றது. எ-று, 


ஐ சாரியை, அம்மா அசைரில. புலம்புள்‌ தொழித்பெயர்‌, இனி புலம்‌ 
புதலை உள்ளேசொண்டு எனினுமாம்‌, இதத்கு புலம்பு உள்‌ எனச்‌ சண்ண. 
-ழிக்ச, பீலம்பு முசனிலைச்தொழித்பெயர்‌, இதுவுமுன்னையலல்காரம்‌. (௯௨) 


௨௭௮ இரகுவம்மிசம்‌. 


சா.துரியத்‌ திறலான்றன்‌ றனிவேலை நிறமேற்றுக்‌ 
காதுநீள்‌ சமரிலுயிர்‌ கழியாது கடலேறு 

மேதிலீ ரென்செய்வீ' ரிதுசெய்வி ரெனப்புதிய 
போதுதூய்ச்‌ தெளிவிப்ப போன்றகுறும்‌ புன்கைம்‌. 


இ-ள்‌. சாதுரியத்‌ திறலான்‌ தன்‌ தனிலேலை நிரம்‌ ஏற்று - சா.துரிய: 
லான ௮லியையுடைய௮னாஓய இரகுவின த ஒப்பற்ற வே.ற்படையை மார்பி 
லே ஏற்று,-சா.து நீள்‌ சமரில்‌ உயிர்‌ கழியாது கடல்‌ ஏறும்‌ ஏதிலீர்‌ - கொல்‌ 
லுசன்ற நெடிய போரிலே உயிர்நீக்காது கடலேறும்‌ வலியிலீர்காள்‌,-- 
என்‌ செய்வீர்‌ இது செய்வீர்‌ என - என்செய்யப்போ௫ன்‌ நீர்கள்‌ யான்செ 
ய்இன்ற இதனைப்போய்ச்‌ செய்வீர்களென்ற,--புதிய போது தூய்‌ தெளி 
விப்பபோன்ற-புதிய பூக்களைத்தூவி அவர்களுச்கு ௮றிவிப்பனவும்போ 
ன்‌றன,--குறும்‌ புன்னாகம்‌ - பூக்களைச்சொரிந்த குறிய புன்னைகள்‌. எ-று. 


எச்ச உம்மை தொக்குரின்றது. இதுசெய்தல்‌ என்றது போது தாவலை. 
இதுவமுன்்‌ னையலங்காரம்‌, (௬௩) 


வெம்புபோ ரினலுக்சஞ்சும்‌ வேல்வேக்த ரசெனவொளிக்‌ த 
வம்புகால்‌ மடற்மும முடத்தாழை வனச்சூழல்‌ 
கம்புளாங்‌ கவருயிரி னொன்றாகக்‌ கலந்‌ துள்ள 
வம்பொனா ரெனவிரியல்‌ போனமட வன்னமெலாம்‌. 


இ-ள்‌. வெம்பு போரினுக்கு அஞ்சும்‌ வேல்‌ வேந்தர்‌ என - சொடிய 
போருக்கு அஞ்சிய ,லேலையுடைய அரசர்களைப்போல,--கம்புள்‌ - சம்பவங்‌ 
கோழிகள்‌,--வம்பு கால்‌ மடல்‌ தாம மூடத்‌ தாழை வனச்‌ சூழல்‌ தளித்த - 
மணச்தைச்சாலுன்ற மடலையுடைய பூக்களைச்கொண்ட வளைவுபொருக்‌ 
திய தாழைக்காட்டினிடத்தே ஒளித்தன.--௮வர்‌ உயிரின்‌ ஒன்றாகக்‌ கலந்து 
ள்ள ௮ம்பொனார்‌ என - ௮வ்வரசர்களது உயிரோ ஒன்றாகக்‌ கலந்திருக்கும்‌ 
மகளிரைப்போல,--மட ௮ன்னமெல்லாம்‌ இரியல்போன - இளமையாஇய 
அ௮ன்னங்களெல்லாம்‌ ஒடிப்போயின, எ-று, 
அம்பொனார்‌ என என்றதனால்‌ சம்பக்சோழிகளுக்குப்‌ பின்னே ௮ன்‌ 
னகங்கள்‌ ஓடின என்பது பெழப்படும்‌. (௬௪) 
வேறு. 
இன்னவா ரிதியை கோக்கிக்‌ களிகொண்ட விகல்வேன்‌ மன்னன்‌ 
றன்னதாக்‌ சந்தை போய நெறிதொறுஞ்‌ சாசா நின்ற 
மன்னர்மா மலையை வவ்வி யெடுத்தெறி தரக்க வாரிக்‌ 
கன்னிமா ஈதியி னின்ற வஞ்சியே கடுத்தார்‌ மன்னே. 
இ-ள்‌. இன்ன வாரிதியை கோச்க்‌ சளிகொண்ட - இவ்வாறான 
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இக்குவிசயப்படலம்‌, ௨௭௯ 


சை போய - போரையுடைய வேலையேக்திய அரசனது மனஞ்‌ சென்ற, 
நெறிதொறும்‌ சாராநின்ற மன்னர்‌ - ௮ழிசடோறும்‌ வர்செதிர்ப்பட்ட 
அரசர்கள்‌.--மாமலையை வவ்வி எடுத்து எறி- பெரிய மலைகளைக்‌ சலர்க்து 
எடுத்தெறிகன்‌ ற,--,2பங்க வாரிச்‌ சன்னி மா ஈதியில்‌ கின்ற வஞ்சியே கடும்‌ 
தார்‌ - திரைபொருந்திய நீரையுடைய புதிய பெரிய ரதியின்முன்னே 
நின்ற கொடியை ஒத்தார்கள்‌. எ-று. 


ஈதிமுன்னின்‌ உ வஞ்சி ௮தன்பெருக்கனார்‌ சாய்தவ்போல இவனை மூன்‌ 
எதிர்ப்பட்ட அரசர்களும்‌ இவன்‌ வலியினால்‌ அஞ்சி வணம்த்‌ இறைசொடு 
தீதார்‌ என்பது கருத்து. மன்னர்‌, கடுத்தார்‌ என இயைக்க. (௬௫) 


முள்ளொடு அ.ந.முஞ்‌ சாமை முண்டகத்‌ இர நீங்க. 

வள்ளொ மிளிரும்‌ வேலான்‌ மணிமுச சொலிப்பப்‌ போலக்‌ 
கள்ளொடு டக்க பைக்தேன்‌ கணஞ்ிமி றென்லுங்‌ காமப்‌ [ன்‌. 
புள்ளொடு மொலிக்குஞ்‌ சோலைப்‌ பொங்கெழில்‌ வக்கம்‌ புக்கா 


இ.ள்‌. முள்ளொடு துறுமும்‌ சாயை முண்டகச்‌ திரம்‌ ரீங்இ- முள்ளோடு 
கெருங்கயெ நீழ”லக்கொண்ட தாழைகளையுடைய கழிக்சகரையைறீம்‌௫,--வள்‌ 
ளொடு மிளிரும்‌ வேலான்‌ - கூரோடு விளங்குகன்‌ ற வே£லையுடையனாய 
இரகு;-- மணி முரசு ஒலிப்பப்‌ போது - ௮ழயயெ மு ரசொலிப்பச்‌ சென்று.-- 
கள்ளொடு டெக்க பைந்தேன்‌ சணலஞிமிறு என்னும்‌ சாமப்‌ புள்ளொடு ஒலிச்‌ 
கும்‌ சோலை - தேனொடுஇடக்2த பசிய பெடைவணைடுகள்‌ கூட்டமான ஸஞிமிறு 
என்௫ின்ற சாமத்தையுடைய வண்டுகளோடும்‌ ஒலிக்கின்‌ உ சோலையையு 
டைய,- பொங்கு எழில்‌ வங்கம்‌ புக்கான்‌- பொலிவாலெ ௮ழகூய வங்ச 
தேசத்தையடைந்தான்‌, எ-று. ம்‌ 


தேன்‌ ஞிமிறு என்னும்‌ புள்ளொடு ஒலிச்குஞ்‌ சோலை என இயைச்ச. 
ஞிமிறு - அணவண்டு. (௬௮) 


அன்னக ரரசர்‌ தங்க ளிசையெலா மரத்து ளிட்டுப்‌ 
பின்னரி னெழாதே, யாணி பெரிதுறக்‌ சடாவி யாங்குத்‌ 
தன்னது விசய்‌ நீட்டுஞ்‌ சயத்தம்ப மாகக்‌ கங்கை 
ஈநன்னதி யரங்கத்‌ தான்ற நனந்தலை நிறுவி னானே. 


இ-ள்‌. ௮ ஈகர்‌ ௮ரசர்.தங்கள்‌ இசையெலாம்‌ அரத்துள்‌ இட்டு - அர்‌.சாச 
ரத்திலுள்ள அரர்சசளுடைய புகழையெல்லாம்‌ பா. தலத்தினுள்ளே இட்டு, 
பின்னர்‌ இன்‌ எழாது ஆணி பெரிது உறக்‌ சடாவியாங்கு - பின்னர்‌ மேலே 
யெழாதபடி. ஒர்‌ ஆணியைப்‌ பெரிதும்‌ சடாவிவைச்தாற்போல,--தனது 
விசயம்‌ இட்டும்‌ சயத்தம்பம்‌- தன துவெற்றியை எழுதிய சம்பத்தை, மா 
சச்‌ கல்சை ஈன்ன9 அரங்கத்து ஆன்‌.ற ஈனந்தலை நிறுவினான்‌ - ஆசாயத்தி 
னின்‌ நுலர்த சங்காரதியின்‌ ௮ரல்சத்தினது ௮சன்‌.ற ரடுவிலே நிழ,த.இினான்‌, 
எ-று 


௨௮0 இசரகுவம்மிசம்‌. 


இன்‌ சாரியை. சடாவியால்கு கிறுவினான்‌ என முடிச்ச, ,சமரக்கங்சை 
என்னும்பாடத்‌ திற்கு ஒலவியையுடைய கங்சை எனப்‌ பொருள்சொள்ச. சயம்‌ 
வாளாபெயர்‌. (௬௭) 


வீ.றுபட்‌ டுடைய தானை வேக்‌.தனால்‌ வீயா வியு 
மூறுபட்‌. டுடைந்து மீள வுய்க்துள மனித ரெல்லாஞ்‌ 
சேறுபட்‌ டைம்பூ ஈல்குஞ்‌ செய்யிடைப்‌ பறித்து மீள 
நரறுபட்‌ டன பைம்‌ கூழி னன்பல ஈல்கினாசே. ' 


இ-ள்‌. வீ.றுபட்டுிடைய தானை வேர்சனால்‌ வீயா - பெருமைபொருசர்‌ 
இய சேனையையுடைய அசசஞ்ல்‌ இதவாமல்‌.--வீயும்‌ ஊறுபட்டு உடைந்து 
மீள உய்ந்துள மனிதரெல்லாம்‌ - இறக்சத்தக்க ஊறுபாட்டைப்பொருக்தி 
மீள உய்ந்த ௮ரசர்சளெல்லாம்‌,--சேறுபட்டு ஐம்பூ ஈல்கும்‌ செய்யிடை பறித்‌ 
து மீக சாறுபட்டன பைக்‌ கூழில்‌ - சேறாடு அழகிய பொலிவைத்தரும்‌ வய 

லை பிடுங்‌ெ மீள காறாக ஈடப்பட்ட பயிரைப்போல,--ஈன்‌ பலம்‌ ஈல்‌இ 

னார்‌ - ஈல்ல பயன்களைக்‌ கொடுத்தார்கள்‌. எ-று, 

மன்னரெல்லாம்‌ நல்கினார்‌ என இயையும்‌. பறித்து மீள ஈடப்ப்ட்ட 
பயிர்‌ பலனைசக்கொடுப்பதுபோல ௮சசரும்‌ ஊறுபட்டு மீளப்‌ பிழை ஐப்‌ பல 
னைக்‌ கொடுத்தார்கள்‌ என்பது கருத்‌. ௪௮) 

நிலக்கள முழுதும்‌ வல்லே நிமிர்க்திடு நேமி வேர்த 

னலக்கள முடைய மேக நன்கதிர்ச்‌ செலவை நாளும்‌ 

விலக்கள முடைய வேலை யிதுவென வீழ்ந்து நீருண்‌ 

குலக்கபி சாஈ தித்தண்‌ கோட்டகம்‌ குறுக னானே. 

இ-ள்‌. கிலக்களம்‌ முழுதும்‌ வல்லே நிமிர்க் திடும்‌ சேமி வேச்சன்‌ - பூமி 
மினிடம்முழுவதும்‌ விரைவிலேசெல்லுன்‌ உ ஆஞ்ஞாகோளத்தையுடைய 
அரசன்‌,--ஈலக்களம்‌ உடைய மேகம்‌ - மிக்க கருகிறத்தையடைய மேச 
மானது.--ஈன்‌ க.திர்ச்‌ செலவை நாளும்‌ விலக்கு ௮ளம்‌ உடைய வேலை இது 
என வீழ்ந்து நீர்‌ உண்‌ -ஈல்ல சூரியனுடைய செலவை காடோறும்‌ விலக்கு 
இன்ற உப்பளத்தையுடைய கடல்‌ இதுஎன்று படி.ர்‌.து நீரையுண்‌ ணு?ன்‌ ற,.- 
குலச்‌ கபிசாகதித்‌ தண்‌ கோட்டசம்‌ கு.றுகனொான்‌ - உயரச்‌ கபிசாஈதியினது 
தண்ணிய கரையை அ௮டைச்தான்‌. எ-று. 

மேகம்‌ வேலை இது என நீருண்‌ கபிசாஈ.தி என இயைக்க. (௬௯) 

மைவரு முக்நீர்ப்‌ பாரின்‌ வரம்பிகச்‌ தெழுர்து வானர்‌ 

தைவரு புகம்சேர்‌ வென்றித்‌ தடஞ்சுடர்ச்‌ உமச வேலான்‌ 

கைவசை யளப்பிலாத நிரைத்திட்டல்‌ க. தவே காட்டிக்‌ 

செய்களை யாகப்‌ போகச்‌ செறுமச்கருக்‌ கலிங்கஞ்‌ சேர்ச்‌தான்‌. 

இ-ள்‌. மைர, முக்கீர்ப்‌ பாரின்‌ வரம்பு இகர்து. எழுச்‌ *.௮,--சருகிறம்‌ 
பொருச்திய கடல்சூழ்ச்த பூமியில்‌ வரம்பின்‌.தி எழுக்து,--லானம்‌ தைக்கு 


இக்குவிசயப்படலம்‌:: உக 


புசழ்‌ சேர்‌ - ஆகாயத்தை அளசவுஏன்‌.ற புகழை அடைச்‌ துள்ள அடவென் றித்‌ 
தடம்‌ சுடர்ச்‌ சமா வேலான்‌ - வெற்றியையுடைய பெரிய, ஒளியைக்சொண்ட 
போரை அடைந்த வேலையே தியவனாஇய இரகு,---அளப்பு இலாத கைவ 
ரை நீசைத்திட்டு- அளவில்லாத யானைகளை (௮ர்ஈ.சுயினிடையே) கிரையாச 
நிறுத்தி, அதுவே சாட்செ செய்கரையாகப்‌ போக - அதுவே அழகிய வரம்‌ 
பாசக்சொண்டு சென்று,--செறுச்சு ௮ரும்‌ சலிக்கம்‌ சேர்ர்தான்‌ - அழிக்கச்‌ 
கூடாத சலில்கதேசக்தை அடைந்தான்‌. எ-று. 
எழுர்து தைவரு புகழ்‌ என இயையும்‌, ௮சரம்‌ தொக்குநின்‌ றது. (௭௦) 
அத்தலை யரசர்‌ கோமா னதோரண ரடக்கு வான்செங்‌ 
சைத்தலத்‌ தெடுத்த வள்வா யங்குசங்‌ கந்‌.து சிறும்‌ 
- பித்திவர்‌ மத்த மாவின்‌ மத்தகம்‌ பிறங்கிற்‌ றென்ன 
வைத்தனன்‌ விசயச்‌ சின்ன மயேந்திரத்‌ துச்சி மாதோ. 


இ-ள்‌, அத்தலை ௮ரசர்‌ கோமான்‌ - அவ்விடத்திலே ௮சசர்ச்ச.ரசஞ்‌ 
இய இரகு,--ஆதோரணர்‌ அடக்குவான்‌ செம்கைத்சலத்து எடுத்த வள்வாய்‌ 
அங்குசம்‌ - பாகர்கள்‌ அடக்கும்படி சிவர்த சையினிடத்து ௪௦2௪ கூரிய 
வாயையுடைய தோட்டியின்‌ தழும்பு, -- கந்து சீறும்‌ பித்து இவர்‌ மத்த மா 
வின்‌ மத்தகம்‌ பிறங்கிற்று என்ன - தறியைச்சிறுஇன்‌ த மயக்கம்பொருர் திய 
ம,த,.த்தையுடைய யானையின்‌ மத்தகத்தில்‌ விளல்னொர்போல,--- விசயச்‌ 
சின்னம்‌ மயேர்திரத்‌ து ௨௪9 வைத்தனன்‌ - வெற்றி இலாஞ்சினையை மயே 
நீதிரமலையினுச்சியிலே விளங்கும்படி. பொறித்துவைத்தான்‌. எ-று. 

அம்குசம்‌ ஆகுபெயர்‌. விளக்கும்படி. என்பது உவமைசோக்‌9 வருவிக்‌ 
கப்பட்டது. கந்.து£றும்‌ பித்திவாமத்தமா என்‌ ஐமையினால்‌ செம்பீரவேதி 
என்னும்‌ யானை என்பது பெற்ரும்‌. செம்மீரவே.தி எவ்வசைப்பட்ட ஊ.று 
செய்யினும்‌ £ழ்ப்படியாத யானை, (௪௪) 


கல்லென வெழுக்கு வோதை கடத்படை கரர்.து காமர்‌ 
மல்லலம்‌ பேரூ ரெங்கும்‌ வயின்வயின்‌ ரவி மெய்ம்மை 
யல்லன வறியா ஈல்லோ ரகத்தெழு சீற்றத்‌ தாய 
சொல்லன வழற்தீ பூட்டி. மதிற்புறஞ்‌ சூழ்ச்ச தன்றே, 
இ-ள்‌, கல்லென ததை எழுக்2 - அப்பொழு: கல்லென்று ஆரலா 
ரம்‌ எழுர்‌,த,து,--சடல்‌ படை கரரர்‌.த சாமர்‌ மல்லல்‌ ௮ம்‌ பேர்‌ ஊர்‌ எல்கும்‌ 
வயின்‌ வயின்‌ தாவி- சடல்போலும்‌ சேனைகள்‌ (ஊர்களானவை) மழையும்‌ 
படி. அழெ பொலிவையுடைய பெரிய அவ்வூர்களெய்கும்‌ இடச்தோதும்‌ 
விரைச்து சென்று,--மெய்ம்மை அல்லன அறியா சல்லோர்‌ அச,ச்தெழு 9 
றத்த ஆய சொல்லன அழல்‌ தி ஊட்டி. - பொய்பேசுத8லை அறியாத சல்லோ 
(ச சோபத்தாலாய சாபவார்‌ த்தையையொத்த வெப்பமான சக்க 
ளியைம்‌ செகளுத்‌இ,--மஇல்‌ புறம்‌ சூழ்ர்தது - மதிலின்‌ பு,றததே' சூழிச்சன்‌, 


௨௮௨ இரகுவம்மிசம்‌. 


தைக்‌ சடற்படை எனவும்‌ பாடம்‌. இதற்கு தசையையுடைய சடம்‌ 
படை எனப்பொருள்சொள்ச, சல்லோர்‌-முனிவர்‌. ௪ரக்ச என்னும்‌ செயவெ 
னெச்சம்‌ இரிர்து நின்றது. ஊர்கள்‌ ௪.ரக்க அவற்றின்‌ இடையே சென்று 
ஊட்டி என்ச, இது தும்பைமிலுழிஞை, ஓதை ஊட்டிச சூழ்ந்தது என்றல்‌ 
செப்பின்‌ று. (௭௨) 


எடுத்தன வியற்ப தாதிப்‌ பெருக்கை யியம்ப லெங்கே 
கடுத்தன புரவி வெள்ளக்‌ கடையுகக்‌ காலின்‌ யாவும்‌ 
படுத்தன வானை மேகம்‌ படிந்தறல்‌ பற்றி வாயின்‌ 
மடுத்தன தாளி துள்ள வறந்ததை யகழி வாரி. 


இ-ள்‌. எடுத்தன இயல்‌ பதாதிப்‌ பெருக்கனை இயம்பல்‌ எல்கு- 
எழுர்தன லாகிய இயல்பையுடைய சாலாளின்‌ பெருக்கத்தை நாம்‌ சொல்‌ 
௮.து எங்கனம்‌,--கடுக்தன புரவி வெள்ளம்‌ கடையுகக்‌ காலின்‌ யாவும்‌ 
படுத்தன - விரைந்தனவாகிய குதிரை வெள்ளங்கள்‌ ஊழிக்காத்றைப்‌ 
போல எவற்தையும்‌ அ௮ழித்தன,--அனை மேகம்‌ படிந்து ௮றல்‌ பற்றி 
வாயில்‌ மடுத்தன - ஆனைகளாகிய மேகம்கள்‌ படிர் த அ௮கழிநீரைப்‌ பற்றி 
வாயின்கண்‌ கிழைத்தன,--மூளி துள்ள அகழி வாரி வறர்தது - அதனால்‌ 
துகள்ளெரும்படி. ௮வ்வகழிநீர்‌ வறந்தது. எ-று, 


ஐ சாரியை. இன்‌ உவமப்பொருட்டு, புரவிமுதலிய இவைகளே இப்படி 
யானால்‌ பதாதிப்பெருக்கை நாம்சொல்ல.து எப்படி என்றபடி, எடுத்தன 
என்பதற்கு எடுக்கப்பட்ட எனப்‌ பொருள்கூ. றினுமமையும்‌. (௭௩) 


வார்செல 'லோடு மேனி கருகியே மலிந்து தன்க 
ணீர்செல வரற்றா நின்று நிரந்தர நெருங்க நீண்ட 
கார்செல விறந்து மீள வுயர்கொடிக்‌ காவ லிஞ்சி 
சார்செல விடிந்த தெங்குர்‌ தழைத்தது சமர வோதை. 


இ-ள்‌. லார்‌ செல்லலோடு மேனி கறு மிக்க துன்பத்தோடு 
மேனிகறுத்‌த,--மலிந்து தன்‌ கண்‌ நீர்‌ செல அரற்றா நின்று - மிச்குத்‌ சன்‌ 
சண்ணினின்றும்‌ நீர்பெருசப்‌ புலம்பி,--நி.ரர்‌.த.ரம்‌ நெரும்‌ நீண்ட. சார்‌ செ 
லவு இறக்து மீள - நாடோறும்‌ நெருக்க மிக்க மேகங்கள்‌ செல்லுசை ஒழி 
ர்‌. மீளும்படி,--உயர்‌ சொடிச்‌ காவல்‌ இஞ்சி - உயர்ர்த சொடியையுடைய 
காவலான மதில்‌,--- தார்‌ செல இடிர்‌த.து- கொடிப்படை சென்று தாக்குத 
லால்‌ இடிச்தது,--எல்கும்‌ சமர ஒதை தழைத்தது - எங்கும்‌ போராரவாரம்‌ 
மிகுந்தது, எ-று. 


மீளும்படி. உயர்ச்‌ ச மகிலென இயைக்க. கொடி மதித்கடை, கொடிக்‌ 
“சேற்தல்‌ 'சிறப்பின்று, வார்செலலோமேனிசருயேமலிர்‌ த, சன்‌.சணீர்‌ 
செலவரற்ரூநின்‌ மீள. என்பது. தந்குறிப்பு, (ச) 


இக்குவிசயப்படலம்‌. ௨௮/௩ 


அவ்வுழித்‌ தூத ரோடி யாயுளிற்‌ மூவ தெல்லா' 

மிவ்வுழி நிகழ்க்‌ த தம்ப சன்றியே யிம்ப. ரேகி 

யெவ்வுழி யுறைவ தென்னா விசைத்‌, துரை குழதி யேத்தத 
தெவ்வுழிச்‌ செயங்கொள்வேலானடியிணை சென்னிசேர்த்சார்‌. 


இ-ள்‌. ௮வ்வழி தூதர்‌ ஒடி.- அப்பொழுது தூதுவர்கள்‌ ஒடி.ச்சென்‌ று, 
ஆயுள்‌ இன்று ஆவதெல்லாம்‌ இவ்வழி நிகழ்ந்தது - ஆயுள்முடிய (அப்பொ 
முது) பலவெசெல்லாம்‌ இவ்விடத்தில்‌ ஈடர்2.த,--உம்பர்‌ அன்றி இம்பர்‌ 
௪௫ உறைவது எவ்வுழி எனனா- மேலுலகச்சன்‌ நி: இவ்வுலக த்தித்சென்று 
இருப்பது எவ்விதத்தில்‌ என்று கூறி,--இரசைத்து உரை குழறி ஏத்தி- சத்‌ 
தமிட்டு வார்த்தைகள்‌ தடுமாறிம்‌ ததித்‌.த,- செல்வழி செயம்சொள்‌ வே 
லான்‌ அடியிணை சென்னி சேர்த்தார்‌ - பகைவரிடத்‌.து வெற்றியைக்சொள்‌ 
ளும்‌ வேற்படையையுடையனாகய இயகுவினது பாதங்களிரண்டையும்‌ சிர 
ர்‌ சூடினார்கள்‌. எ-று. 

இ. என்னும்‌ செயவெனெச்சம்‌ இற்று எனச்‌ தஇரிர்துகின்‌2.து. ஆயு 


ளிற்றாவதெல்லாம்‌ என்றது மரணவேதனையை, என்னா என்பது செய்யா 
என்னும்வாய்பாட்டு வினையெச்சம்‌, (௭௫) 


சசரக்தினிற்‌ குலிசக்‌ தானை வென்றவன்‌ ரனை யானி 
டுசக்தினி லெழுந்த செந்தி முதல்வனுக்‌ கொல்லை காண்முப்‌ 
புரததினை யவுண சோக்‌ இய்கதலிற்‌ போய சீற்றம்‌ 
பரத்தினி லெமதா செக்கும்‌ விளைர்க,த பாழி வேலோய்‌. 


இ-ள்‌. பாழி வேலோய்‌ - பருத,த வேலையேர்திய ௮ரசனே !,--௪.ர,தஇி 
னில்‌ குலிசத் தானை லென்‌ றவன்‌ தானையால்‌ - அம்பினால்‌ குலிசப்படையை 
யேத்திய இந்திரனைவெளன்‌ றவனாஓய இரகுவின்‌ சேனையினால்‌,--மீடு உரத்த 
னில்‌ எழுந்த செர்‌இிமுல்வனுக்கு - மிகுர்‌ த வலிமையோடும்‌ எழுர்ச ௮ச்‌ 
இனிதேவனுக்கு,--ஒல்லை காள்‌ முப்புரத்தினை ௮வுணரோடும்‌ திய்த்தவில்‌ 
போய த்தம்‌ - முன்னாளில்‌ திரிபுரத்தை ௮அவுணர்சளோடும்‌ அழித்தலா.ற்‌ 
கழிர்‌த கோபம்‌,--ப.ரத்தினில்‌ எம.து ஊரெங்கும்‌ விளைர்தது - மேன்மையோ 
டும்‌ எமது ஊர்களெல்கும்‌ உண்டாயது. எ-று. 

எனவே சேனைகள்‌ இயூட்டி ஊர்களைச்‌“சு9தலால்‌ ரொருப்புப்‌ பெரிது 
பற்றி எரி௫ன்‌றது என்பது கருழ்‌.து. தானையால்‌ எழுர்‌த செர்‌இிமுதல்‌, 
வன்‌ எனவும்‌ சிற்றம்‌ விளைக்த.து எனவும்‌ இயைச்ச, சேனையாரீெச்‌ 
இனிலெழுர்தசெர்‌திமுதல்‌௮னுச்கு எனப்‌ பாடல்சொண்டு சேனையாஇயு 
செர்‌.2ீமுதல்‌. வனுக்கு என்று பொருள்கோடல்‌ சிறப்பின்‌ ற. (௭௪௯) 


சானாண்‌ கரிர்த: தெங்குவ்‌ கல்லரண்‌ பொடிர்த தெண்ணீர்‌ 
வானரண்‌ வறர்த தும்பர்‌ மதிலரண்‌ மடிர்ச தாகத்‌ 


௮/௪ இரகு. வம்கி. சம்‌. 


கஅனரண்‌ டி.றர்திட்‌ டொன்னா ுயிர்க்குவா லகு ஈல்குல்‌ 
கூனர.ண்‌ டருவிற்‌ செங்கைக்‌ கொற்றவ வென்னக்‌ கூறும்‌ 


இ.ச, ஆசத்து ஊன்‌ அரண்‌ இறந்இட்டு ஒன்னார்‌ உயிர்க்கு வான்‌ உலகு 
சல்கும்‌- உடம்பிலுள்ள ஊனாகய அரணை அழித்துப்‌ பசைவருயிருக்குச்‌ 
சுவர்க்சச்சைச்‌ கொடுக்கும்‌, -கூன்‌ ௮ரண்‌ தரு வில்‌ செல்சைச்‌ கொழ்‌.றல - 
வளைர்ச சாவ்லான வில்லையேக்திய சிவக்க கையையுடைய அரசனே, 
கான்‌ ௮ரண்‌ எல்கும்‌ கரிக்தது - சாட்டரண்முழுவதும்‌ கெருப்பினா ற்‌ ௧௬ 
இய.து,--சல்ல.ரண்‌ (எங்கும்‌) பொடிந்த து - மலையரண்‌ முழுவதும்‌ (அழுத்த 
லால்‌) பொடியாயித்று,--தெண்ணீர்‌ வான்‌ ௮ரண்‌ எக்கும்‌ வறச்‌,2.து - தெ 
ஸிச்‌.தரீராகிய பெரிய ௮. ரண்‌ முழுவதும்‌ வற்றியது,--உம்பர்‌ மதில்‌ ௮ரண்‌ 
(எல்கும்‌) மடிர்‌த.த - மேல்‌ உயர்ந்த மதிலரண்‌ முழுவதும்‌ ௮ழிர்சது,--என்‌ 
ன கூறும்‌ - என்று (௮த்தாதுவர்கள்‌]) சொல்லக்‌ கூறுவான்‌. எ-று, 


இறச்திட்டு ஈல்கும்‌ வில்‌ என இயைக்க, ஆகத்து...... சொற்தல என்‌ 
றத வில்வித்தையிற்‌ சிந்த ௮ரசனே என்றபடி. (௪௭) 


ஒல்லையே யெழுந்த ஈஞ்சு மொருவனா லடக்கப்‌ பட்ட 
தில்லையே யென்ன ஈக்காங்‌ கெரியெழ கோக்க மேக்கற்‌ 
செல்லையேய்‌ நெடுந்தேர்‌ மன்னன்‌ சகணத்தினி லெமது சேனை 
வல்லையே யெழுக வென்றா ஸனிமைப்பினின்‌ மண்டி.ற்‌ நன்றே. 


இ-ள்‌. ஒல்$லை எழுந்த ஈஞ்சும்‌ ஒருவனால்‌ ௮டக்கப்பட்டது இல்லையே 
என்ன்‌ ஈக்கு - முன்னாளில்‌ எழுந்த ஈஞ்சும்‌ ஒருவனால்‌ அடக்கப்பட்டதில்‌ 
லையா (அ௮அல்கனமாக இச்சேனை அ௮டக்கப்படல்‌ ௮ரிதா) என்று சிரித்து. 
ஆள்கு எரி எழ கோக்க - ௮ம்கே அச்‌ ூனியுண்டாகப்‌ பார்த்து,--மேக்டல்‌ 
செல்லை ஏய்‌ நெடும்‌ தேர்‌ மன்னன்‌ - மேலுள்ள மேசமண்டலத்தை (முடியா 
னது) பொரிந்திய நெடிய தேரையுடைய அரசன்‌,--எமது சேனை வல்லை 
எழுச என்றான்‌ - எமதுசேனை விரைய எழுக என்று கூறினான்‌,--இமைப்‌ 
பினில்‌ மண்டி.ற்று - (௮ச்சேனைகள்‌) இமைப்பொழுதினுள்ளே நெருல்‌ற்று. 
எ-று: ்‌ 

ரோக்‌ எழுக என்றான்‌ என பத்னி (௭௮) 


;மண்வவெஞ்‌. சேனை யென்னை மதகரிக்‌ குழாத்தி ஜாடோ 

'சொண்டி.றற்‌ 2யம்‌ போர்வேட்‌ டெழுக்‌தன வுருமிற்‌ சிறி 

யண்டம௦ தெங்கு மோடி யமசொலி யடைய மீறுக்‌ 

கண்டகர்‌ டுக்கு மாறக்‌ கெழுந்தனன்‌ சலிக்கர்‌ கோமான்‌. 
-இஃள்‌; மண்டு லெம்‌ சேனை என்னும்‌ மத கரிக்‌ குழாத்தின்‌ ௭.0 - 


செருள்மய சொடிய .சேனையாடுய மதம்பொருச்‌இிய' யானைச்கடட்டத்இி 
னிடையே,--”ர்‌.ஒண்‌ இதல்‌ ஈயம்‌. போர்‌. வேட்டி எழுர்தென - ஒரு. ஒள்‌ 


தக்குவிசயப்படலக்‌, உடு 


ளிய வலியையுடைய ில்கம்‌ போரைவிரும்பி எழுக்‌தாத்போல,--உருமில்‌ 
சீறி - இடிபோலக்‌ கோபித்து,--அண்டமது. எல்கும்‌ ஐடி. அமரொலி 
அடைய - ௮ண்டமெக்கும்‌ டிப்‌ பேரொலி செல்ல,--மீழம்‌ சண்டகர்‌ ஈடுக்‌ 
குமாறு ௮ங்கு எழுஈ்தனன்‌ - மேத்பட்ட பகையர்‌ நடுங்கும்படி, அங்கே எழு 
க்தான்‌ --சலிங்கர்‌ கோமான்‌ - கலிக்சகராசன்‌, எ-று. 
ஊடு எழுந்தனன்‌, எழுர்தென எழுர்தனன்‌, 2றிஎழுர்தனன்‌,. அடைய 
எழுந்தனன்‌, சடுல்குமாறு எழுக்தனன்‌ எனக்‌ தனிதனி முடிக்க, (௪௯) 
வேறு 
முகிலி முருமென்‌ விழியிணை மு.இர்‌ஜீ 
யுகுதலி னிசவியு முறுமழ லெனவே. 
அதுூலிகை யொலிகொடு துயல்வர விடமே 
மதல மீலையென மதகரி வரவே. 
இ-ள்‌. மூடல்‌ இடும்‌ உருமென விழிஇணை முதிர்‌ த உகுதலின்‌ - 
மு௫ல்கான்்‌ற இடியைப்போலக்‌ கண்ணிரண்டினின்றும்‌ மிச்ச ௮க்ினிப்‌ 
பொறிகள்‌ சொரிதலினால்‌,--இரவியும்‌ அழல்‌ ஊறும்‌ என - சூரியனும்‌ உஷ்‌ 
ணத்தை அடையுமென்‌ ற,-- துகவிகை ஒலிகொடு துயல்வர - கொடி ஒலி 
த்தலோடு ௮சைய,--மூதலம்‌ இலை என மசுகரி ௫.ர- இட்ம்‌ பூமியில்‌ இல்‌ 
லையென்று சொல்லும்படி மதத்தையுடைய யானைகள்‌ வரவும்‌, எ-று, 
உறும்‌ எனத்‌ துயல்‌௮.ர என்பது உஷணமடையும்‌ என்று விரிறவது 
போல்‌ ௮சைய என்றபடி, துயல்வர வர என இயையும்‌. இனி உறும்‌ என 
வும்‌ துயல்வரவும்‌ இலையெனவும்‌ ௮.7 எனினுமாம்‌. (4௮0) 


மாவொலி வளையொலி வயிரொலி மதலோர்‌ 
கூவொலி கரீயொலி கொடியிடை மணிசேர்‌ 


கரவொலி யுருளொலி முழவொலி ஈனிராண்‌ 
மே வொலி யகிலழும்‌ வெருவர மிகவே. 


இ-ள்‌. மாஒலி-க௧ இரையினொலியும்‌,-௮ளை ஒலி - சக்‌ னொவியும்‌,-- 
வயிர்‌ ஒலி- கொம்பினொலியுஞ்‌--மமலோர்‌ கூவு ஒலி- வீரர்கள்‌ அறை 
கூவுஇன்‌ ற ஓலியும்‌,--சரி ஒலி - மானையினொலியும்‌,--சொடியிடை மணீசேர்‌ 
சா ஒலி-சொடியின்கணுள்ள மணியித்‌ பொருச்திய சாவினொலவியும்‌,--உருள்‌ 
ஒலி -தேருருளினொலியும்‌,--முழவு ஒலி - முழலினொலியும்‌,--சனி சாண்‌: 
மேவு .ஓலி-.மிசவும்‌ வில்லின்‌ சாணிற்பொருச்‌இிய ஒலியும்‌,--அலெழும்‌ 
வெரு௮ர மிச - சகல உலகங்களும்‌ அஞ்சும்படி. மேற்படவும்‌, எ-று. அ 

அறைகூவல்‌ - போர்க்கழைத்தல்‌. (௪) 


.. குடைகிழல்‌ கெடவரு கு.றுகலர்‌ கிறமீச்‌. 
: படைகிழ லெழமிகு படைஞர்கள்‌ கவ௪ச்‌ 


௮/௬ இசகு.வம்.கிசம்‌ 


இடைநிழல்‌ கவகி.க.டுயல்வர விடைபோம்‌ 


நடைநிழ லவைகெட ஈனியுற வெழவே. 


இ-ள்‌. குடை நிழல்‌ கெட ௮ரு கு.றுகலர்‌ நிறம்‌ ஈர்‌ படை கிழல்‌ எழு- 
குடைசளது நிழல்‌ கெடும்படி (தம்மோடு எதிர்த்து) வரும்‌ பசைவரது 
மார்பை ௮ரிஎன்ற படைகளின்‌ ஒளி எழஉம்‌,-- மிகு படைஞர்கள்‌ சவசத்‌.து 
இடை நிழல்‌ - மிக்க வீசர்களது சட்டையினின்‌ நுமுண்டாகுமொளி,--கரி 
கள்‌ துயல்வர இடையபோம்‌ ஈடை நிழலவை கெட ஈனி உற எழ - இருபக்க 
மும்‌ சாமரைகள்‌ ௮சையும்படி. நடுவிற்‌ செல்லுகன்‌ £ ௪ நடைப்பந்தரின்‌ நிழல்‌ 
கெடும்படி. மிசவுக்‌ இளரவும்‌, எ-று. 


நடை ஈடத்தலைபுடையது. அலை பகுதிப்பொருள்‌ விகுதி. (௮௨) 


இசைபுக லொடுபுவி முழுதுகஈ மிறவா 
விசைபுக லெமத(நி விலகிலை யெனவே 
இசைமுக மதவசை செரு௨.ர லெனவே 
திசைமுக மதுகொடு சிலரெதிர்‌ செலவே. 


இ-ள்‌. கல்லொடு இசைபு புவி முழுதும்‌ ஈம்‌ இறவா இசை புகல்‌ - 
சக்கரவாளசரியோடுபொருர்திப்‌ பூமிமுழுவதும்‌ ஈமது அழியாத புகழ்‌ 
செல்லுதல்‌,-- எமது அழிவில நீலை என - எமது ௮ழிவில்லாத ஒரு நிலை 
யாகுமென்து,--இசைமுக மகவரை செருவால்‌ என - இிக்னிடத்துள்ள 
மதம்பொருந்திய யானைகள்‌ போர்க்கு வருகல்போல,--- இசை முகம்‌ கொடு 
சவர்‌ எதிர்‌ செல - (பார்த்தோர்‌) இசைகச்சத்தக்க பந்த தவன்ல 5 முகத்தைக்‌ 
சொண்டு லர்‌ எதிராச வரவும்‌. எ-று. 


இசை்தல்‌-இகைத் சல்‌, எனச்‌ செல, எனச்‌ செல எனச்‌ தனித்தனி 
முடிச்ச, ௮து பகுஇப்பொருள்‌ விரு. (௮௩) 


காமச மதரளி களிகொடு கதறுங்‌ 

காமர மலரொடு கலலுர மிலகத்‌ 

தோமச ௨ீதுகொடு கடி.தரு சுடரீசேர்‌ 
தோமச ம.துகொடு சிலர்முனை தொகவே. 


இ-ள்‌, காமரம்‌ மதர்‌ ௮ஸி களிகொடு கழறும்‌ கா மர மலரொடு- கால 
சம்‌ என்னும்‌. பண்ணை மதர்த்த வண்டுகள்‌ சளிப்பைச்கொண்டு ஒலிக்கும்‌ 
காவிலுளள மரத்திற்பொருக்திய பூவாற்றொத்த மாலையோடு, சலன்‌ 
உரம்‌ இலக- ஆபரணம்‌ மார்பில்‌ விளல்க,-- தோம்‌ ௮சமதுகொடு கடி. 
தீரு - கறையை அரத்தைசக்கொண்டு நீக, -- சுடர்சேர்‌ தோமரமது 
கொடு சிலர்‌ முனை தொச - ஒளிபொருந்திய இருப்புலச்கையைச்கொண்டு 
சலச்‌ போர்க்களத்தில்‌, வச்‌. கூடவும்‌ எ-று, 


இலசச்‌ தொச என இயையும்‌, தோம்‌ - மழுக்கமுமாம்‌, (௫௪) 


திக்குவிசயப்படலம்‌ஃ ௮௮௭ 


கரக்தக வெயிறரு கதிரவ வுடைதன்‌ 
காந்தக வையினெ றி கடி.தரு ளெனவே 
ஈரக்தக மிளிர்தரு தெறுவலி ஈனிசேர்‌ 
காக்தக மதுகொடு சலர்செரு ஈணுக. 


இ-ள்‌. சாந்து ௮௧ வெயில்‌ தரு கதிரவ- பிமகாசித்த$ல2்‌ தன்னிடத்‌ 
சேகொண்ட வெயிலைத்தருன்ற சூரியனே... உடைதன்‌ சாச்ச- உஷா 
தேவியின்‌ நாயகனே, --கல்வையில்‌ நெறி விரை வில்‌ சாம்‌ தக அருள்‌ என- 
துன்பமில்லாத (வீரசுவர்க்ச) வழியை விரைவில்‌ சாம்‌ தகைமையடையு 
மாறு அருளுக என்று,--மிளிர்தரு தெறுவலி ஈனி சேர்‌ நார்தசமது கொடு 
சிலர்‌ செரு ஈனு₹- விளக்குசன்ம பகைவரைத்‌ தெறுன்ற ஒலி மிசவும்‌ 
சேர்ர்ச வாளைக்சொண்டு சிலர்‌ போரில்‌ வரவும்‌, எ-று, 
என ஈணுச என இயையும்‌. ௮து பகுதிப்பொருள்‌ விகுதி, (௮௫) 
மெய்த்தனு விதுசமர்‌ விழவிடி. லிமையோர்‌ 
மெய்க்தனு பவமுத வுவர்மிசை யெனவே 
கைத்தனு வோடுதிரி கணைபுற மொளிரக்‌ 
கைத்தனு வொலர்‌ கடி.தெதிர்‌ செலவே, 
இ.ள்‌. மெய்த்தனுவிது சமர்‌ வீழ விடில்‌ - உடம்பாலய இதனைப்‌ போ 
ரில்‌ (வெட்டுண்டு) விழவிடில்‌,--இமையோர்‌ மெய்த்து அனுபவம்‌ மிசை 
உதவுவர்‌ என - தேவர்கள்‌ மெச்சப்படும்‌ அனுபவத்தை விண்ணில்‌ தருகுவா 
ர்கள்‌ என்று,--கைத்து- (உடம்பை) வெறுச்‌.த,--௮னுவொடு- ஒத்த மனத்‌ 
தோடு,--இிரிகணை புறம்‌ ஒளிர - செல்லுகன்‌ ஐ கணையையுடைய அணி பு.ஐ 
த்தே விளக்க,- கைத்தனுவொடு சிலர்‌ சடி.து எதிர்வ.ர - சையில்‌ வில்லோடும்‌ 
லர்‌ விரைந்து எதிராகலரவம்‌., ௭-.று. 
என்று சைத்து செல எனவியையும்‌. (௮௪) 


பைத்தலை வளருல கமுமெரி படவே 
பைத்தலை விலமன வலிகொடு படரா 
மொய்த்தலை யனபடை புடைவச முனைசேர்‌ 
மொய்த்தலை தனில்விசை விணின்‌ முடுகினனே. 


இ-ள்‌. 'பைதலை வளர்‌ உலசமும்‌ எரிபட- (சேடலுடைய) படம்‌ 
பொருச்திய தலையிர்டெக்டின்‌.ற உலகமும்‌ எரிர்துபோகும்படி,-- பைத்து 
அலைவு இல மனவலிகொடு படரா - வருர்தி அலைதல்‌ இல்லாத மனவி 
யைச்சொண்லெக்‌ த,--மொய்த்து அலை ௮ன படை புடை ௮- கூடிச்‌ 
சடலையொத்த சேனை பச்சுத்தில்‌ வர,--முனை சேர்‌ மொய்த்தலை னில்‌ 
விரைவினில்‌ முடனென்‌ - பொருத$லயுடைய போர்ச்சள.த்தில்‌ விரைவாசச்‌ 
சென்றான்‌. எ.று 


௮.௮ இரகு.வம்‌ கி.௪.ம்‌. 


பட படரா மொய்த்து அர மூடனென்‌ என முஷச்ச, பைத்து என்‌ 
னும்‌ வினையெச்சம்‌ பைதல்‌ என்ற சொல்வினின்து. மிறர்த.து. (4/௪) 


புகலினன்‌ மறைதர வெழுதரு பொடிவான 
ட்கலின னிலமுழு வ.துமிருள்‌ புகவே 
யிகலின களனிடை யெறிபடை யெறியா 
விகலின வெதிரெ.தி ரிருபடை களுமே. 


இ-ள்‌. புகல்‌ இனன்‌ மறைத.ர எழுசரு பொடி வான்‌ புகலின்‌ - சொல்‌ 
லப்படுஇன்‌ உ சூரியன்‌ மறையும்படி. எழுன்‌ உ.துகள்‌ ஆசாயத்திற்‌ செல்‌ 
லு.தலினால்‌,--ஈல்‌ நிலம்‌ முழுவதும்‌ இருள்‌ புக - ஈல்ல நிலமூழுவதும்‌ இரு 
ளடைய,---இரு படைகளும்‌ - இருபக்கத்‌ துச்‌ சேனைகளும்‌.--இகலின கள 
னிடை எழிபடை எறியா எ.£ர்‌ எதிர்‌ இகலின - வவிமையையுடையன வாய்ப்‌ 
போர்க்களத்திலே எறியப்படுகின்‌உ படைகளை எறிந்து எதிரெதிரே பொ 
ருதன, எ-று. 


புக இசவின என இயையும்‌. (௮௮) 


எட்டின வயவரி யெனவிரி இசையோ 
செட்டீனர்‌ மகிழ்தர வெறிபடை களைகேர்‌ 
கட்டினர்‌ படைகொடு கடி. தயிர்‌ கழியக்‌ 
கட்டினர்‌ சிலர்சிலர்‌ புபமலை களையே. 


இ-ள்‌. எட்டின லய ௮ரி என - பாய்ச்‌.2 வலிய சில்சம்போலச்‌ (செ 
ன்மு),--எறிபடைகளை விரி இசை தர்‌ எட்டினர்‌ ம௫ழ்‌.கர படைசொடு கட்டி. 
னர்‌ - தம்மோடெழர்த்த வீரர்கள்‌ எறிர்தபடைகளைப்‌ பரர்த அட்டதிச்சிலுள்‌ 
ளாரும்‌ மகிழும்படி (தம்‌ பசைப்‌) படைளசால்‌ நீக்கினார்கள்‌,--௪டி து உயிர்‌ 
கழிய சிலர்‌ சிலர்‌ புயமலைகளைக்‌ கட்டினர்‌ - விரைவில்‌ உயிர்நீல்கும்படி. 
ர்‌.சிலரது புயமலைகளைக்‌ சட்டி. மற்போர்செய்தார்கள்‌. எ-று. 

சென்று என்பது ௮வாய்கிலையானே வருவிக்சப்பட்டத.' சென்று சட்‌ 
டினர்‌ என முடிக்க, (௮௯) 


ஊறனை வயின்வரு பவவினை யொழியா.' 
தூறனை வுறவிதை யொழிகுவ மெனவே 
வேறனை வருமிரி தரவெஇர்‌ மிதியா ' 
'வேறளை விடுமென. (முனையிடை மிடைவார்‌. 


,_ இ-ள்‌. ஊது அனை வயின்‌ வரு பலவினை ஒழியாது ஊறல்‌ சைவ. 
(ககர்ச்கதிதுக்கு].. இடையூருச .மா.தாகின்‌ வயிற்றிலே ரன்‌ 2: பிறவி" 
விளை: : மீல்சாது. ஊறுதல்‌: செடும்படி, இல ஒழிருவும்‌ என - இய்னடம்‌ 
பை விருவேமென்௮,--லே௮ அனைவரும்‌ இரிதர எதர்‌.மி.இயா - லேறு: 


வேருக எல்லோரும்‌ தட்டெக்கும்படி. எ.திரூன்‌ நி,--லேல்‌ தினை விடும்‌ 
என மூனையிடை மிடைவார்‌ - வேற்படைச்சலத்சை விடுக்களென் று போர்க்‌ 
சளத்தில்‌ கெருங்குலார்கள்‌. எ-று. 
ஊருக வயின்‌ ஊறல்‌ நைவ என்க. பிறவினை - பிறவிக்குக்காரண 
மாயவினை. (௯௦) 
மையற லளகவிண்‌ மகளிர்கை யுறவே 
மையறல்‌ பொழிவன வெனவரு கணையாற்‌ 
கையறல்‌ கருதிலா சஈடிபடை யெதிர்போய்க்‌ 
கையற லிலையென கமெடி தயீர்‌ க(ழிவார்‌. 


இ-ள்‌. மை ௮ரல்‌ பொழிவன என வரு கணையால்‌ கையறல்‌ கருதி 
லர்‌ - மேகம்கள்‌ ரீரைப்பொடிவனயபோல வீரர்களால்‌ விடப்பட்டு ௮ருகின்‌ ற 
பாணங்களாற்‌ கைகள்‌ வெட்டுண்ணுதலைக்‌ சருதாதலராம்‌,--கையறல்‌ இ$லை 
யென கடி. படை எதிர்போய்‌ - (காம்‌ போர்ச்செயலில்‌) ஓழிசல்‌ இல்லையெ 
ன்று கொல்லுகின்‌ ஐ படைக்கு எதிரேபோய்‌, --மை ௮றல்‌ அளச விண்மச 
ளிர்‌ கையுற .5ஈஆ.து உயிர்‌ சழிலார்‌ - கருமணல்போலும்‌ அளசத்மையுடைய 
தேவமகளிர்களுடைய கையிலடையும்படி. பெரிதும்‌ உயிர்‌ நீங்சப்பெறுவார்‌ 
கள்‌. எ-று. 


கருதிலராய்‌ எதிர்போய்க்‌ சையுறும்படி சழிவார்‌ என்க, கையறல்‌ என்‌ 
பதற்கு, துன்பமடைதல்‌ எனினுமாம்‌. (௬௪) 
விடாதுறு பெருஞ்சமர மிவ்வகையிண்‌ விஞ்ச த்‌ 
தடா.தூயர்‌ பெழும்புக (நினன்படை தமைப்பக்‌ 
கெடாவமர்‌ செய்தம்பகுதி கெட்டிடுமவ்‌ வேல்வைக்‌ 
கடாசல கெடும்படை விடித் தனர்‌ சலிங்கர்‌, 
இ-ள்‌. விடாது உறு பெரும்‌ சமரம்‌ இவ்வசையின்‌ விஞ்ச - நீங்சா.து 
செய்யப்பன்ற பெரிய வோர்‌ இவ்லாறு மிக்குஈடப்ப,--படாது உயர்‌ 
பெரும்‌ புகழினன்‌ படை தழைப்ப - தடுக்சப்‌படாது உயர்க்த பெரிய புகழை 
யுடையனாகிய இரகுவின்‌ சேனைகள்‌ மேற்பட,--செடா அமர்‌ செய்‌ தம்ப 
குதி கெட்டிடும்‌ ௮ ஏல்வை- கெடாதுகின்று போர்செய்கன் ற தம்‌ சேனை 
கள்‌ ௮ழிலடைர்த ௮ச்சமயத்தில்‌,--சலிங்கர்‌ சடாசல செடும்படை விடத்‌ 
தனர்‌ - கலில்கர்கள்‌ மிகுச்‌் த யானைப்படையை விடுத்தார்சள்‌. எ-று. 
விஞ்ச செட்டிடும்‌ ௮வ்வேல்வை விடுத்தனர்‌ என்ச, (௧௨) 
பாற்றின மிசைப்பெரி.து பந்தரிட முக்தா 
வேற்நமொ டுருத்தெதி ரெதிர்ர்சவுயி ரெல்லா . 
மாற்தன்மத வெற்பின மெனும்பெரு மனக்தல்‌ 
கூற்றமெறி ஷைக்கயி நடர்த்தன சொதிச்சே. 


௨௯௦ இசகுவ.ம்‌-மிச.ம்‌. 


இ-ள்‌. பாத்றினம்‌ மிசை பெரிது பர்தர்‌ இட “மூந்தா - பருர்‌துக்கூட்‌ 
டங்சள்‌ மேலே மிகவும்‌ பர்தர்‌இடச்‌ சென்று,--அற்‌.றல்‌ மதவெற்பினம்‌ 
எனும்‌ பெரும்‌ ௮னர்தம்‌ கூற்றம்‌- வலிமையையுடைய யானைச்திரளாகய 
பெரிய ௮ளவில்லாத கூதற்றுச்கள்‌,--ஏற்றமொடு உருத்து எதிர்‌ எதிர்ர்‌,த 
உயிரெல்லாம்‌ - உயர்ச்சியோ கோபித்து எதிரே எதிர்க்த உயிர்களையெல்‌ 
'லாம்‌,--கொதித்து எறி கைக்கயிறு அடர்த்தன - கோபித்து வீசுன்ற 
சையாூய பாசத்தால்‌ சட்டிக்கொன்‌. ன. எ-று. 


முந்தா செொதித்து ௮டர்த்தன என முடிச்சு. (௬௩) 


பத்தியணி மொய்த்தமரு மர்‌.துளை படப்பா 
யத்தியின்‌ மருப்பிடை கிடக்த வடல்வீரர்‌ 
மத்தகமிசைப்‌  படைகொ டெற்றவுதிர்‌ மைதர்‌ 
நித்தில நிறைந்தன நெடுக்குருதி வேலை. 


இ-ள்‌. பத்தி ௮ணி மொய்த்த மரும்துளேபட பாய்‌ - வரிசையான 
ஆப.ரணங்கள்செறிந்த மார்பகர்‌ துளைபடப்‌ பாய்ர்தெடுத்‌.த,--அத்தியின்‌ மருப்‌ 
பிடை கடந்த அடல்‌ வீரர்‌ -யானையினது கோட்டிற்‌ டெக்த வலிய வீரர்‌ 
கள்‌.---மத்‌தசகமிசை படைசொடு எற்ற- மத்தகத்தின்மேல்‌ படைசொண்டு 
எறிய,---உதிர்‌ மைஇர்‌ நித்திலம்‌ நெடும்‌ குருதி வேலை நிறைந்தன - உதிர்ர்த 
குற்றமில்லாத முத்‌.துக்கள்‌ கெடிய இ.ரத்தக்சகடலில்‌ வீழ்ந்து நிறைந்தன. 
.எ-லு. 

உதிர்‌ என்னும்‌ வினைத்தொகை நித்திலம்‌ என்னும்‌ வினைமுதற்பெயர்‌ 
கொண்டது. (௯௪) 


காயுமத வேழமற வோர்கடி.ய நெஞ்சிற்‌ 
பாயவுரு வாநிலை பதிர்தநிமிர்‌ சோடு 
இியவினை வஞ்சகர்த நெஞ்சினிடை செசர்நீர்‌ 
சாயரஈம தூதரறை சல்லிய நிகர்த்த. 
இ-ள்‌. காயும்‌ மத வேழம்‌ மறவோர்‌ கடிய கெஞ்சிழ்‌ பாய - சோபிக்‌ 
இன்ற மதயானைகள்‌ வீரர்களது வலிய மார்பிலே பாய்ந்து குழ்‌.ற,--உருவா 
திலைப.இர்த நிமிர்சோடு - ஊடுருவி நிலையாகப்‌ பதிர்த உயர்ரக சோகெள.....- 
இயவினை வஞ்சகர்‌ தம்‌ செஞ்சின்‌ இடை - தீவினையையுடைய வஞ்சசர்கள.து 
மனத்திலே,--செந்நீர்‌ சாய கமதாதர்‌ ௮ழறை சல்லியம்‌ கிசர்த்த - இரத்தம்‌ 
பெருகும்படி. இயம.தாதுவர்சள்‌ அறைகன்ற ஆணியை நிகர்த்மன. ௪-ழு. 
கோ நிகர்த்த என்க. (௧6) 


பண்மிகு தொடைத்தரள வெண்குடை பநித்தே 
கண்மிகு நிலத்திடை சதைத்‌ துவரு கைம்மா 


இிக்குவிசயப்படலை ௨௯௧ 


வெண்மதி முகத்தெழில்‌ சுருங்கமெலி வெய்த 
மண்மீசை யரைத்தவொரு வானவனை யொக்கும்‌. 


இ-ள்‌. பண்மிகு தரளத்‌ கொடை வெண்குடை பறித்து - அழகுமிக்ச 
முத்துத்தொடை சாக்கப்பெற்ற வெண்குடையைப்‌ பறித்து,---கண்மிகு 
நிலத்திடை சிதைத்து வரு சைம்மா - இடமிக்க நிலத்தின்கண்ணே (கரலால்‌ 
உழக்செ) சதைவுசெய்துவருகின்ற யானை,--முகத்து எழில்‌ சுருக்க மெலி 
வெய்த- முகத்தழகு குறைக் து மெலிவடையும்படி,-- வெண்மதி மண்மிசை 
அரைத்த ஒரு வானவனை ஓக்கும்‌ வெள்ளிய சம்‌.திரனைப்‌ பூமிபிலரைத்த ஓப்‌ 
பற்ற உருத்திரமூர்த்‌தியையுமொக்கும்‌. ௪-ற. 

கைம்மா ஓக்கும்‌ என முடிக்க, இது ஒருவபிற்போலியுவமை, (௬௪): 


மொய்யின்மத மாவிசய வீரரை மூருக்கிக்‌ 
கையினெடு வான்மிசை யெறிந்தன கவின்‌ மொய்‌ 
செய்யகதி ரூனி செல்லு முயிரோடே 
மெய்யுமினி தேகும்வகை வீசுவன வொத்த. 


இ-ள்‌. மொய்யின்‌ மதமா விசய வீரரை முருக்க - வலிமையோடு யா 
னையானது வெற்றியையுடைய வீரர்களைக்‌ கொன்று.--கையின்‌ நெடு லான்‌ 
மிசை -எறிர் தன - சையினாலேதாகஇ நெடிய அகாயத்தில்‌!எ நிர்‌ தவியல்பு ,--- 
கவின்‌ தோய்‌ செய்ய கதிர்‌ ஊடு ஈனி செல்லும்‌ உயிரோடு - அழகுபொருர்‌ 
இய சி௮ர்‌.த சூரியனுக்கூடாக மிகவும்செல்லுன்‌ ற உயிரோடு,--மெய்யும்‌ 
இனிது ஏகும்‌ வகை வீசுவன ஒதத- உடம்பும்‌ இனித்‌ செல்லும்படி எறி 
வதை ஒத்தது. எ-று. 


எறிந்தன ஒத்த என இயையும்‌. (௬௭) 


மெய்ம்மலை பெருஞ்சிர வியன்மலை விழுர்‌ 5 
"கைம்மலை நிவந்துகுவி கான்மலை மிகுக்த 
விம்மலை*யெனப்பெருகு வெம்மதம்‌ விடாதே 
பெய்ம்மலை விளைத்திடு பெருஞ்சமரி னம்மா. 


இ-ள்‌. விம்மு ௮அலையெனப்‌ பெருகு ஸெம்மதம்‌ விடாது பெய்‌ மலை 
விளைத்திடு பெரும்‌ சமரில்‌ - ஒலிக்ன்‌ ஐ கடல்போலப்‌ பெருகுகின்ற லெல்‌ 
விய மதத்தை விடாமம்‌ சொரிகின்ற யானைகள்‌ செய்கன்ற பெரிய போ 
ரில்‌,--மெய்மலை பெரும்‌ ரவியன்‌ மலை விழுந்த ம மெய்யாகயமலைசளா: 
பெரிய த$லைகளாயெ ரறச்‌.த மலைகளும்‌ விழுர்‌தன,--சைமலை நிவச்து குவி 
கால்மலை மிகுர்‌.த.- கைம$லைகளும்‌ உயர்ர்‌ துகுவிசின்‌ றசால்சளாகய மலைச 
ளும்‌ மிசூர்தன.. ௭-2. 


ம்மா - அசைநிலை, (௬௮! 


௨௯௨ இசகுவம்மி.சம்‌. 


விளைக்கசெரு வங்கதை வியந்த ரகுமன்ன 
னுளைந்தசன வெங்கன லுறப்புருவ மோட 
வளைந்தசிலை கொண்டமர்‌ மலைக்தகனன்‌ வயப்போ 


ரளைத்திடு கலிங்கரு மதிர்ந்தெதி சணைந்தே. 


இ-ள்‌. விளைக்த செரு ௮தை வியந்த ரகு மன்னன்‌ - உண்டான 
போராகிய அதனை வியர்ச இரகுமசாராசன்‌,--உளைக்க சன வலெங்சனல்‌ 
உறப்‌ புருவம்‌ ஒட - திருகிய கோபமாகய கொடிய ௮க்கினி மிகவும்‌ பருலம்‌ 
நிமிரவம்‌,--வளைக்த சலைகொண்டு அமர்‌, மலைர்தனன்‌ - வளைந்த வில்லைக்‌ 
கொண்டு போர்செய்தான்‌,--வயப்போர்‌  ௮ளைந்திடு கலிங்கரும்‌ அதிர்ந்து 
எதிர்‌ ௮ணைந்து - வலிய போரைச்செய்கின்ற கலிம்கதேயத்தரசர்களும்‌ 
ஆரவாரித்து எதிர்சென்று, எ-று. 

குளசம்‌. ௮ணைச்து சொரிந்தாரென ௮ருஞ்செய்யுளுடன்‌ முடிக்க,(௬௧) 


விரிக்திடு தடஞ்சிறை யினை த்தனி வெகுண்டே 
யரிர்திடு மடற்குலிச வண்ணலவன்‌ மீ?த 
கரிக்திடு மலைக்குல மெழுக்தடர்களன்‌ மாரி 

சொரிந்திட லெனப்பக[ மாரிகள்‌ சொரிக்தார்‌. 


இ-ள்‌. விரிந்திடு தடம்‌ சிறையினை தனி வெகுண்டு அரிக்திடும்‌ - 
(தமது) விரிஇன்ற விசாலமாகிய சிறைகளை மிகவும்‌ கோபிச்‌ து ௮ரிந்த,-- 
அடல்‌ குலிச ௮ண்ணலவன்‌ மீது - வலிய குலிசப்படையையடையவனாகய 
இச்‌.இரன்மேல்‌,--கரிந் திடும்‌ மலைக்குலம்‌ எழுக்‌.து - கரிய மலைக்கூட்டம்‌ எழு 
ந்து, --௮டர்‌ கல்மாரி சொரிந்திடல்‌ என - நெருங்க சன்‌ மழையைச்‌ 
சொரிதல்போல,--பகழி மாரிகள்‌ சொரிர்தார்‌- ௮ம்புமழைகளைச்‌ சொரிக்‌ 
தார்கள்‌. எ-று, 


அரிகச்திடும்‌ அண்ணல்‌ என இயையம்‌,. ௮ண்ணலவன்‌ என்பது சிவன 
வன்‌ என்பதுபோலப்‌ பகுதிப்பொருள்‌ விகுதிபெற்றுநின்‌ ற.து. (௧௦௦) 


௮ுங்கவர்‌ சொரிந்தகணை மாரியி னமிழ்ந்திச்‌ 
்‌ சங்கமொடு கொம்பு.துடி. தண்ணுமை தழங்க 
மல்கல மதற்குரிய மாகதியி னூடே | 
முங்கயெழு கின்றதென மொய்ம்பொடு மெழுக்தே. 
இ-ள்‌. ௮லம்கு ௮வர சொரிந்த கணை மாரியின்‌ ௮மிழ்க்தி - ௮ல்கே 
அவர்கள்‌ சொரிக்த பாணமழையில்‌ ௮மிழ்க்தி.--சங்கமொடு கொம்பு துடி. 
தண்ணுமை சழங்க - சங்கும்‌ சொம்பும்‌ துடியும்‌ தண்ணுமையுமாகய லாத்‌ 
தியங்களொலிக்க,--மங்கலமத.த்குரிய மாஈதியிலூடு முங்கி எழுன்ற 
தென - மல்கலமாகியயாகச்இந்குரிய பெரிய ஈதியின்கண்ணே மூழ்‌ 
எழுகன்‌ றவாதுபோல,--மொய்ம்பொடும்‌ எழுர்து - வலிமையோடும்‌, எழு 
ச்‌... எ-று. 


திக்குவிசயப்படலம்‌ ௨௯௩. 


மூழ்குதல்‌ அபவிரசஸ்சானஞ்செய்தல்‌. அமிழ்ர்‌ தி எழுர்து என இயைச்ச, 
இதவும்குளகம்‌, எழுக்து விடுத்தான்‌ என வருஞ்செய்யுளுடன்‌ முடிக்க. கக) 


பாயுமத வெற்பின மழுங்கவெதிர்‌ பம்புஞ்‌ 
சீயமதெ ஸச்சிலையி ஞணொலி இிறப்பக்‌ 

காயுமது கைப்பகழி யெண்ணில கடுப்பால்‌ 
மேயதிசை யெட்டுமிரி யும்படி விடுத்தான்‌. 


இ-ள்‌. பாயும்‌ மத வெற்பினம்‌ அழுங்க எதிர்‌ பம்பும்‌ சயமது என - 
பாய்கின்ற யானைச்கூட்டம்‌ ௮ருச்தும்படி எதிரே சர்ச்சிக்கன்ற சில்கக்‌ 
தைப்போல,--ஏலை காண்‌ ஒலி றப்ப - தனது வில்லின்‌ சாணோதை சிறப்‌ 
புற.--காமம்‌ மதுகைப்‌ பகழி எண்ணில - கொல்லுகின்‌ ஐ வலிய பாணங்கள்‌ 
அளவில்லாசனவத்றை.--சடுப்பால்‌ மேய திசை எட்டும்‌ இரியும்படி விடுத்‌ 
தான்‌ - வேகத்தோடு பொருந்திய திக்குகள்‌ எட்டும்‌ புறங்கொடுக்கும்படி. 
விடுத்தான்‌, எ-று, 


எட்டும்‌ என்றது எட்டிலுமுள்ளாரை. என ரக்த விடுத்தான்‌ என 
இயையும்‌, (௪௦௨) 
கண்டம தறுத்சசில வத்தலை கவர்ந்தே , 
யெண்டகு திசைக்கரிமு னிட்டசில பல்ல 
மண்டமதி ரச்சில வருங்கனையி னால்விழ்‌ 
தகொண்டமத னைக்கொடு நிமிர்ந்தசில தோணி, 


இ-ள்‌. கண்டமது அறுத்த சில - கழுத்துகளை ௮றுததன சிலபாணக்‌ 
கள்‌,---௮ததலை கவர்ந்து தகு எண்திசைக்‌ கரிமுன்‌ இட்ட சில பல்லம்‌ - 
அத்தலைகளைக்‌ கவர்க்துசொண்டுபோய்த்‌ தகைமைபொருந்திய எட்டாகய 
இக்கலுமுள்ள யானைகளுக்குமுன்னே இட்டன சில அ௮ம்புகள்‌,--௮ண்டம்‌ 
அதிர ஏல அரும்‌ கணையினால்‌ வீழ்‌.தொண்டமதனைக்‌ கொடு நிமிர்ர்த சில 
தோணி- ௮ண்டங்கள்‌ அ௮.திரும்படி சில ௮ரிய கணையினால்‌ (லெட்டுண்ட) 
வீழ்ர்த து.திக்சைகளைக்கொண்டு நிமிர்ந்கன சல பாணங்கள்‌. எ-று. 
௮இர வீழ்‌ தொண்டம்‌ என இயையும்‌. (௪௦௩) 
வேளினுரு வாய்வரு விசைக்கணைகள்‌ கட்ட 
தாளினொடு போகியலை யுற்றபல்‌ சரங்க 
ளாளினொடு போயலை கடந்தன வனர்தம்‌ 
வாளிவயி னீருள்வெளி பெய்‌ த சிலவண்டு, 


இ-ள்‌. வேளின்‌ உருவாய்‌ ௮௬ விசைக்கணைசள்‌ சட்ட தாளினொடு 
போ - - அருவடிலாய்‌ ௮ருன்ற விசையையுடைய பாணக்கள்‌ வெட்டி 
சீக்லய்‌ சால்சளோடு போய்‌,--அலைஉ௰௰ பல்‌ சரங்கள்‌ - கடலையடைர்தன 
பலபாணல்கள்‌ எனஸினெடு போய்‌ லை ஈடமர்சன அனந்தம்‌ ஸாளி-ஃ 


௨௬௯௪ இசரகுவம்மிசம்‌. 


ஆளோடுபோய்ச்‌ சகடலைக்கடர்தன அளவில்லாத பாணக்கள்‌,---லயின்‌ ஈருள்‌ 
வெளிபெய்ச சில வண்டு- வயிற்றிலுள்ள ஈரலை அ௮ரிர்து வெளியே சொ' 
ரிர்கன சலெபாணங்கள்‌, எ-று. 
வேளினுரு - ௮௫௨.4. (௪௦௪) 
பாரமத மாவெரி நிமிர்ந்தன பதாகை 
யாரவடி. வாளிபட வற்றுவிழ லம்மென்‌ 
மூசலர மாதரொரு வர்க்கொருவர்‌ முந்தா 
விரருச மேவநில மீதிழிவ தொத்த. 


இ-ள்‌. பார மதமா வெரிக்‌ நிமிர்ந்தன பதாகை - பா. ரமாகிய மதத 
யுடைய யானையின்முதுஇல்‌ நிமிர்ர் துள்ள கொடிகள்‌,--௮டிலாளி பட 
அற்று ஆர விழல்‌ - கூரிய பாணங்கள்பட வெட்டுண்டு மிசவும்‌ விழுதல்‌,-- 
௮ மெல்‌ மூரல்‌ அரமாதர்‌ - ௮௫.௪ மெல்லிய வரிசையையுடைய தெய்வப்‌ 
பெண்கள்‌,--ஒருவர்க்கு ஒருவர்‌ முந்தா வீரர்‌ உரம்‌ மேவ நிலம்‌ மீ.து இழி 
வது ஒத்‌த- ஒருவருக்கொருவர்‌ மூற்பட்டுலந்து வீரர்மார்பைத்‌ தழுவு 
தற்குப்‌ பூமியின்மீது இறங்குவதை ஒத்தன. எ-று. 
முக்தா இழிவது ஒத்த என இயையும்‌. (௪௦௫) 
பூசன்மத மாமிசை பொலிந்தமற வோர்நீ 
டால கடுங்கணை யடத்தசையில்‌ வீழ்தல்‌ 
வாசமட மாதர்த மறுப்பினுறு காமப்‌ 
பாசமொழி யார்கள்‌ வரை பாய்தலை நிகர்த்த 


இ-ள்‌. பூசல்‌ மதமா மிசை பொலிந்த மமலோர்‌ - போரையுடைய யா 
னையின்மீது மொலிந்த வீரர்கள்‌,--நீடு ௮சு இல கடும்‌ கணை ௮ட தரையில்‌ 
வீழ்‌தல்‌ - நெடிய குற்றமில்லாத மேகமான அம்புகள்சென்று கொல்லப்‌ 
பூமியில்‌ வீழ்‌.தல்‌,--வாச மடமாதர்தம்‌ மறுப்பின்‌ உற காமப்‌ பாசம்‌ ஓழியார்‌ 
கள்‌- (கூடி) வத்‌ தற்குரிய மடமையையுடைய மகளிரது மறுப்பினால்‌ 
அடைர்ச சாமாசையை நீல்காதவர்கள்‌,--௮ரை 'பாய்தலை நிசர்‌,த.த - மலையி 
லேறி வீழ்தலை ஒத்தன. எ-று. 
வீழ்தல்‌ நிகர்த்த என இயையும்‌. யானைக்கு மலை உவமையாதவின்‌ 
இக்கனக்‌ கூறினார்‌. (௪௦௪) 
தாடழுவு வாலதிய தந்தி௫ல முந்து 
மோடுதரு தாடுமிய முன்னர்விழ லின்‌ 
வீடுபுரி பானை யடர்த்தெரி சனெத்தாற்‌ 
கோடுமுத றோயறிழல்‌ குத்துவன வொத்த 


இ.ள்‌. தாள்‌ தழுவு. வாலஇய தர்‌.இி.ஏல - காலைத்தழமுவிய ாளையுடைய 
யானைகள்‌ ரில,--மோெெரு தாள்‌ துமிய முன்னர்‌ விழல்‌ பெறாமையோ. 


திக்குவிசயப்படலம்‌. ௨௯டு 


ருக்திய முன்கால்‌ வெட்டு்ண்ண முற்பக்சமாக வீழ்தல்‌,--இன்னா ஈடுபுரி 
பானை அடர்த்த - துன்பத்தைப்‌ பெரிதும்செய்ன்‌ ற பாகனைச்சழித்‌.த,- 
எரி ர॥னத்தால்‌ கோடுமுதல்‌ தோய நிழல்‌ குத்‌.துவன ஒத்த - எரிகின்ற சோ 
ப.த்தா.ற்‌ சோடு ௮டிவரையும்‌ ௮ழுர்தும்படி நிழலைக்குத்‌.து.தலை ஓ.சதன. ௭-௮. 

வீழ்‌. தல்‌ ஒத்‌, என முடிக்க. (௧௦௭) 


வீழ்ர்‌ தகரி மீதோரு மருப்பிற விழுக்தே 
ரூழ்க்‌தலகை பம்பவெளி துஞ்சுவன வேழ 
மாழ்ந்தகுர லோடலறி யஞ்சன வரைக்கட்‌ 
டாழ்ந்தமுகி லோடுபிறை தங்குவன போலும்‌. 


இ-ள்‌. வீழ்ந்த கரி மீது - வெட்டுண்டு விழுந்த யானையின்மீ து,-- 
ஒரு மருப்பு இற விழுர்து - ஒருகோடு லெட்டுண்ண விழுர்‌.து;--சூழ்ர்.து 
அலகை பம்ப எளி துஞ்சுவன வேழம்‌- சூழ்ர்து பேய்கள்‌ ஒலிக்க எளிதாக 
இதக்துடெக்இன்‌ ற யானை,--பிறையோடு-பிறையோடு,--ஆழ்ர்‌ த குரலோடு 
அலறி அஞ்சன வரைச்சண்‌ தாழ்ந்த முகல்‌ தங்குவனபோலும்‌ - ஆழமாகய 
குரலோடு அலறிக்கொண்டு கரிய மலையின்௧கண்ணேபடிந்த மு௫ல்‌ தக்கு 
மியல்பினையொக்கும்‌. எ-று. ழ்‌: 

ஒருமருப்பிற ஒருமருப்போடுவிழுக் த யானை, பிஜறையோ மூடல்‌ தக்‌ 
குவனபோலும்‌ என்பது கருத்து, தடுருபு மாற்றிக்‌ கூட்டப்பட்டது. (௧0௮) 


அம்பிசில குற்றுபிரொ டாழகிமிர்‌ தொண்டஞ்‌ 
செம்புனன்‌ மிசைத்தெரிவ சேர்பதியை யெல்லாம்‌ 
வெம்புகுரு திக்கடல்‌ விழுங்க வெகுகாக 

மம்புவி மிசை கத்தலை நிமிர்த்தனவு மன்ன. 


இ-ள்‌. தும்பிஏல குற்‌.றுபிரொடு செம்புனல்‌ ஆழ - யானைகள்‌ சலரு.ற்‌ 
றுயிரோடு இசச்‌.தக்சடலில்‌ ஆழ.---ரிமிர்‌ தொண்டம்‌ மிசை தெரிவ - நீமிர்ர்‌ த 
துதிக்கை அ௮வ்விரத்தக்கடலின்மேலே தெரிவன, --- சேர்‌ பதியை .எல்‌ 
லாம்‌ லெம்பு குருஇிக்சடல்‌ விழுக்க- தாங்கள்‌ இருச்சின்ற ஊரை எல்‌ 
லாம்‌ இரத்தக்சடல்‌ விழுங்க,--வெகு சாகம்‌ அம்புவிமிசைத்‌ தலை கிமிர்த்‌ 
தனவும்‌ ௮ன்ன-அனேச பாம்புசள்வந்து, பூமியின்மீ து தலைகளை நீடிய 
வியல்பினையும்‌ போன்றன, ௭-.று. 

தெரிவ ௮ன்ன என முடிச்ச. (௪௦௪) 


சொன்னமலை யிற்றனி யெடுத்‌ துவமை சொல்லி 
லின்னமலை யொத்ததென வெங்களன முசைக்கேன்‌ 
முன்னமலை யிற்பெரி.து பட்டுவிழு மூரிக்‌ 
சன்னமலை கின்றன சடாமலையை மாதோ. 


௨௯௬ இரகுவம்மிசம்‌. 


இ-ள்‌. முன்னம்‌ மலையில்‌ பெரிது பட்டு விழும்‌ - மூன்னரே மலையைப்‌ 
போல மிகவும்‌ இறந்து விழுந்த,-- ஞூரிக்‌ கன்னம்‌ மலைகன்றன கடாமலை 
'யை - வவிமையைக்கொண்ட சன்னத்தோடு அலைகன்‌ மனவாகய மதத்தையு 
டைய யானைகளுக்கு, சொன்ன மலையில்‌ தனி எடுத்து உவமைசொல்லில்‌ 
இன்ன மலை ஒத்தது என எங்றனம்‌ உரைச்சேன்‌ - நூல்களிற்‌ சொல்லப்‌ 
பட்ட மலைகளுக்குள்ளே தனியே (ஒரு லையை) எடுத்து உவபைசொல்‌ 
லுஇல்‌ இன்னமலை ஒப்புடையது என்று எவ்வாறு சொல்லுவேன்‌, எ-று. 


மலையை உருபு மயக்கம்‌, (௧௧௦) 


உய்த்தமன மெய்த்துதிர வீருளுடை யோடப்‌ 
பத்தியி னெருக்கிமகிழ்‌ பாடினபல்‌ லோரி 
வைத்தவடி. பற்றவெடி, வான்ஞுமலி மண்ணை 
கைத்தலை பிடி ப்பவினி தாடின சவந்தம்‌, 


இ-ள்‌. உய்ச்த மனம்‌ மெய்த்து உதிர ஈருள்‌ - (உண்ணும்படி) வைச்ச மனத்‌ 
நால்‌ மெச்சப்பட்ட இரத்தக்கடலிலுள்ள ஈரலையுடைய உடம்புகளை,--- 
உடை ஓடப்‌ ணு கெருக்கி பல்‌ ஒரி ம௫ழ்‌ பாடின - உடைச்சு ஓடங்‌ 
களின்‌ வரிசைகளைப்போல நெருக்கச்‌ செலுத்திப்‌ பலகரிகள்‌ மகழ்ச்சி 
யோடு பாடின,--வைத்த அடி வெடி வால்‌ ஞமலி பற்ற - ஆடும்படி தூக்கி 
வைத்த அடிகளை நிமிர்‌ த்‌்தியவாலையுடைய நாய்கள்‌ பற்ற, -கைத்தலை மண்‌ 
ணைப்‌ பிடிப்ப கவந்தம்‌ இனிது ஆடின - கையைப்‌ பேய்கள்பிடிப்பச்‌ சர்‌ 
தங்கள்‌ இனிதாகச்‌ கூத்தாடின, எ-று, 


வெடி. வாய்ஞமலி எனவும்‌ பாடம்‌, இதற்கு ஒலிபொருந்திய (குரைக்‌ 
இன்ற) வாயையுடைய காய்‌ எனப்‌ பொருள்‌ கொள்க, உடலோடப்பத்தி 
யின்‌ எனவும்‌ பாடம்‌, (௧௧௧) 


கீறுதரு அண்டயழூரி யும்படி 'இடைத்தே 
வேறுதரு வெஞ்சமம்‌ விளைத்தன வெயர்ப்பான்‌ 
மீறுகழு குண்டன நிணத்தசையில்‌ வீழும்‌ 
பாறுக ஞூடன்கழுதசை வாசனி பதாகை, 


இ-ள்‌. கிடைத்து &று ௪௫ தண்டம்‌ முரியும்படி. வேறு தரு வெஞ்‌ 
சமம்‌ வெயர்ப்பான்‌ விளைத்த - (பொரும்படி) எதிர்த்துச்‌ சறுகின்ற ௮ல 
குகள்‌ மூரியும்படி மாறுபாட்டைத்தருகன்்‌உ கொடியபோரைக்‌ சோபத்‌ 
தோடு செய்தன;--மீறு கழுகு உண்டன கிணத்தசையில்‌ வீழும்‌- மேற்‌ 
பகின்ற சுழுகுகள்‌ உண்ட நிணம்பொருக்தியதசையில்‌ விழுன்‌ றனவா 
கெ, --பாறுகளுடன்‌ கழுதைவாகனி பதசதை - - பருந்துகளோடு காக்கை 
கள்‌, ௭-2. 

வேழுதருகெஞ்சமல்லிளைத்தன என்பதற்கு இப்போரன்‌ 


அலைகளும்‌ 
வேருன ஒருபோரைச்‌ செய்தன எனினுமாம்‌. ம ஞ்‌ 


(௧௧௨) 


அிக்குவிசயப்புடலஞி ௨௬௭ 


அருத்திமடி யிற்புடை தொகைத்‌ சலைகள:சேரா.. 
விருத்திமடி குஞ்சச விறும்பு தொறுமேரு 
வருத்திமன மிஞ்சநிமி ரக்கையினை கொட்டிக்‌ 
கருத்திம வினம்பல குதித்தன இளைத்சே 
இ-ள்‌. இருத்‌ இமடியின்‌ புடை தொகைம்‌ தலைகள்‌ சேசா இருத்தி 
அரும்திமடிப்பைப்போலப்‌ பச்சத்தில்‌ தொகையான தலைகளைச்‌ சேர்த்து 
வைத்து, மடி. குஞ்சர இறும்புதொறும்‌ எரா - இழந்த யானைகளாய மலை 
சடோறும்‌ ஏறி,-- அருத்தி மனம்‌ மிஞ்ச நிமிர்‌ ௮ல்கை இணை கொட்டி - 
அசை மனத்தில்‌ அதிகப்பட கிமிர்த்திய ஒங்கைகள்‌ இரண்டையும்‌ சொட்டி, 
-இருத்திம இனம்‌ பல இளைத்து குதிச்சதன - பூதங்கள்‌ பல கூடிக்‌ குஇத்‌ 
தீன. எ-று, ப 
உயரமாதலாற்‌ றலைகளைச்‌ சேத்து இருத்தி மிதி. எறுவன என்ச, 
பலதலைகளையடுக்சலாற்‌ றருக்இயின்‌ மடிப்புப்போல்‌ இருக்கசன என்பார்‌ 
அருக்திமடி.பின்‌ என்றார்‌. கை குழல்போலிரு ச தலின்‌ இருத்தி உவமை 
யாயிற்று, அது தமிய னைக வை சரா. எனப்‌ பாடங்‌ 
கொண்டு தோலாயயெமடியின்புடையே சொகைழ்தலைசளைச்‌ சேரவைக்று 
எனப்‌ பொருள்கொள்வாருமுளர்‌. அது சிறப்பின்று, (௪௧ஈ.) 
மதிக்கிககன்‌ வெம்படைகள்‌ மூற்றுமுயிஈ மாயக்‌ 
கதித்திடு பெருஞ்சமர்‌ கலிக்கர்பதி காணா 
வுதித்திி பெரும்புகழ்‌ பிலத்திடை யுகைப்பான்‌ 
கொதித்திடு முளக்தொடு முரங்குலை குலைத்தே. 
இ-ள்‌. மதித்தியன்‌ வெம்படைகள்‌ முற்றும்‌ உயிர்‌ மாயக்‌ கஇத்‌.இிடு 
பெரும்‌ சமா - மதிச்சப்படுகின்ற தண்ணுடைய படைசள்‌ முழுவதும்‌ இறச்‌ 
கும்படி மிகுகின்‌ ற போரை, -கவில்கர்பதி காணா - கலிங்க ராசன்‌ சுண்டி... 
உதிக்தி பெரும்புகழ்‌ பிலத்திடை உகைப்பான்‌ - தோன்றிய பெரிய புச 
ழைப்‌ பிலத்தின்கண்ணே சொரியும்படி,--கொதித்துடும்‌ உளத்தசொடும்‌ 
உரம்‌ குலைகுலைந்து - கொதிக்கின்ற மனத்தோடு வலிமை குலைவு ற்று, எ-று 
 க்க்சப்பான்‌ குலைகுலைந்து என்க. ஒடு உடனிகழ்ச்9ி, குசசம்‌. (௧௪௪) 
காவித நிகழ்ர்ததினி வேறுதிசை தன்னின்‌ 
ச 0 ச ப ச *. 
மேவுது மெனிதந்திசையின்‌ 2 ஒன்‌ வன்முல்‌ 
யாவது நினைந்துபய னன்று சசணெய்த 
அப்ப வ்‌ வென்‌ றிய னலர்ப்பச மடைக்தான்‌. 
இ-ள்‌. இது தா நிசழ்ச் தது - இச்சத்திசையிம்‌ போர்நிசழ்ச்ச2,-- 
இனி வேறு திசைதன்னில்‌ மேவுதும்‌ எனில்‌ : இனி வே.று;இிசைகச்குச்‌ செல்‌ 
. ஓதுமெனில்‌,--: இசையில்‌ இஞ்சுகன அன்று - இசைகளுச்குள்ளே அலன்‌. 
போசாது மிஞ்சுவன. இக்கட... வரகும்‌... நினைர்‌,து: பயன்‌ அன்று - எதை 
௩௮ 


௨௯௨௮ இரகுவம்மிசம்‌. 


நினைந்தும்‌ பிரயோசனமில்லை,---௪ரண்‌ எய்தல்‌ ஆவது என வென்றியன்‌ 
அலர்ப்பம்‌ அடைந்தான்‌ - ஆதலாற்‌ சரண்புகுதலே தக்கதென்று இரகு 
வின்‌ மலாபோலும்‌ பாததமசை அடைந்தான்‌. எ-று. 
தா ஃ-போருமாம்‌. (க்கட) 
லுங்கவ னடைச்தபி னரும்பதி கொடுத்தே 
பொங்குநிதி கொண்டலைய பூகவரை போூத்‌ 
அங்கவுடு வின்வடிவு கொண்டுவரி தன்றுஞ்‌ 
செங்கைமுனி தகல்கியுள தென்றிசை யடைந்தான்‌. 
இ-ள்‌. அ௮ங்சவன்‌ அடைர்தபின்‌ - ௮வன்‌ சரணடைச்தபின்பு, _2ரும்‌ 
பதி கொடுத்து பொங்கு நிதி கொண்டு - அரிய ஈகரை அவனுக்கே கொடு 
த்துப்‌ பெரிய இரவியத்தைத்‌ இறழையாகக்கொண்டு,... அலைய பூகவரை 
போடு - அலைதலையுடைய கழுகா..வியின்‌ வரைப்பைக்கடந்து சென்று, 
துல்ச உடுவின்‌ வடிவசொண்டு உவரி துன்றும்‌ செங்கை மூனி தங்கி உள - 
மேலான நட்சத்திரலடிவின்‌ பிரமாணமானவடிவைக்சொண்டு கடலான 
அடங்கிய சிவர்தசையையுடைய அகத்தியர்‌ தங்கியுள்ள ,---தென்‌ றிசை ௮டை 
ந்தான்‌ - தென்றிசையை அடைந்தான்‌, எ-று, , 
அலைய என்பது அலைல்‌ என்னும்‌ கொழிற்பெயரடியாகப்பிறக்‌ ச பெய 
செச்சம்‌. (௪௧௯) 
பாடுலாம்‌ பரியசெம்‌ பவளச்‌ செங்கனற்‌ 
காலொங்‌ குளிர்மஅச்‌ தடங்க உந்தெழீஇப்‌ 
பிலொ மோதிமப்‌ பிள்ளைக்‌ கொள்ளையின்‌ 
கோடுலால்‌ காவிரிக்‌ கூலத்‌ தெய்தினான்‌. 


இ-ள்‌. பாடு உலாம்‌ பரிய செம்பவளச்‌ செங்கனற்காடு உலாம்‌ - 
பெருமைபொருக்திய பரிய வக்க பவளமாகிய அக்கினிக்காடு விளங்குக 
ன்ற டகுளிர்‌ மதுத்தடம்‌ டந்து எழிஇ - குளிர்சசிபொருக்திய மதத்தடா 
சத்தைக்‌ கடந்து எழுந்து --மீடு உலாம்‌ ஒ.சிமப்பிள்ளைக்‌ கொள்ளையின்‌ 
கோடு உலாம்‌ - பெருமைபொருந்திய அன்னப்பறவைகளின்குஞ்சுக்கூட்டத்‌ 
இதனையுடைய சகரைவிளங்குஇன்‌ ந, -காவிரிக்கூலத்து எய்‌இனான்‌ - காவிரி 
யின்கரையை அடைந்தான்‌. எ-று. 

மதுத்கடம்‌ - ஒர்‌ தடவிசேடம்‌. ' கொள்ளை இன்கோட்டில்‌ உலாவும்‌ 
காவிரி எனினுமாம்‌. (௧௧௪) 


தொக்கெழு வெக்சயக்‌ கவுட்‌ ளேப்புற 
முூக்கன மதமண முலவி யோடலான்‌ 


மைக்கொளுல்‌ கடந்பெரு மண சையமே 
கைக்கொள வக்ஈதஇி கடர்.து போனியே. 


இக்குவிசயப்படலம்‌. ௨௯௯ 


இ-ள்‌. தொக்கு எழு லெம்‌ சயச்‌ சவுள்‌ துளைப்புறம்‌ உக்சன மத 
மணம்‌ உலாவி ஐஒடலால்‌ - கூட்டமாக எழுச்த கொடியயானைகளின்‌ க.ஐப்‌ 
பிலுள்ள துளையின்புறச்தினின்‌ றுஞ்சொரிர்த மதத்தின்மணம்‌ பர்‌. துசெல்லு 
தலால்‌, -மைக்கொளும்‌ கடம்‌ பெரு மணெர்‌ ஐயமே சைக்கொள - சருமை 
யைக்கொண்ட கடலாடிய பெரிய நாயகர்‌ ஐயழமூறும்படி,,-- ௮க௧.இ கடக்து 
போட -௮ந்த கதியைக்‌ கடந்த சென்று, எ-று. 
கைக்கொள கடந்து போகு என இயையும்‌, தளைப்புறம்‌ என்பதற்கு 
துளையினி_ம்‌ எனினுமாம்‌. ஐயம்‌ வேறுசாயகரோகடியிரு த்தல்வேண்டு 
மென்லும்‌ ஐயம்‌. (௪௧௮) 
கொலையொடு கூற்றினை யேவல்‌ கொள்படை, 
யலையொடு மேவினா னரிய வான்கறி 
யிலைகரு மிருளிலா ரீதம்‌ புக்குலா 
யுலைதரு மலயவெற்‌ பொளிருஞ்‌ சாரலே. 
இ.ள்‌. அரிய வான்‌ சறியிலை சரும்‌ இருளில்‌ - அரிய பெரிய மிளகை 
கள்‌ தநத இருளினிடம்து,- ரிதம்‌ புக்கு உலாய்‌ உலைசரும்‌ - பச்சைச்‌ 
குருவிகள்‌ புருந்து உலாவியுலே௫ன்‌ ற,--மலயவெழ்பு ஒளிரு.2 சாரல்‌ - 
பொதியமலையின து விளங்குஇன்த சாரலை,--கொலையொடு கூற்நினை ஏவல்‌ 
கொள்படை அ௮லையொடு மேவினான்‌ - கொலைத்தொழிலோடு இயமனையும்‌ 
ஏவல்சொள்ளுகன் ற சேனைகளாகிய கடலோடு ௮டைர்தான்‌. எ-று. 
சாரல்‌ மேவினான்‌ என்&, உலைதரும்‌ என்னும்‌ பெயரெச்சம்‌ சாரல்‌ 
என்னும்‌ இடப்பெயர்‌ கொண்டது. (௧௪௧) 
மிடஜொசா வு:பர்பரி வெள்ளத்‌ தின்குர 
மிடறவே லஞ்சிதைர்‌ தெழுகச்த நூண்பொடி. 
யடறவா மதமரை மடங்க வாளையின்‌ 
கொடிறுவார்‌ கரடம தடைத்தல்‌ கூடுமே. 
இ-ள்‌ மிடல்‌ தொகா உயர்‌ பரிவெள்ளத்தின்‌ கூரம்‌ இடற - வலிமை 
பொருச்தி உயர்ச்த குதிமைவெள்ளத்தின்‌ குளம்பு இடற,--ஏலம்‌ சிதைர்து 
எழுச்த நுண்‌ பொடி - ஏலமானது சிதைந்து எழுர்த நுண்ணிய பொடி, 
கள்‌,---௮டல்‌ தலா மத மனாம்‌ அடங்க - வலிமைகுறையாத மதத்தின்மணம்‌ 
அ௮டக்கும்படி,-- ஆனையின்‌ சொடிமு வார்‌ கரடமது அ௮டைத்தல்கூடும்‌- 
ஆனையினது கதுப்பிலுள்ள நீண்ட மதம்பாமிசுவட்டையடைக்கும்‌. எ-று 
பொடி அடைத்தல்‌ கூடும்‌என முடிக்க, அடைத்தல்கூடும்‌ஒருசொல்‌.(௧௨௦) 
ஒய்வற வுலம்பொடி யெய்த வுன்னுபு 
பாய்கரிக்‌ கபோலம அரிஞ்சப்‌ பன்‌ முறை 
தேய்வுறு குக்குமப்‌ பொடிக டிண்பரி 
வாய்விளை விலாழியம்‌ பெருக்கை மாற்றுமே.. 


௬.௦௦ இரகுவம்கமிசம்‌. 


இ-ள்‌. உலம்‌ பொடி எய்‌,ச உன்னுபு ஓய்வு ௮ற பாய்சரிச்‌ கபோல 
மது உரிஞ்ச- இரண்ட ஈ.ந்கள்‌ பொடியாகுமாறு (அவற்றைப்‌ பகை என்ற) 
கருதி இடைவிடாது பாய்கின்ற யானையின்சதுப்பானது உரிஞ்ச, 
பன்முறை தேய்வு உறு குங்குமப்‌ பொடிகள்‌ - பலமுறை தேய்வடைந்த 
குக்குமமாங்களினின்‌றும்‌ வீழும்‌ தூகள்கள்‌,--இிண்‌ பரி வாய்‌ வீளை விலாமி 
பெருச்சை மாற்றும்‌- திண்ணிய குதிரைகளின்வாயினின்றும்‌ உண்டா 
இன்ற விலாழியாற்றின்பெறாச்கை மாற்றும்‌, எ.து. 


பொடிகள்‌ மாற்றும்‌ என முடிக்க, (௧௨௧) 


ஒழிவற விடதாத்‌ துடலஞ்‌ சுற்திடக்‌ 

குூழிவுறு சந்தீனிற்‌ கொளீஇய சங்கிலி 

யழிதர மலைகரு மசல மங்கையாற்‌ 

பொழிீதரு நீரினா லருவி பொங்கு மே. 

இ-ள்‌. ஓழிவு ௮ற விடதரத்து உடலம்‌ சுற்றிட குழிவு உறு- நீக்க 

மின்றிப்‌ பாம்பினது உடல்சுற்றலாற்‌ குழிவடைந்த,--சச்தினிர்‌ கொளீஇய 
சங்கிலி அழிதர - சந்கனமரத்‌இந்பூட்டிய சல்லி அறும்பமி,--மலை தரும்‌ 
அசலம்‌ ௮ங்கையால்‌ பொழிசரு நீரினால்‌ அருவி பொங்கும்‌ - பொரு 
இன்‌ றயானைகள்‌ ௮ழகியகையாப்பொழிகின்‌ ந மதரீரினால்‌ அருவி௫ளெரும்‌. 
எ-று. 


௮சலமென்‌ ஐமையின்‌ அ௮ருவிபொங்குமென்‌ருர்‌,. (௧௨௨) 


மறக்கரு பொருகர்கைக்‌ குக்த வைக்நுதி 
இறக்திட' விமுலுடை.ந்‌ தொமுகுஞ்‌ செய்யதே 
னிறஈ் தகு தூளியாற்‌ கொடியர்‌ கெஞ்சினில்‌ 
வறம்‌ தன சுனைகளை நிறைக்கு மண்டியே, 


இ-ள்‌. மம்தகு பொருநர்‌ கைக்‌ குந்த வைதுதி இறர்திட- மறத்‌ 
தன்மையினாற்றக்ச வீரர்களது கையிலுள்ள வேலின்‌ நு பிளக்க,---இருல்‌ 
உடைர்து ஒழுகும்‌ செய்யதேன்‌ - இருல்‌இழிந்து ஒழுகன்ற சிவர்ததேன்‌, 
நிறம்‌ தகு தூளியால்‌ கொடியர்‌ நெஞ்சினில்‌ வறந்தன சுனைகளை - கிறம்‌ 
மிக்ச தூளியினாற்‌ கொடியோ ரதுமனம்போல வறந்த சுனைகளை,--மண்டி 
திறைக்கும்‌ - மிகுந்து நிறைக்கும்‌, எ-று 

தேன்‌ மண்டி நிறைக்கும்‌ என மூடிக்ச, (௪௨௩) 


தெறுகதிர்க்‌ கடவுளவா னவலுக்‌ தேசுதாம்‌ 
வுறதிசைப்‌ பாலினி தறைக்து மோவ்கசை 
தறுமலர்த்‌ தொடையலான்‌ வீர சான்மடி 


பெறுதலிற்‌ பொறுக்கலா அளத்தித்‌ பேகொடே, 


இக்குவிசயப்படலம்‌: ௩0௦௧ 


இ-ன்‌, தெறுகதிர்க்கடவள்‌ லானவனும்‌ தேசு தாழ்வு உறு - இருளை 
அழிக்கின்ற இரண லகளையுஷ்டயனாலய சூரியதேவலும்‌ (அஞ்சி) ஒளி குறை 
தலை யடைஇன்ற,--இரைப்‌ பால்‌ இனிது உறைச்தும்‌ - தென்றிசையின்சண்‌ 
ணே கன்‌;இருக்தும்‌,---ஐங்கு இசை கறுமலர்த்தொடையலான்‌ வீரம்‌ சான்‌ 
மடி. பெறுதலின்‌ - உயர்ந்தக£ர்$ இயையுடைய ஈறிய மலர்மாலையையணிதந்து 
னாகிய இரகு வீரம்மை சான்குமடல்குபெறுதலால்‌,--பொறுக்கலாது 
உளத்தில்‌ பேகொடு- தாங்கலாரற்றாது மனத்தில்‌ அச்சமுற்று, எ-று, 


உறைர்தும்‌ பொறுக்கலாது பேகொடு என இயைக்க, உறைத்தும்‌ 
என்னும்‌ உம்மை எதிர்மறை, சூரியனும்‌ செர்குசோக்கும்போது பாண்‌ 
டியருச்சஞ்”ி ஒளிகுரையர்‌ சை என்‌ ஈது தர்குறிப்பு. அப்படியானஇிசை 
யிலிருக தும்‌ அத்திசையைசோக்இவரும்‌ இரகு வீரத்திர்குலையாமையினால்‌ 
௮ச்சமுற்ரார்‌ என்க. குளகம்‌. பேகொடு ௮ர்து ஈண்டிஞர்‌ என ௧௨௮௮-ம்‌ 
செய்யுளுடன்‌ முடிச்ச, (௪௨௭) 


செப்பரு மினிய செர்தமிமின்‌ செஞ்சொலார்‌ 
கைப்பன வேம்பினங்‌ சாமர்‌ கண்ணிய 
ருப்பினிற்‌ கயல்பொறியம்‌ துளப தாகையார்‌ 

* ௬ ௫. | ஈ 
மைபபுய றன தக்தமை யிட்ட வாசையர்‌, 


இ-ள்‌. செப்பு அரும்‌ இனிய செக்தமிழின்‌ செஞ்சொலார்‌ - சொல்‌ 
ஓல.தற்கரிய இனிய செந்தமிழின்‌ செம்மொழியையுடையவரும்‌,--சைப்பன 
லேம்பின்‌ ௮ம்‌ காமர்‌ கண்ணியர்‌ - கைத்தலையுடைய வேம்பின்‌ ௮ழயெ 
மாலையையடையவரும்‌,--உப்பினில்‌ சயல்‌ பொறிம்துள பதாகையார்‌ - கடலி 
லுள்ள கயலை எழுதிய கொடியையடையவரும்‌,--லைப்புயறனை தழையிட்ட 
வாகையர்‌ - கரிய மேகத்தை விலங்கிட்ட வெற்றியையுடையவரும்‌. எ-று. 

இனிமை, கைப்பு, உப்பு என்பன சுலைமுரண்கோன்ற கின்றன. 
புயதனைத்தளையிட்டவன்‌ - உக்கிரபாண்டியன்‌, இதனைக்‌ தஇிருவீளையாடற்‌ 
பு ராணத்து இக்‌.இரன்‌ முடிமேல்வளையெறிஃ*்சபடலத்தாலறிக, (௧௨௫) 


மாறில தமிழ்க்கடற்‌ பெருக்கின்‌ மாட்சியான்‌ 

மீறிய குறுமுனி வைகும்‌ வெற்புளா 

ரீறில பரம்பொரு எடைத்தி டப்பெருக்‌ 

காறிய நெடி.ப்ன வைகை யஈற்றினர்‌, 

இ-ள்‌. மாறு இல தமிழ்க்கடல்‌ பெருக்கின்‌ மாட்ியால்‌ மீறிய - ஓப்‌. 

மில்லாத தமிழாகிய சடற்பெருச்சின்மாட்சிமையினால்‌ மேற்பட்ட,--க.௮ 
முனி வைகும்‌ வெர்புளார்‌ - அகத்தியமுனி௰ரிருச்கும்‌ பொதியமலையையு 
டையகரும்‌,--ஈறு இல பரம்பொருள்‌ அடைத்திடப்‌ பெருச்கு ஆறிய - அழி. 
வில்லாத ப. ரச்பொருளாகய சிஒபெருமானடைக்சப்‌ பெருச்குச்தணிச்‌த,-- அட 
"கெடியன வைகை ஆந்தினார்‌ - செடிய வைசையா ரை யுடையகரும்‌,,. பன்‌ 


௯:0௨ இரகுவம்மிசம்‌. 


பெருக்கு - வெள்ளம்‌. தமிழ்ச்சடம்பெருக்கன்‌ மாட்சியான்மீறிய என்‌ 
பது தமிழ்க்சடலைட்பெருகசசெய்2வின்‌ மாட்கிமினால்மிச்ச எனவும்பொருள்‌ 
கொள்ள நின்றது. ௮டைத்தி... ஆறிய வைசையா ததினார்‌ எனமுடிக்க, (௧௨௪) 
தழ்லென விருகிலப்‌ பரப்பிற்‌ சக்கத 
மழல்கலி பீரிகர வளிக்கு நீதியார்‌ 
குழலுடைதக்‌ தாட்சமோ ௬ுகங்கு மீஇயலர்‌ 
பழன வண்‌ கூடலம்‌ பதியின்‌ வைகுவார்‌. 
இ-ள்‌. தழல்‌ என இரு நிலப்‌ பரப்பில்‌ சந்ததம்‌ அழல்‌ - ௮௪ ணி 
யைப்போலப்‌ பெரியபூமி.பின்‌ பரப்பில்‌ :சாடோறும்‌ அழலுகின்‌ ற,--கலி 
பிரிதர அளிக்கும்‌ நீதுயார்‌ - தீமைநீம்கும்குடி, காக்கும்‌ நீ.தியையுடைய 
வர்களும்‌, --குழல்‌ உடை தாள்‌ சபோருகம்‌ குழீஇ ௮லர்‌- குழலான தண்‌ 
டினைக்கொண்ட தாமரைகள்கூடி ௮லருகன்‌ ம,--பழன வண்‌ கூடலம்பதி 
யின்‌ வைகுவார்‌ - வயல்கள்‌ பொருந்திய அ௮அழயெ மதுரைப்பதியிலிருப்பவர்‌ 
களுமாகயெ பாண்டியர்கள்‌, எ-று. 


குழல்‌ - உட்டுளை. (௧௨௭) 


ஆயிர மொட்டசஞ்‌ சக. மாயிரம்‌ 
பாயிரும்‌ பகட்டின பனந்தம்‌ பல்பொருண்‌ 
மேயின கொணாரர்திடா விபுலை வைப்பெலாச்‌ 
தோய்புகழ்‌ மன்வைற்‌ மொழவச்‌ சீண்டினார்‌. 
இ-ள்‌. ஆயிரம்‌ ஒட்டகம்‌ ஆயிரம்‌ சகடம்‌ அனந்தம்‌ பாய்‌ இரும்‌ பசட 
இனம்‌ மேயின பல்‌ பொருள்‌ கொணர்க திடா - ஆயிரம்‌ ஒட்டகங்களும்‌ ஆயி 
சம்‌ பண்டிகளும்‌ அனச்தம்‌ பரந்த பெரிய எருமைக்‌ கடாக்களும்‌ தால்‌ 
இய பலபொருள்களையும்‌ கொண்டு௮க்து,--விபுலை வைப்பு எலாம்‌ தோய்‌ 
புகழ்‌ மன்னவ்‌ ரொழ லந்து எண்டினார்‌ - பூமியினிடமெக்கும்‌ பரந்த புக 
ழையைடய இரகுமகாராசனை வணங்கும்படி வந்து நெருஙஇஞார்கள்‌. எ-று. 
கொணர்ந்திடா வந்து ஈண்டினார்‌ என இயைக்க, (௧௨௮) 


வரம்பிலா வலியினார்‌ மடி த்த வாயானகைப்‌ 
பிரம்பினர்‌ மலையிலும்‌ பெரியா செம்மையி 
னிசம்பிய கண்ணர்கஞ்‌ சுகயொ்‌ நீடிகு 
ளூசம்புகல்‌ சொல்லின ரணர்க்து போயினார்‌. 
இ-ன்‌. வரம்பு இலா வலி.பினார்‌ - ௮௱வில்லாத வவியையுடையவர்‌ 
களும்‌,--கைப்‌ பிரம்பினார்‌ - கையிற்‌ பிரம்பையுடையலர்களும்‌,--மலையினும்‌ 
பெரியர்‌ - மலையினும்பார்க்சப்‌ பெருத்த உருவமுடையலவர்களும்‌,--செம்மை 
யின்‌ நிரம்பிய கண்ணர்‌ - இவெப்புகிறத்தசல்‌ நிரம்பிய சண்களேயுடையவர்‌ 
_கஞும்‌,-டடு இகுள்‌ உரம்‌ புகல்‌ சொல்லினர்‌ - கெடிய. இடிபோல அலிதா 


இக்குவிசயப்படலம்‌.. க0௩. 


கச்‌ சொல்லுகன்த சொல்லையுடையவர்சளுமாயெ,--சஞ்சுகயர்‌ உணர்ச்து 
போயிஞர்‌ - கஞ்சுசிமொக்கள்‌ (அ௮வர்வர்ச கருத்தை) அ௮றிச்துசென்றார்கள்‌. 
௪-௮. " (௧௨௯) 
தேூனிற்‌ சிறந்துவிண்‌ னுயர்க்து செவ்வியான்‌ 
மாசறத்‌ இகழ்பட மண்ட பத்தரி 
யாசனத்‌ திருக்தரு ளரச மேறனா 
னேசகறந்‌ ருடொழா நின்று கூறுவார்‌, 
இ-ன்‌. தேனில்‌ றந்து விண்‌ உயர்ந்து செவ்வியால்‌ மாசு அற 
இகம்‌: பட மண்டபத்து-(௮வ்வாறுபோன சகஞ்சுகமாக்கள்‌) ஒளியாற்‌ இறச்து 
ஆகாயத்தில்‌ உயர்த்து அழகரற்‌ சூற்தமற விளங்குகின்ற படாம்மண்ட 
பச்தின்கண்ணே அரி ஆானச்து இருக்கருள்‌ ௮ஈ௱ஈர்‌ ஏறனான்‌ சேச ஈத்‌ 
ரூள்‌ சொழா - சிங்காசனச்திலே இருச்5 பகையரசர்களுக்குஈசட்சம்போன்‌ 
வனா இரகுவினுடைய அன்புக்குரிய ஈல்ல பாதகங்களை வணஙஎ.-- 
நின்று கூறுவார்‌ - கின்று சொல்லுவார்கள்‌, எ-று. 
சிறந்து உயர்ர்து இகழ்‌ மண்டபம்‌ என இயைக்க, (௪௩௦) 
மன்னவ ஈம்ப்டைக்‌ கடலின்‌ வான்கரைத்‌ 
தென்னவ ரடைந்தனர்‌ திருவு எத்துகா . 
சென்னகொ லென்னலுு கொணர்மி னீண்டென 
வன்னவ ரன்னவ ரயலின்‌ முன்னின்‌. 
இ-ள்‌. மன்னவ ஈம்‌ படைக்‌ கடலின்‌ வான்‌ சரைச்‌ சென்னவர்‌ 
அடைகர்தனர்‌ - அரசனே ஈமது சேனைக்கடலின்‌ பெரிய சரையில்‌ பாண்டியர்‌ 
கள்‌ வர்தார்கள்‌,--இருவளத்து கார்‌ என்னசொல்‌ என்னலும்‌ - திருவள்ள 
த்திற்பொருக்தியவிருப்பம்‌ என்னையோவென்று கேட்டலும்‌,- ஈண்டு கொ 
ணாமின்‌ என - இங்கே அழைத்துக்சொண்வொருங்கள்‌ என்றுசொல்ல. 
அன்னவர்‌ அன்னவர்‌ அயலின்‌ முன்னினார்‌ - அவர்கள்‌ ௮ப்பாண்டியர்சளின்‌ 
பக்கச்தையடைக்தார்கள்‌, ௭-2. (௪௩௪) 
* 
நிசழ்வண தெரியலா தெண்ணி நின்றகின்‌ 
றகமிக வயரன்மி னரச ரீர்பெரும்‌ 
புகழு டை மன்னவன்‌ பொறுக்கு ஈல்லருட்‌ 
டகையுளன்‌ வுகுவீ சென்று சாற்றினார்‌. 
இ-ள்‌. ௮சசரீர்‌ - ௮ரசர்களே!,--நிசழ்வன பெரியலாது எண்ணி கின்று 
நின்று ௮௪ம்‌ மிச அயரன்மின்‌ - நிசழ்வனவற்றையறியாது லோத்து 
நின்றுின்று மனம்‌ மிகவும்‌ ௮யர்ச்சிகொள்ளாதர்கள்‌,--பெரும்‌ புசமுூடை 
மன்னவன்‌ பொறுச்ரும்‌ ஈல்‌ அருள்‌ தசையுளன்‌ - பெரியபுசழைய/டைய 
அரசன்‌ பொறுக்கின்‌ ர ஈல்ல அருளாகிய சகைமையள்ச அன்‌ அரு கஸர்‌. 


௩௦௪: இரகுவம்‌-மி.௪ம்‌. 


என்று சாற்றினார்‌ - (அகையால்‌ நீர்‌ அஞ்சாது) ௮ருகுவீர்கள்‌ என்று கூறி 
ஞர்கள்‌, எ-று, ்‌்‌ (௧௩௨) 


ம,த்தவெற்‌ புவரியும்‌ வயங்கு கொய்யுளை 
யுத்தரிச்‌ உலஇயு மொளிறு வாட்படை 
வித்தகப்‌ புணரியுங்‌ கடந்து வெண்ணிலா 
முத்தவெண்‌ ர௬டையினான்‌ முன்ன ரெய்திஞர்‌. 
இ.ள்‌. மத்தவெற்பு உவரியும்‌- யானைக்‌ கடலையும்‌, வயங்கு கொய்‌ 
யுளை உத்தரிச்சலதியும்‌ - விளங்குகின்ற பிடர்மமிரையடைய குதிரைகளா 
இய கடலைபம்‌,--ஒளிறு வாட்படை வித்தசகப்‌ புணரியும்‌ - விளங்குகன்‌ ற 
உாட்படைப்போரிலே சாமர்த்தியக்கையுடைய பதாதிக்‌ கடலையும்‌,---கடச்‌ 
து - கடந்து. - வெண்ணிலா முச்சத வெண்குடையினான்‌ முன்னர்‌ எய்‌ இனார்‌ - 
வெள்ளிய நிலாலைவீசுகஇின்‌ ந முத்துக்களாற்செய்‌2 வெண்கசொற்றக்குடை 
பையுடையவனாஇய இரகுவுக்குமுன்னரே அ௮டைச்தார்கள்‌, எ-று. 
உத்தர - குதிரை. (௧௩௩) 
நாவடி.த்‌ தொ ழுகுசெச்‌ தமிழி னநற்றுதி 
பாவடிக்‌ தொடையினாற்‌ |கன்ற! பாயொளிச்‌ 
தூவடிச்‌ சமரவே லரசன்‌ சுந்தரச்‌ 
சேவடிச்‌ ௪சசோருகஞ்‌ சென்னி சேர்த்தினார்‌. 
இ-ள்‌. ஈல்‌ துதி காவடித்து ஒழுகு செந்தமிழில்‌ ௮டி சொடைப்‌ பாவி 
ளூல்‌ புகன்று -ஈல்ல து.திகளை சாவினாலே தெளிவுசெய்யப்பட்டு ஒழுகு 
இன்ம செர்தமிழில்‌ அழிகளைம்‌ சொடுத்தலாலாயெ பாக்களாற்‌ கூறி... 
பாய்‌ ஒளித்‌ தாவடி” சமர வேல்‌ அரசன்‌ சுர்சரச்‌ சேவடிச்‌ சோருசம்‌ - 
பரக்த ஒளியையுடைய தரையைப்பொருந்திய கூரிய போரைச்சொண்ட 
வேலை ஏந்திய ௮ரசனது அழ இவர்த அடி.த்தாமராயை,- சென்னி 
சேர்த்தினா்‌ - ஏழ்‌ சூடினார்கள்‌. எ.று. 
புகன்று சேர்ச்தினார்‌ என முழிக்க, அடித்தொடை உம்மை$தொசை 
யுமாம்‌, (௧௩௪) 
நிறைதரு முவகையி னிமிர்ந்து பல்பொருட்‌ 
டிறைகுவை செய்அதஞ்‌ சென்னி மீதினின்‌ 
முறைமுறை யிருகரங்‌ குவித்து முன்னுறக்‌ 
குறைவில திருவினார்‌ கூறன்‌ மேயினார்‌. 
இ-ள்‌. கிதை தரும்‌ உவசையின்‌ சீமிர்ச்து -நிறைச்த மகிழ்ச்சியினால்‌ 
மிகுக்து,--பல்‌ பொருள்‌ இதை குவை செய்து - பலபொருள்களைச்‌ இதை 
_ வாசக்‌ குவித்த, முன்னு முறைமுறை தம்‌ சென்னிமீதினில்‌ இருசரம்‌ 
ருவித்‌.து - முன்னாக முழைமுறையே தஞ்சிரசல்‌ இருசரள் சையும்‌ சூவித்து 


இக்குவிசயப்பஉலம்‌; ௩௦௫ 


௮ணங்‌இ,- குறைவு இல இருவினார்‌ கூறன்மேயினார்‌ - குறைவ ஐ செல்வத்‌ 
நதையுடைய பாண்டியர்கள்‌ கூறுவாராயினார்கள்‌, எஃறு, 
முறை முறை குவித்து என இயைக்க. (௧௩௫) 
வேறு. 
எண்ணின்‌ றயர்பொன்‌ மேரு விரண்டின்‌ றென்ன விமையோ 
கண்ணின்‌ ௮ள்ளங்‌ கவைக்குங்‌ காட்சிம்‌ கணிய தாக [ர்‌ 
மண்ணின்‌ நிருராற்‌ நிசையும்‌ வெளவிச்‌ செவ்வி வளத்தால்‌ 
, விண்ணின்‌ மொனிரிச்‌ செம்பொன்‌ மேரு வரையும்‌ காண்மோ,. 


இ-ள்‌. எண்‌ நின்று உயர்‌ பொன்‌ மேரு இரண்டு இன்று என்ன - 
மதிப்போடு நிலைபெற்று உயர்ந்த பொன்மயமான மேருமலை இரண்டு 
இல்லையே என்று கரு ஓம்படி,-- இமையோர்‌ சண்‌ மின்று உள்ளம்‌ கவைக்‌ 
கும்‌ காட்சிக்கு ௮ணியகாகி - கேவர்சகளது கண்ணிலே நிலையுற்று மனத்‌ 
தைக்‌ கவர்படுத்துகின்ற தோற்றத்‌ இற்கு அண்மையாஇி,--மண்‌ நின்று 
இருகாற்றிசையும்‌ வெளவி- பூமிபி2லகின்‌.நு எட்டும்‌ இச்சையும்‌ கவரக்‌ து,-- 
செவ்வி வளத்தால்‌ லிண்‌ நின்று ஒளிர்‌ - அழகின்‌௨ளச்கோடு ஆகாயக்‌ 
இல்‌ உயர்ந்துின்று விளங்குகன்‌ ற,--இ* செம்பொன்‌ மேரு வரையும்‌ 
காண்‌- இந்த மாற்றுபர்க்த பொன்னுகிய மேருவரையையுற, காண்குஇ.எ-று. 


என்னக்‌ கலைக்கும்‌ காட்டு என இயையும்‌. ஆடு நின்று ஒளிர்‌ மேரு, 
நின்று வெளவி ஓ.ரிர்‌ மேரு எனத்‌ தனித்தனி முடிக்க, மோ-முன்னிலை 
யசை, இரண்டின்றென என்பதற்கு இன்றைக்கு இரண்டு உளது என்று 
கரு தூம்படி எனப்‌ பொருள்கூறுவாருமுளர்‌, (௧௩௭) 


மற்றைக்‌ இரிக ளெயவையு மிதனோ வெமை வருக்கஇற்‌ 
பொற்றைப்‌ படவ தல்லாற்‌ பொருவுக்‌ தகையு முூளவோ 
வொற்றைத்‌ இகிரிச்‌ தேரோன்‌ வெயிலும்‌ வெளிற வொளிடும்‌ 


கற்றைக்‌ கதிர்பெய்‌ வெள்ளிக்‌ கயிலை யிறுவுங்‌ காண்மோ, 


இ-ள்‌. இசனோடு ௨ீவமை வகுக்கில்‌ - இதனோடு உவமைகூறுகல்‌,-- 
மற்றைக்‌ இரிகளெலையும்‌ பொற்றைப்பவெது அல்லால்‌ பொருவும்‌ தசை 
யும்‌ உளவோ - (இஃதல்லாத) மற்றைய மலைகளெல்லாம்‌ கிறுமலைசளின்‌ 
தன்மையையடைவதேயல்லாமல்‌ உவமையாகுஈ்‌ தன்மையுமுண்டேோ,-.- 
ஒ.ற்றைத்‌திகிரித்தேரோன்‌ வெயிலும்‌ வெளிற - ஒற்றையுருளைபொருக்திய 
தேரையுடையோனாகய சூரியனது வெயிலும்‌ வெளிறும்படி,--ஒஓளிரும்‌ 
ச.ற்றைக்‌ கதிர்‌ பெய்‌ வெள்ளிச்‌ கயிலை இதுவும்‌ காண்‌ - விளங்குெ.ற 
கூட்டமாகிய இரணத்தைவீசுகின்‌.ற வெள்ளிமயமான சயிலைமலை என்னும்‌ 
இசனையும்‌ சாணுதி, எ-று. 

வெளிறப்‌ பெய்‌ வெள்ளிக்‌ கயிலை என இயைக்க. செய்யுளாதலிழ்‌ ௯ட்டு* 
மேண்வர்த து. (௧௩௪) 
௩௯ 


௩0௬ இரகுவம்மிசம்‌. 


எண்ணெண்‌ டிசையு நிறையா விலல்குமதியி னிலவின்‌ 
செண்ணங்‌ கருசப்‌ பரந்த சேணிற்‌ நிகழ்வெண்‌ புகஜோய்‌ 
வண்ணக்‌ தருமா மதிய மணிநின்‌ ஜனொமுகும்‌ வனத்திற்‌ 
றண்ணென்‌ றகைய சந்தத்‌ தமிழ்வெற்‌ பிதுவுங்‌ சாண்மோ. 


இ-ள்‌. எண்‌ எண்திசையும்‌ நிறையா இலங்கு மதியின்‌ நிலவின்‌ 
செண்ணம்‌ கருகப்‌ பரந்த- எண்ணப்படுகன்ற எட்டுத்திக்கையும்‌ நிறைத்து 
விளங்குகின்ற சந்திரனது நிலவி ஸிறங்கருகும்படி டாரச்‌.த,--சேணில்‌ 
இகழ்‌ வெண்‌ புகழோய்‌ - சாரத்தில்‌ விளங்குகின்ற வெள்ளிய புகழையுடை 
யானே,- வண்ணம்‌ தரு மா மதிய மணி' நின்று ஒழுகும்‌ வனத்தில்‌ - அழ 
இய பெரிய சந்திரகாந்தக்சல்லினின்றும்‌ ஒழுகுன்ற நீரைப்போல,-- 
தண்ணென்‌ தகைய சந்தக்‌ தமிழ்‌ வெற்பு இதுவும்‌ காண்‌ - தண்ணென்‌ 
இன்ற நகைமையையுடைய சந்தனம்‌ என்று சொல்லும்‌ பொதியமலையா 
இய இதனையும்‌ சாண்குஇி, எ-று. , 


நிறையாப்‌ பரந்த புகழ்‌ என இயையும்‌. பரந்த புசழ்‌, சேணித்‌ நிகம்‌ 
புசழ்‌ எனம்‌ தனித்தனி கூட்டி. முடிக்க, (௧௩௮) 


அசை வோ விலதாய்‌ மிளிரா வழலுக்‌ தாப மன்றி 
ஈசையேர்‌ டெவருகந்‌ இண்டக்‌ குளிரு ஈலத்த தாகி 
மிசைபோ மெழுமா வுடையோன்‌ வெயிலிற்‌ றிகழும்‌ வில்லுத்‌ 


இசையபோய்‌ விரிசெம்‌ பவளச்‌ செந்தீக்‌ குன்றங்‌ காண்மோ. 


இ-ள்‌. அசைவு, இலதாய்‌ - அசைதவில்லாததாய்‌,--மினிரா - பிரகா 
சித்து, அழலும்‌ தோபம்அன் றி ஈசையோடு எவரும்‌ இண்டச்‌ குளிரும்‌ 
நலத்தது ஆ௫- சுடகின்ற ௮க்கினிபோலல்லாமல்‌ விருப்பத்தோடு யாவ 
ரும்‌ தண்டச்‌ குளிருகின்ற ஈன்மையையுடையதாக,---மிசை போம்‌ எழு 
மா உடையோன்‌ வெயிலில்‌ தஇி.கழும்‌- மேலேசெல்லும்‌ ஏழுகுதிரையை 
யுடையவனாயெே சூரியனது வெயிலைப்போல விளங்குன்‌ ற,--வில்லுத்‌ 
இசையோய்‌ விரி செம்பவளச்‌ செந்தீச்குன்றம்‌- ஒளி இஃிற்போய்ப்பரக்‌ 
இன்ற சவர்த பவளமாகயெ அ௮க்ூணிமலையென்னும்‌ இதனையம்‌ சாண்‌ 
குதி, எ-று. 

இலதாய்‌ மிளிரா ஆக திகழும்‌ செர்‌இக்குன். றம்‌, விரி செர்‌திச்‌ குன்‌ 
றம்‌ எனச்‌ தனித்தனி முடிச்ச. மூபமின்றி என்பதற்குப்‌ புகையின்‌ றியெ 
னப்‌ பொருள்கொள்ளலுமாம்‌. தாமமின்றி எனவும்‌ பாடம்‌, (௧௩௯) 


காமக்‌ கடவு டானுங்‌ கையேற்‌ றினிதே கவரும்‌ 
_ வாமச்‌ சொருப முடையயோய்‌ விலையின்‌ வரம்பு மதிக்க 
லேமப்‌ படி.வ வுலகு மிலங்குல்‌ கனக மேருக்‌ 

தாமக்‌ கிரியும்‌ போகாத்‌ தரளச்‌ சயிலங்‌ காண்மோ, 


இக்குவிசயப்படலம்‌. ௭0௭ 


இ-ள்‌, காமக்‌ கடவுள்‌ தாலும்‌ சையேத்து இனிது .கவரு.ம்‌ வாடச்‌ 
சொரூபமுடையோய்‌ - மன்மதனும்‌ கையேற்று இனிது வாங்கத்தக்சக ௮ள 
கமைச்‌ ச, வடிவையுஃடயானே,---விலையின்‌ வரம்பு மஇச்கில்‌ ஏமப்படிவ 
உலகும்‌ இலங்கும்‌ கனச மேருக்‌ தாமக்‌ இரியும்‌ போதா - விலையின்‌ அழ 
வை மதித்தாத்‌ பொன்னுலகமும்‌ விளங்குடன்உ௦ பொன்மயமான மேரு 
வாகிய ஒளிபொருர்தியமலையும்‌ போதாத, -2ரளச்‌ சயிலம்‌ சாண்‌ - மூத்து 
மலையாகிய இதனையும்‌ காண்குதி. எ-று, 

கவரும்‌ என்பது வாமத்தை விசேடித்‌.துவர்தது. மதிக்கில்‌ போதாத்‌ 
தாரளச்‌ ௪.பிலம்‌ என இயைக்க, ஏமப்‌ படிவ உலகம்‌ - பொன்னாலாஏயெ வடி. 
வத்தையுடைய உலகம்‌-பொன்னுலகம்‌. (௧௪௦) 


பொருளிற்‌ படுவோ ருள்ளம்‌ புலமைப்‌ பெரியோர்ச்‌ சேரிற்‌ 
நெருளிற்‌ படுமென்‌ பதனைத்‌ தெளிவிச்‌ ததையீ தியாரு 
மருளக்‌ கதிரி னீல மணிக்குன்‌ றெங்கும்‌ வழங்கு 


மிருளைப்‌ பகல்செய்‌ பதும ராகக்‌ கிரியும்‌ காண்மோ. 


இ-ள்‌. ௪து பொருளிற்‌ படுவோர்‌ உள்ளம்‌ புலமைப்‌ பெரியோர்ச்‌ 
சேரின்‌ தெருளித்‌ படும்‌' என்பதனைச்‌ தெளிவித்தது- இது பிரபஞ்சப்‌ 
பொருள்களில்‌ ௮மிழ்ர்‌ தவோருடைய மனமயச்கம்‌ ௮றிவுபைய பெரியோ 
சைச்சேர்க்சால்‌ செளிவைப்பொருந்தும்‌ என்பதைக்‌ காண்பித்தது, யாரும்‌ 
மருளச்‌ கதிரின்‌ நீல மணிக்குன்று எங்கும்‌ வழங்கும்‌ இருளை - (௮ங்வனம்‌ 
காண்பித்த) யாவரும்‌ மயங்கும்படி, இரணத்தினால்‌ நீலமணிச்குன்று எல்‌ 
கும்‌ பரப்புகின்‌2 இருளை,--பகல்‌ செய்‌ பதுமராகச்‌ கரியும்‌ சாண்‌ - பகலா 
கச்செய்கன்ற பதுமராகமலையாகய இதனையுவ்‌ சாண்குஇ, எ-று, 


மனம்‌ ஆகுபெயர்‌, கதிரின்‌ வழங்கும்‌ இருள்‌ எனவும்‌, காண்பித்த 
இதனையும்‌ எனவும்‌ இயையும்‌. இருள்‌ பொருளிற்படுவோருள்ளத்திற்கும்‌ 
பகல்‌ தெருளுக்கும்‌ உவமை, இது நிசரிசனமென்னுமலங்காரம்‌. (௧௪௪) 


மூதிர்வா ணகைவே ௮ரவோய்‌ மொய்க்குங்‌ சதிரோன்படங்க 
ளிதுகா ணிகவி வலய மென்ன வொளிர்வ திப்பா 

லதகா ணவனா ௮டையு மல்லை விளைப்ப தப்பா 

அதுகசா ணவன்மா வதன்மெய்‌ யொளியிற்‌ நிகழ்சத்பதுவே. 


இ-ள்‌, ரூ£திர்‌ வாள்‌ ஈகை வேல்‌ உரலோய்‌ - மிச்ச ஒளியையுடைய 
பிரசாசமான வே$லையேந்திய வலியோனே,--இத மொய்க்கும்‌ கதிரோன்‌ 
படங்கள்‌ இரவி வலயம்‌ என்ன ஒளிர்வது - இது செறிந்த சூரியனுடைய 
பிரதிவிம்பக்சள்‌, சூரிபமண்டலம்போலப்‌ பிரகாசிக்கின்ற பார்ச்குதி-- 
இப்பால்‌ அது அனால்‌ உடையும்‌ அல்லை விளைப்பது சாண்‌ - இப்பா 
லுள்ள, “அது அவனால்‌ உடைசன்ெற இருளை உண்டாச்கு.௮௮ பார்க்கு, 
அப்பால்‌ அது ௮வன்‌ மா ௮௪ன்‌ மெய்யொளியில்‌ திகழ்வது 'சாண்‌ - அப்‌ 


கூட இசரகுவம்மிச௪ம்‌. 


பாலுள்ள ௮2 அவனுடைய குதிரையின்மெய்யொளிபோல விளங்குவது 
பார்க்கு, எ-று. 


படம்‌ - மாணிக்கம்‌; ஆகுபெயர்‌, இதனால்‌ மாணிச்சம்‌, நீலம்‌, மரகதம்‌ 
என்னும்‌ மூன்றும்‌ முறையே கூறப்பட்டது, (௧௪௨) 


வேறு 


என்றரும்‌ பொருள்க ளெல்லா மின்னண மிசைத்துக்‌ காட்டி 

நின்றவர்‌ நிருபர்‌ தங்கட்‌ கருட்பெரு நிதிய மீந்து 

குன்றது கடர்து போடத்‌ தர்த்துரக்‌ குவடு நீங்கு 

மன்றலஞ்‌ சோலைச்‌ சைய மால்வரை மருங்கு சார்ந்தான்‌, 

இ-ள்‌. என்று அரும்‌ பொருள்கள்‌ எல்லாம்‌ இன்னணம்‌ இசைத்துக்‌ 
காட்டி நின்ற ௮ நிருபர்‌ தங்கட்கு - என்று அரிய பொருள்களையெல்‌ 
லாம்‌ இவ்வாறு சொல்லிக்‌ காண்பித்‌ துதின்‌ ற ௮வ்வரசர்களுக்கு,---௮ருள்‌ 
பெரு நிதியம்‌ ஈர்துூ- அருளாகிய பெரிய தஇிரவியத்சைக்‌ கொடுத்து,--௮.து 
குன்று கடர்து போடு - அம்மலையைக்கடர்து சென்று,--தர்த்‌ துரக்குவடு 
நீம்கு- தரத்துரமலையையும்‌ நீ5௫,--மன்றலஞ்‌ சோலை மால்‌ சைய வரை 
மருங்கு சார்ந்தான்‌ - வாசனைபொருந்திய சோலைகசூழ்ந்த பெரிய சையஇரி 
யின்பச்கலை ௮டைர்தான்‌. ௪-ற, 


௮ம்‌ - சாரியை, (௧௪௩) 
கண்ணிலுக்‌ கெட்டா தென்னக்‌ கருத்தினிற்‌ சணிக்து வேதன்‌ 
விண்ணிலுச்‌ களவாய்‌ வைத்த மானதண்‌ டைய வெற்பின்‌ 
மண்ணினைச்‌ சயத்தால்‌ வென்று வானையும்‌ வெல்வ னென்னு 
மெண்ணுறச்‌ செல்வான்‌ போல விசையொடு மேறி னானே. 


இ-ள்‌. வேதன்‌ பிரமா,--சண்ணினுக்கு எட்டாது என்னக்‌ கருத்தி 
னின்‌ கணித்து - கண்ணின்‌ அளலைக்கு எட்டாது என்று மனத்தினால்‌ (௮2ன்‌ 
அளவைக்‌) கணித்து, -விண்ணினுக்கு அளவாய்‌ வைத்த மானதண்டு அனைய 
வெற்பில்‌ - ஆசாயத்துச்சஎலாய்ச்‌ செய்துவைத்த ௮ளவுகோலையொத்த (சை 
ய) மலையின்மேல்‌,--மண்ணினைச்‌ சயத்தால்‌ வென்று- பூவுலகை வெற்றி 
யோடு வென்று,- வானையும்‌ வெல்வன்‌ என்னும்‌ எண்ணுறச்‌ செல்வான்‌ 
போல - வானுலகையும்‌ வெற்றிசொள்வேனென்னும்‌ எண்ணம்பொருந்த 
.றிச்செல்பவனைப்போல,--இசையொடும்‌ ஏறினான்‌ - €ர்த்தியோடும்‌ ஏறி 
னான்‌, எ-று. 


வெம்மில்‌ ஏறினான்‌ என இயையும்‌. சட்பார்வைக்கு இது அளவு 
படாது என்றுகருதி மனத்தால்‌ இவ்வளவென்று கணித்து அகாயத்துக்‌ 
சளவாகசச செய்துவைத்த ஒரு ௮அளவுகோலைப்போன்ற மலை என்ச. இவ்‌ 
வாதன்றி, கண்ணினுக்கெட்டாது என்று மனதஇற்கருஇ விண்ணினை அளக 
கும்படியாகலைத்த ஒரு ௮அளவுகோலையொத்த மல என்பாருமுளர்‌,,௮,௧ 


இக்குவிசயப்படலல்‌: ௩௦௯ 


தீரு விண்ணினுக்சளலாய்‌ என்னும்‌ பாடமியைபின்‌மையதிச. விசையொடு 

மேதினான்‌ எனக்‌ சண்ணனிச்துப்‌ பொருள்கூறினுமமையும்‌. (௧௪௪) 
பொலவ்குமை மகளிர்‌ மைக்கண்‌ பாய்தொறும்‌ புதிய நீல 
மலங்கவைத்‌ திழைத்த தென்ன வவிரொளி யம்பொற்‌ ரூசான்‌ 
விலங்கலி லுச்சி வெய்யோன்‌ வெம்பரி யாற மேனின்‌ 
றிலங்கெழிழ்‌ கோட்டு வென்றியிலாஞ்சசை பொறித்திட்‌ டானே, 


இ-ள்‌. பொலம்‌ குழை மகளிர்‌ மைச்கண்‌ பாய்தொறும்‌- பொன்னா 
லாய குண்டலத்தையணிர்2 மகளிரது மையெழுதிய கண்கள்‌ பாயுக்தோ 
௮ம்‌,--புதிய நீலம்‌ அலங்க வைத்து இமைச்சது என்ன அவிர்‌ ஒனி ௮ம்‌ 
பொன்‌ தாரான்‌ - புதிய நீலரம்ெங்சகளை அ௮சையும்படி. (வைத்துச்‌) தொ 
டுத்தாற்போல விளங்குனெ.ற ஒளிபொருசர்திய ௮ழகய பொன்னாத்செய்த 
மாலையையுடையனாஇிய இரகு,--விலங்கலின்‌ உச்சி வெய்யோன்‌ வெம்பரி 
ஆற மேல்‌ நின்று இலங்கு எழில்‌ கோட்டு - மலை.பினுச்சியிலே சூரியனு 
டைய வெவ்விய குதிரைகள்‌ ஆறும்படி. மேலே உயர்ந்து விளங்குன்ற 
செ.ரத்தின்சண்‌,-- வென்றி இலாஞ்சினை பொறிச்திட்டான்‌ - லெயம்றிலாஞ்‌ 
சினையை எழுதினான்‌. எ-று, 

பாய்தொறும்‌ அவிர்‌ பொற்றார்‌ என இயைச்ச, (௪௪௫) 


சொன்மலை புலவர்‌ சாவாற்‌ சொல்லலாம்‌ தொகைப்ப டாத 
வின்மலை யோடை இத்தல. வெம்மலை யனந்தஞ்‌ சூழப்‌ [ர்‌ 
பொன்மலை யொன்று வல்லே பொருக்கென வெழுக்து போந்தோ 
கொன்மலை யிழிந்த தென்னக்‌ குன்றது தணந்து €பார்சான்‌, 
இ-ள்‌. சொல்‌ மலை புலவர்‌ நாவால்‌ சொல்லல்‌ ஆம்‌ தொசைப்படா,- 
சொற்களால்‌ வாதுபோர்செய்கின்ற புலஉர௬டைய சாவினாற்‌ சொல்லச்‌ 
கூடிய கொகையிலடங்காத,--வில்‌ மலை தடை நெற்றி லெம்மலை அனந்தம்‌ 
சூழ - ஒளிபொருக்திய பட்டத்தையணிர் த நெத்றியையுடைய சொடிய 
யானைகள்‌ ௮னந்தம்‌ குழும்படி, பொன்மலை ஒன்று வல்லே பொருச்சகென 
எழுந்து போச்து ஐர்‌ சொன்‌ மலை இழிர்தது என்ன - மேருமலை ஒன்று 
மிகவிஷக்து எழுந்துபோய்‌ ஓர்பெரிய மலை.பிலேறிச்சென்‌.று இறக்‌ இனால்‌ 
போல (இறல்‌ஓ),---அது குன்று சணந்து போர்தான்‌ - ௮ம்மலையைறீல்‌ 
இப்போனான்‌. எ-று, 
சூழ எழுந்து போர்து இழிச்சதென்னத்‌ கணர்து போர்தான்‌ என 
இயைக்க, (௪௪௪). 
வாசத்தண்‌ டொடையல்‌ வாகு வாளப ரரக்தர்‌ சம்பா 
னேசத்தோ ஒருக்த விச்சை நெடுமலை கோக்கச்‌ தன்கைப்‌. 
சற்றிண்‌ சரத்தை றோக்கிப்‌ போய்றுபு கூற்றர்‌ தன்சைப்‌ 
பாசத்தை நோக்கத்‌. சாலும்‌.பச்மெ.நோக்கு ஞனே. 


௬௧0 இர.கு.வம்‌.மி.௪.ம்‌ 


இ-ள்‌. .வாசச்‌ சண்‌ தொடையக்‌ வாரு வான்‌... அபரார்‌தர்‌. தம்பால்‌ 
சேசத்தேோ0 இருச்‌,ச விக்தை.- வரசனைபொருச் திய தண்ணிய மாலையைய 
ணிக்த புயத்தையுடைய வாளைஏர்‌தஇிய அபராக்தர்சளிடத்தில்‌ அிருப்போடி 
ருச்த வீரலச்குமி,--ரெடு மலை சேோரசக்ச - கெடியமலையைகோச்சவும்‌--தன்‌ 
ப்‌ பூசல்‌ திண்‌ சரத்தை மோக்கிப்‌ போற்றுபு கூற்றம்‌ தன்‌ கைப்‌ பாச 
த்தை நோக்க - தன்னுடைய சையிலுள்ள போணூயுடைய திண்ணிய ௮ம்‌ 
பைசோக்கச்‌ துதித்து இயமன்‌ தன்சையிலுள்ள பாசத்தைரசோச்சவும்‌,---தா 
னும்‌ பச்சிமம்‌ கோக்இனான்‌ - தானும்‌ மேற்குத்திசையை நேரக்இனான்‌. எ-று. 

விச்சை மலையைசோச்ச, கூற்றன்‌ பாசத்தைகோக்க, தானும்‌ பச்சிமம்‌ 
சோச்சனான்‌ என இயையும்‌. செயலெனெச்சர்சள்‌ சாரியப்பொருளன,. ௮ச்‌ 
சமுற்றோர்‌ மலைக்கு ஒளிக்சச்‌ சேறலின்‌ மலையைகோசக்ச என்றார்‌. இனித்‌ 
தனக்குரிய மீலையைகோக்ச எனினுமாம்‌. (௧௪௪) 


௮டித்துகண்‌ மாட மேறி யடலப சார்தர்‌ தங்கள்‌ 

வடிக்கணார்‌ வாசச்‌ செந்தேன்‌ மலர்க்குழல்‌ பிடிக்கக்‌ சீர்த்தி 

ஈடி. த்‌. துவிண்‌ பிடிக்கப்‌ போகி முரலைஈன்‌ னதியின்‌ கூலம்‌ 

பிடித்தன னடங்கா ரச்சம்‌ பிடித்திடப்‌ பிடி.த்த வேலான்‌. 

இ-ள்‌. அடித்துசள்‌ மாடம்‌ ஏறி அடல்‌ அபராந்தர்‌ தங்கள்‌ வடிச்ச 
ளூர்‌ வாசச்‌ செந்தேன்‌ மலர்க்குழல்‌ பிடிக்ச- பாசதாளியானது மாடத்தி 
லேறி வலிய அப.ரார்தர்களுடைய மனைவியர்களது லாசனணைபொருக்திய 
சக்த தேனையுடைய மலரையணிக்த கூக்தலிற்‌ பிடிக்கவும்‌, --£ர்தஇி ஈடி. 
தீது விண்‌ பிடிக்க - ரர்த்தியானது நடித்து ஆகாயத்தைப்பற்றிக்சொள்ள 
வும்‌ -போஇ - சென்று,--ஈல்‌ முரலைஈதியின்‌ கூலம்‌ பிடிச்சனன்‌ - ஈல்ல 
மு.ரலாஈதியின து கரையையடைச்தான்‌,-அடல்கார்‌ அச்சம்‌ பிடி.த்திடப்‌ 
பிடிச்ச வேலான்‌ - பகைவர்‌ அச்சம்பிடிக்க (க்‌ கையிற்‌) பிடித்த ட வக்‌ 
வனளுயெ இரகுமகாராசன்‌, எ-று. 


பிடிச்ச பிடிக்சப்‌ போகி பிடித்தான்‌ என மூடிக்க, (௧௪௪௮) 


மின்னகு படைகொ ளொண்கை விறனமிகு. படைஞச்‌ தங்கள்‌ 
பொன்னணி கவச மேல்வெண்‌ புஅப்படா மணிந்த தொப்பக்‌ 
கன்னியவ்‌ கைதைதச்‌ தாது கால்வருக்‌ தாது சேர்த்த 

வர்ஈஇி கடர்தா னொன்னா ரமர்க்கடல்‌ கடந்து ளானே. 


இ-ள்‌. மின்‌ சரு படைகொள்‌ ஒண்கை விறல்‌ மிகு படைஸச்‌.தல்‌ 

சுள்‌ பொன்‌ ௮ணி சவசமேல்‌ - ஒளிவிளக்குகன்‌ 2 பகைபைசக்கொண்ட ஒள்‌ 
ளிய சையையுடைய வலிமைமிக்க படைவீரர்கள த பொன்னால்‌ அலல்கசிக்‌ 
கப்பட்ட சட்டையின்‌ மேல்‌, புது. லெண்‌ படாம்‌ அணிச்தது ஒப்ப - ஒரு 
புதிய வெள்சளேவஸ்‌ இர.த்தை அணிச்‌ தா. த்போல, சன்னி அம்‌ கதைத்‌ 
காது சால்‌ வருச்தாது சேர்த்த - அழிவில்லா. தானழைகள து மசரச் தல்‌ த 


இக்குவிசயப்படலம்‌.. ௩௧௧ 


வாயுவருத்தமின்றிச்‌ சேர்த்திவிட,--அரச.இ கடச் சான்‌ -அமச்சதியைக்கடக் து 
சென்ருன்‌.-.ஒன்னார்‌ சமர்ச்சடல்‌ சடக்துளான்‌ - பசைய.து போர்ச்சட 
லைக்‌ சுடர்தவனா௫ய . இர்ருகசசாகள்‌ எ.து. 

ஒப்ப, சேர்த்த, சடச்தான்‌ என முடிக்க, இதில்‌ அன்கிவக்காவைம்‌ 
தாசைச்சால்‌வருக்தாமற்சேர்தத எனவுமொருபொருள்‌ தோன்றிறின்‌ றது. 
கால - பாதம்‌. (௧௪௯) 


ஈட்டிகற்‌ பரசி ராமற்‌ உடங்கொடுத்‌ தசனற மூக 
,மீட்டொலி வேலை யாறும்‌ விழுத்துணை யாக மீக்காய்க்‌ 
கூட்டுபு பரக்த சென்னக்‌ குமூ௨க்கொடு புக்க கொற்ற 
வாட்டடந்‌ தானை கோக்இச்‌ லவருண்‌ மருண்டு போனார்‌. 


இ-ள்‌. ஈட இகல்‌ பர௫ிராமற்கு இடம்‌ சொடுத்து ௮சன்‌ ஐ மூர்நீர்‌ - 
பெரிய வலியையுடைய பரடிராமனுக்கு இடல்கொடுத்துச்சென்ற கடலா 
ன,--மீட்டு ஒலி வேலை ஆறும்‌ விழுத்துணையாகச்‌ கூட்டுபு மிக்சாய்‌ 
ப.ரர்ததென்ன - மீள ஓலிபொருர்திய ஆறுகடல்களையும்‌ ஐச்‌ தணையரச 
கக்‌ கூட்டிக்கொண்டு மிக்குப்பரர்‌ து வர்சாறந்போல,-குழூஉச்‌ கொ புச்ச 
கொற்ற வாள்‌ தடம்‌ தானை சோக்கி - கூட்டத்தோபெகுர்‌.ச வெத்தியையு 
டைய வாளையேர்திய விசாலமான சேனைகளைப்பார்த்‌.து,-படலவர்‌ உள்‌ மரு 
ண்டு போனார்‌ - லர்‌ மனமயக்கி ஐடிப்போனார்கள்‌. எ-று, 


மீச்சாய்‌- விசாரம்‌. என்ன புக்க தாணை என இயையும்‌. இடக்கொடுத்‌ 
தசன்‌௦உ்என்‌. ௦2 மழுவெறிர்‌து மலையாளமுண்டாக்கய சரித்இரச்தை, (௧௫௦) 


நைகுவ தன்றி வேறோர்‌ நல்லரண்‌ டேடிச்‌ சேமஞ்‌ 
செய்குவ தன்றெம்‌ மாவி தர்வதே திண்ணக்‌ இண்ண 
முய்குவ தென்னு மாசை யுடன்்‌கொடு போட யெக்கே . 
வைகுவ மென்னே யென்னே வந்தது கூற்றம்‌ கூற்றம்‌. 


இ-ள்‌. சைகுவது அன்றி வேறோர்‌ ஈல்‌ அரண்‌ தேடிச்‌ சேமம்‌ செய்‌ 
குவசன்று - வருந்‌ துவதன்‌ றி வேறொரு சல்ல புகலிடத்தை ராம்தேடி (ரம்‌ 
மைக்‌) சாவல்செய்தல்கூடாது.--எம்‌ அவி தீர்வே தண்ணம்‌ திண்ணம்‌ - 
ஆசையால்‌ ஏம்முயிர்‌ நீல்குவதே நிச்சயம்‌ நிச்சயம்‌ ,அஉய்குவுது என்னும்‌ 
ஆசை உடன்சொடு போடு எல்கே வைசுவமீ - ஈம்‌ உயிர்‌ உய்‌,ச.த்குரிய ஆசை 
யை உடன்கொண்டுசென்று எல்கே ஒளித்து இருப்பேம்‌,-என்னே என்‌ 
னே வச்தது கூற்றம்‌ கூற்றம்‌- இது என்னை? இது என்னை? வர்தது 
இயமன்‌. லச்‌.ச.௫ இயமன்‌. ௭-௮. 


._. சசக்சள்‌ கேர்‌ புசலிடம்‌ சேடிச்சாத்சல்‌ கூடாது. ஆசையால்‌ எம்‌ 
உயிர்ரீக்குதல்‌: நிச்சயம்‌, எனெனில்‌ ஒலிச்ச இடமுமில்லை இமமன்ர்ழு. 
விடிடது என்றார்சள்‌னன்பது சருதற, "கூற்றம்‌ கூற்றம்‌ என்னும்‌: அடுக்கு 


௩௧௨ . இரகுவம்மிசம்‌. 


அர்சம்பத்றிலந்த த. என்னே. என்னே என்னும்‌ ௮0ச்கு மிகுஇிப.ற்றிவர்‌ 
த்தி. வர்தது என்பதைப்‌ பின்னும்‌ கூட்கெ. (சக) 

குடகட றொட்டு கறைக்‌ குணகட லளவுங்‌ கொள்ளத்‌ 

தடவசை படுத்து மேலுக்‌ தடுப்பது மல்ல வல்ல 

வடகட ஜோக்கித்‌ தெற்கி த பங்க வடவை முன்னே 

விடமொடு செலுத்தி யந்தோ வந்தது வேலை வேலை, 

இ-ள்‌. கூடகடல்‌ தொட்டு மற்றைக்‌ குணகடல்‌ அளவும்‌ சொள்ள சட 
வரை படுசத்துமேனும்‌- மேம்றிசைச்சடல்தொடகம்கி மற்றைய நீழ்ச்கடல்‌ 
வரைக்கும்‌ பொருந்தப்‌ பெரியமலையை அடுக்குலேமாயிலும்‌, தடுப்பதும்‌ 
அல்ல அல்ல - தடுப்பதும்‌ கூடாது கூடாத, -வடகடல்‌ நோக்கித்‌ தெற்கில்‌ 
நின்றிடும்‌ வடவை மூன்னே விடமொடு ட னு வடகடலைகோச்இச்‌ 
தென்கடவில்கிற்குன்‌உ வடலாமுகாகச்சனியை முன்னே கஞ்சா செலு 
த்தி, அந்தோ வர்தது வேலை லேலை- ஐயோ! வரந்ததுகடல்‌ வந்தது 
சடல்‌, எ-று 

லடவை- கோபம. விடம்‌- கொலைச்சொழில்‌, (௧௫௨) 

இச்சையிற்‌ போகக்‌ லுய்த்திட்‌ டின்னலொன்‌ நின்றி மற்றை 

ஈச்செயிற்‌ றரவர்‌ தாங்கு ஞாலத்தரர்‌ வாழ்க வாழ்க 

வச்சமற்‌ றழிவி லாத வாக்கம்பெற்‌ றினிது வாழும்‌ 

பச்சிமத்‌ தெங்கட்‌ கையோ விளைந்தது பாவம்‌ பாவம்‌. : 

இ-ள்‌, இச்சையின்‌ போகம்‌ தய்த்திட்டு இன்னல்‌ ஒன்று இன்றி - 
விரும்பியபடி போகத்மை அனுபவித்துத்‌ துன்பஞ்‌ சறிதுமின்‌ றி,--மற்றை 
நஞ்சு எயிற்று அரவம்‌ தாங்கும்‌ ஞாலத்தார்‌ வாழ்சு வாழ்க - மற்றைய 
சஞ்சுபொருரக்திய பற்களையுடைய (சேஷனாகய) பாம்பினாற்றாங்கப்படும்‌ 
பூமியிலுன்ளார்‌ வாழுக வாழுக),--அச்சம்‌ அற்று அழிவிலாத அக்கம்‌ பெற்று 
இனிது வாழும்‌ பச்சிமத்து எங்கட்கு - ௮ச்சம்‌ இல்லாமல்‌ அழிவில்லாத 
செல்வத்தைப்பெற்று இனிதாக வாழுகின்ற மேற்றிசையிலுள்ள எல்களு 
கரு, ஐயோ விளைர்தது பாவம்‌ பாவம்‌- ஐயோ உண்டாயது பாவம்‌ 
உண்டாயது பாவம்‌. எ-று. ட்‌ 

்‌.... ச்சமற்றுவாழும்‌, அக்கம்பெற்றுவாழமும்‌ எனச்‌ தனித்தனி கூட்டி, 

முடிக்க, (௧௫௩) 

கட்டுண்ட வுதரசச்‌ செக சனன்றிடக்‌ கையேற்‌ ரூர்கட்‌ 

இட்டுண்டு வாழார்‌ கம்கூ£ ரிருக்கனர்‌ போலும்‌ போலு 

. மட்டுண்டு வாழ்வே மல்லே மாருயி ச்தனை யந்தோ 

கெட்டுண்டு பவே தாகச்‌ சூழ்க்தது கேடு கேடு, 


இ-ள்‌. சட்ண்ட உதரச்‌ செந்தி *னன்றிட கையே )த்ருர்சட்கு - 
அடிப்பட்ட உதராக்கனிசட (ப்‌ பரித்துகக்‌.த) கையேத்றவர்சளுச்கு,- இட்டு 


இிக்குவிசயப்படலம்‌, ௨௧:௩ 


உண்டு வாழார்‌ ஈம்ஹர்‌  இ௫ந்தனர்‌ போலும்‌ போலும்‌ சொத்‌. து:உண்டு 
வாழாசவர்கள்‌. ஈம்மூரிலிருர்தார்சள்போலும்‌ போலும்‌,--அ௮அட்டு உண்டு.லா 
ழ்லேம்‌ அவ்லேம்‌- இனி நாம்‌ ௮ட்டு உண்டு சீலிப்பேமல்லேம்‌--அர்சோ 
ஆருயிமதனை கெட்டுண்டு படுவதாகச்‌ சூழ்க்தது கேடு கேடு- ஐயோ அரிய 
உயிரைக்‌ கேடடைச்‌ துபடுவதாகச்‌ சூழ்ர்‌ தகொண்டதுகேடு சூழ்ர்துசொண்‌' 
டது கேடு, எ-று, 

உயிரதனை௪ சூழ்க்கத என இயையும்‌, இட்டுண்டு வாழாதார்‌ இருர்‌ 
அிபடியாற்றான்‌ சமக்குக்‌ கெமிசூழ்ந்தது என்பது கருத்து, அடுதல்‌ - உண 
வாக்சல்‌, (௪௪) 

எனவிஃ நுரைத்து வல்லை யெய்திபாங்‌ ன்‌ நில்லாத்‌ 

குனவப சாக்கு ரென்லும்‌ கேரள ரடியிற்‌ ரஹா 

வினையது விளைவ நெல்லா மிக்கெடுத்‌ ௮ுரைச்ச லோடுஞ்‌ 

சினவனல்‌ செங்கட்‌ கிக்தச்‌ சிறயு செப்புகின்‌ ரர்‌. 


இ-ள்‌. என இஃது உரைச்து உல்லே எய்‌இ- என்று இவற்றைச்‌ 
சொல்லி விரைந்துசென்று,---அங்கு ஈறு ஒன்று இல்லாச்‌ தன அபரரக்தர்‌ 
என்னும்‌ கேரளர்‌ அடியில்‌ மாழா-அல்கே முடிவுசிறிதுமில்லாச செல்வக்தை 
யுடைய அபராசக்தரென்னுஞ்சேோர்களது பாதங்ஈளில்‌ எணக்கு, .. விணே 
யது விளைவது எல்லாம்‌ மிக்கு எடுத்து ௨ லத்த வேகிறப என்னன க்மபலத்‌ 
சையெல்லாம்‌ மிசவும்‌ எடுத்துச்சொல்லிய அளவில்‌ ரன ௮னல்‌ செய்‌ 
கண்‌ இந்த சிறுபு செப்புகன்றார்‌ - கோபாக்கனி சிவர்தசண்களினின்‌ றஞ்‌ 
இிக்தக்‌ சோபித்துர்‌ செரல்லுஇன்ளூர்கள்‌. எ-று. 
தாழா உரைத்தலோடும்‌ €றுபு செப்புகன்றார்‌ என முடிச்ச, வீளைவது 
என்பதில்‌ ௮ பகு.திப்பொருள்விகுஇி. [சடுடு) 
வசைவிடா தன்று சோர தி வச்சிரத்‌ ர: த்தி இனான்றன்‌ 
றிசைவிடா சோடு த்தன செந்தமிழ்ப்‌ புலவர்‌ போல 
நசைவிடா நிதியக்‌ க குன்ற கத்திறை யளித்தற்‌ காட ப 
லிசைவிடா ரருவேக்‌ தற்கே யாங்களு மெளியம்‌ போலும்‌. 


இ-ள்‌. வசை பிடொது அன்று தோற்ற - வசைநீங்சாது அன்று தோல்‌ 
வியடைர்த,--வச்சரக்கரத்தினான்‌. உன்‌ திசைவிடாரோடு தென்பால்‌ செர்‌ 
தமிழ்ப்புலவா போல - €ழ்த இிசையிலுள்ளவரையும்‌ தென்றிசையிலுள்ள செச்‌ 
தமிழ்ப்புலவர்சளாயெ பாண்டியர்களையும்போல, -- சை விடா நிதியக்‌ 
குன்றம்‌ ஈல்‌.துறை அளித்தற்கு- அவாறீவ்சா நிதிக்குன்றை சல்ல இறை 
யாகக்‌ கொடுத்தத்கு,--ஆடல்‌ இசை விடா இரகுவேச்தத்கு யாங்களும்‌ எளி, 
யம்போலும்‌- போர்வெற்றியால்வரும்‌ புசழ்கீல்காத இரகுமசாராசனுக்கு 
யாங்களம்‌ எனியேம்போதும்‌, எ-று. 


யோல. அனித்தற்கு எனியம்‌ போலும்‌ என இயைச்ச, போல என்‌ 


பழை எஸியல்‌' என்னும்‌ குறிப்புவினைமுற்றின்‌ விகுதியோடு முடி ச்சலமாம்‌.. 
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